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 حقوق بشر ھای بین المللیکنوانسیونھا و اعلامیھ

 جھانی حقوق بشر  ھیاعلام

 بین المللی حقوق مدنی و سیاسی میثاق

  بین المللی حقوق اقتصادی، اجتماعی و فرھنگی میثاق

  اعلامیھ جھانی حقوق زبانی

  نژادی  تبعیض  ھر نوع  رفع  المللی بین  کنوانسیون
  ھای ملی یا قومی، مذھبی و زبانی قلیتاعلامیۀ حقوق افراد متعلق بھ ا

  اعلامیھ درباره محو ھمھ اشکال تعصب و تبعیض مبتنی بر دین یا اعتقاد
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 بسم االله الرحمن الرحیم

  حقوق بشر یھ جھانیاعلام

  . م١٩٤٨دسامبر  ١٠مصوب  

  :مقدمھ

از آنجا کھ شناسایی حیثیت ذاتی کلیھ اعضای خانواده بشری و حقوق یکسان و انتقال ناپذیر آنان اساس 
 آزادی، عدالت و صلح را در جھان تشکیل می دھد،

ح بشریت را بھ از آنجا کھ عدم شناسایی و تحقیر حقوق منتھی بھ اعمال وحشیانھ ای گردیده است کھ رو
کھ در آن افراد بشر در بیان و عقیده، آزاد و از ترس و فقر فارغ باشند بھ  اییعصیان واداشتھ و ظھور دنی

 عنوان بالاترین آمال بشر اعلام شده است،

از آنجا کھ اساسا حقوق انسانی را باید با اجرای قانون حمایت کرد تا بشر بھ عنوان آخرین علاج بھ قیام بر 
 م و فشار مجبور نگردد،ضد ظل

 از آنجا کھ اساسا لازم است توسعھ روابط دوستانھ بین ملل را مورد تشویق قرار داد،

از آنجا کھ مردم ملل متحد، ایمان خود را بھ حقوق اساسی بشر و مقام و ارزش فرد انسانی و تساوی حقوق 
کھ بھ پیشرفت اجتماعی کمک کنند و  مرد و زن مجددا در منشور اعلام کرده اند و تصمیم راسخ گرفتھ اند

 در محیطی آزادتر وضع زندگی بھتری بوجود آورند،

از آنجا کھ دول عضو متعھد شده اند کھ احترام جھانی و رعایت واقعی حقوق بشر و آزادیھای اساسی را با 
 ھمکاری سازمان ملل متحد تامین کنند،

زادیھا برای اجرای کامل این تعھد، کمال اھمیت را از آنجا کھ حسن تفاھم مشترکی نسبت بھ این حقوق و آ
 دارد،

مجمع عمومی این اعلامیھ جھانی را آرمان مشترکی برای تمام مردم و کلیھ ملل اعلام میکند تا جمیع افراد 
وسیلھ تعلیم و ھ و ھمھ ارکان اجتماع، این اعلامیھ را دائما در مد نظر داشتھ باشند و مجاھدت کنند کھ ب

ترام این حقوق و آزادیھا توسعھ یابد و با تدابیر تدریجی ملی و بین المللی، شناسایی و اجرای تربیت، اح
کھ در قلمرو آنھا می باشند  اییواقعی و حیاتی آنھا چھ در میان خود ملل عضو و چھ در بین مردم کشورھ

 .تامین گردد

ھمھ دارای عقل و . حقوق با ھم برابرند تمام افراد بشر آزاد بھ دنیا می آیند و از لحاظ حیثیت و -  ١ماده 
 .وجدان می باشند و باید نسبت بھ یکدیگر با روح برادری رفتار کنند
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تواند بدون ھیچگونھ تمایز مخصوصا از حیث نژاد، رنگ، جنس، زبان، مذھب، ھر کس می/ الف - ٢ماده 
یا ھر موقعیت دیگر از تمام  عقیده سیاسی یا ھر عقیده دیگر و ھمچنین ملیت، وضع اجتماعی، ثروت، نسب

 .کھ در اعلامیھ حاضر ذکر شده است بھره مند گردد اییحقوق و کلیھ آزادیھ

یا بین المللی  اییعلاوه ھیچ تبعیضی بھ عمل نخواھد آمد کھ مبتنی بر وضع سیاسی، اداری و قضھ ب/ ب
قیمومت یا غیرخود کشور یا سرزمینی باشد کھ شخص بھ آن تعلق دارد، خواه این کشور مستقل تحت 

 .مختار بوده یا حاکمیت آن بھ شکلی محدود شده باشد

 .ھر کس حق زندگی، آزادی و امنیت شخصی دارد -  ٣ماده 

 .احدی را نمیتوان در بردگی نگاھداشت و داد و ستد بردگان بھ ھر شکلی کھ باشد ممنوع است -٤ماده 

اری قرار داد کھ ظالمانھ و یا برخلاف انسانیت و احدی را نمیتوان تحت شکنجھ یا مجازات یا رفت - ٥ماده 
 .شئون بشری یا موھن باشد

ھر کس حق دارد کھ شخصیت حقوقی او در ھمھ جا بھ عنوان یک انسان در مقابل قانون شناختھ  -٦ماده 
 .شود

دار ھمھ در برابر قانون مساوی ھستند و حق دارند بدون تبعیض و بالسویھ از حمایت قانون برخور -٧ماده 
ھمھ حق دارند در مقابل ھر تبعیضی کھ ناقض اعلامیھ حاضر باشد و بر علیھ ھر تحریکی کھ برای . شوند

 .تساوی از حمایت قانون بھره مند شوند بھ طورچنین تبعیضی بھ عمل آید 

در برابر اعمالی کھ حقوق اساسی فرد را مورد تجاوز قرار بدھد و آن حقوق بھ وسیلھ قانون  -٨ماده 
 .سی یا قانون دیگری برای او شناختھ شده باشد، ھر کس حق رجوع موثر بھ محاکم ملی صالحھ دارداسا

 .احدی را نمیتوان خودسرانھ توقیف، حبس یا تبعید نمود -٩ماده 

وسیلھ دادگاه مستقل و بیطرفی منصفانھ و علنا ھ ھر کس با مساوات کامل حق دارد کھ دعوایش ب -١٠ماده 
کھ بھ او توجھ پیدا کرده  اییین دادگاھی در باره حقوق و الزامات او یا ھر اتھام جزرسیدگی بشود و چن

 .باشد، اتخاذ تصمیم بنماید

ھر کس کھ بھ بزه کاری متھم شده باشد بیگناه محسوب خواھد شد تا وقتی کھ در جریان / الف - ١١ماده 
ن شده باشد تقصیر او قانونا محرز یک دعوای عمومی کھ در آن کلیھ تضمینھای لازم برای دفاع او تامی

 .گردد

ھیچکس برای انجام یا عدم انجام عملی کھ در موقع ارتکاب آن عمل بھ موجب حقوق ملی یا بین المللی / ب
 .جرم بدان تعلق میگرفت در باره احدی اعمال نخواھد شد
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د مورد مداخلھ احدی در زندگی خصوصی، امور خانوادگی، اقامتگاه یا مکاتبات خود نبای - ١٢ماده 
ھر کس حق دارد کھ در مقابل . خودسرانھ واقع شود و شرافت و اسم و رسمش نباید مورد حملھ قرار گیرد

 .اینگونھ مداخلات و حملات مورد حمایت قانون قرار گیرد

ھر کس حق دارد کھ در داخل ھر کشوری آزادانھ عبور و مرور کند و محل اقامت خود / الف - ١٣ماده 
 .نماید را انتخاب

 .ھر کس حق دارد ھر کشوری و از جملھ کشور خود را ترک نماید یا بھ کشور خود باز گردد/ ب

ھر کس حق دارد در برابر تعقیب، شکنجھ و آزار، پناھگاھی جستجو کند و در کشورھای / الف - ١٤ماده 
 .دیگر پناه اختیار کند

مخالف با اصول و  ایییاسی یا رفتارھدر موردی کھ تعقیب واقعا مبتنی بھ جرم عمومی و غیر س/ ب
 .مقاصد ملل متحد باشد، نمیتوان از این حق استفاده نمود

 .ھر کس حق دارد کھ دارای تابعیت باشد/ الف - ١٥ماده 

 .احدی را نمیتوان خودسرانھ از تابعیت خود یا از حق تغییر تابعیت محروم کرد/ ب

دون ھیچگونھ محدودیت از نظر نژاد، ملیت، تابعیت یا ھر زن و یا مرد بالغی حق دارد ب/ الف -١٦ماده 
در تمام مدت زناشوئی و ھنگام انحلال آن، زن و . مذھب با ھمدیگر زناشوئی کنند و تشکیل خانواده دھند

 .شوھر در کلیھ امور مربوط بھ ازدواج دارای حقوق مساوی می باشند

 .شود ازدواج باید با رضایت کامل و آزادانھ زن و مرد واقع/ ب

 .خانواده رکن طبیعی و اساسی اجتماع است و حق دارد از حمایت جامعھ و دولت بھره مند شود/ ج

 .اجتماع حق مالکیت دارد بھ طورھر شخص منفردا یا / الف - ١٧ماده 

 .ھیچکس را نمیتوان بدون مجوز قانونی از مالکیت محروم کرد/ ب

این حق متضمن آزادی . و مذھب بھره مند شود ھر کس حق دارد کھ از آزادی فکر، وجدان -١٨ماده 
تغییر مذھب یاعقیده و ھمچنین متضمن آزادی اظھار عقیده و ایمان می باشد و نیز شامل آزادی تعلیمات 

خصوصی یا  بھ طورتواند از این حقوق منفردا یا مجتمعا ھر کس می. مذھبی و اجرای مراسم دینی است
 .عمومی برخوردار باشد بھ طور

ست کھ از داشتن عقاید خود بیم و ا ھر کس حق آزادی عقیده و بیان دارد و حق مزبور شامل آن -١٩ ماده
اضطرابی نداشتھ باشد و در کسب اطلاعات و افکار و در اخذ و انتشار آن، با تمام وسائل ممکن و بدون 

 .ملاحظات مرزی، آزاد باشد

 .ھای مسالمت آمیز تشکیل دھدھر کس حق دارد آزادانھ مجامع و جمعیت/ الف - ٢٠ماده 
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 .ھیچکس را نمیتوان مجبور بھ شرکت در اجتماع کرد/ ب

ھر کس حق دارد کھ در اداره امور عمومی کشور خود، خواه مستقیما و خواه با وساطت / الف - ٢١ماده 
 .نمایندگانی کھ آزادانھ انتخاب شده باشند شرکت جوید

 .عمومی کشور خود نایل آید ھر کس حق دارد با تساوی شرایط بھ مشاغل/ ب

این اراده باید بھ وسیلھ انتخاباتی ابراز گردد کھ از . اساس و منشاء قدرت حکومت، اراده مردم است/ ج
انتخابات باید عمومی و با رعایت مساوات باشد و با رای . ادواری صورت پذیرد بھ طورروی صداقت و 

 .رای را تامین نمایدمخفی یا طریقھ ای نظیر آن انجام گیرد کھ آزادی 

وسیلھ مساعی ملی و ھ ھر کس بھ عنوان عضو اجتماع حق امنیت اجتماعی دارد و مجاز است ب - ٢٢ماده 
ھمکاری بین المللی حقوق اقتصادی، اجتماعی و فرھنگی خود را کھ لازمھ مقام و نمو آزادانھ شخصیت 

 .اوست با رعایت تشکیلات و منافع ھر کشور بھ دست آورد

ھر کس حق دارد کار کند، کار خود را آزادانھ انتخاب نماید، شرایط منصفانھ و رضایت / الف -٢٣ماده 
 .بخشی برای کار خواستار باشد و در مقابل بیکاری مورد حمایت قرار گیرد

 .ھمھ حق دارند کھ بدون ھیچ تبعیضی در مقابل کار مساوی، اجرت مساوی دریافت دارند/ ب

شود کھ زندگی او و خانواده اش را زد منصفانھ و رضایت بخشی ذیحق میھ مھر کس کھ کار میکند ب/ ج
موافق شئون انسانی تامین کند و آن را در صورت لزوم با ھر نوع وسائل دیگر حمایت اجتماعی، تکمیل 

 .نماید

شرکت ھر کس حق دارد کھ برای دفاع از منافع خود با دیگران اتحادیھ تشکیل دھد و در اتحادیھ ھا نیز / د
 .کند

ھر کس حق استراحت و فراغت دارد و بخصوص بھ محدودیت معقول ساعات کار و  -٢٤ماده 
 .مرخصیھای ادواری، با اخذ حقوق ذیحق می باشد

ھر کس حق دارد کھ سطح زندگی او، سلامتی و رفاه خود و خانواده اش را از حیث / الف - ٢٥ماده 
اجتماعی تامین کند و ھمچنین حق دارد کھ در مواقع  خوراک و مسکن و مراقبتھای طبی و خدمات لازم

بیکاری، بیماری، نقص اعضاء، بیوگی، پیری یا در تمام موارد دیگری کھ بھ علل خارج از اراده او 
 .وسائل امرار معاشش از دست رفتھ باشد از شرایط آبرومندانھ زندگی برخوردار باشد

کودکان چھ بر اثر . قبت مخصوصی بھره مند شوندمادران و کودکان حق دارند کھ از کمک و مرا/ ب
نوع حمایت اجتماعی برخوردار  ازدواج و چھ بدون ازدواج بھ دنیا آمده باشند حق دارند کھ ھمھ از یک

 .شوند
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آموزش و پرورش لااقل تا . ھر کس حق دارد کھ از آموزش و پرورش بھره مند شود/ الف -٢٦ماده 
. اجباری است اییآموزش ابتد. و اساسی است باید مجانی باشد اییحدودی کھ مربوط بھ تعلیمات ابتد

آموزش حرفھ ای باید عمومیت پیدا کند و آموزش عالی باید با شرایط تساوی کامل، بھ روی ھمھ باز باشد 
 .تا ھمھ، بنا بھ استعداد خود بتوانند از آن بھره مند گردند

یت انسانی ھر کس را بھ حد اکمل رشد آن آموزش و پرورش باید بھ طوری ھدایت شود کھ شخص/ ب
آموزش و پرورش باید حسن تفاھم، گذشت و احترام . برساند و احترام حقوق و آزادیھای بشر را تقویت کند

عقاید مخالف و دوستی بین تمام ملل و جمعیتھای نژادی یا مذھبی و ھمچنین توسعھ فعالیتھای ملل متحد را 
 .در راه حفظ صلح، تسھیل نماید

 .پدر و مادر در انتخاب نوع آموزش و پرورش فرزندان خود نسبت بھ دیگران اولویت دارند/ ج

ھر کس حق دارد آزادانھ در زندگی فرھنگی اجتماع شرکت کند، از فنون و ھنرھا متمتع / الف - ٢٧ماده 
 .گردد و در پیشرفت علمی و فوائد آن سھیم باشد

 .و مادی آثار علمی، فرھنگی یا ھنری خود برخوردار شودھر کس حق دارد از حمایت منافع معنوی / ب

عی و بین المللی، حقوق و ھر کس حق دارد برقراری نظمی را بخواھد کھ از لحاظ اجتما -٢٨ماده 
 .ی را کھ در این اعلامیھ ذکر گردیده است تامین کند و آنھا را بھ مورد عمل بگذاردآزادیھای

امعھ ای وظیفھ دارد کھ رشد آزاد و کامل شخصیت او را میسر ھر کس در مقابل آن ج/ الف -٢٩ماده 
 .سازد

وسیلھ قانون، ھ است کھ ب اییھر کس در اجرای حقوق و استفاده از آزادیھای خود، فقط تابع محدودیتھ/ ب
منحصرا بھ منظور تامین شناسایی و مراعات حقوق و آزادیھای دیگران و برای رعایت مقتضیات صحیح 

 .عمومی و رفاه ھمگانی، در شرایط یک جامعھ دموکراتیک وضع گردیده استاخلاقی و نظم 

 .تواند بر خلاف مقاصد و اصول ملل متحد اجرا گردداین حقوق و آزادیھا، در ھیچ موردی نمی/ ج

ھیچیک از مقررات اعلامیھ حاضر نباید طوری تفسیر شود کھ متضمن حقی برای دولتی یا  -٣٠ماده 
د کھ بھ موجب آن بتواند ھر یک از حقوق و آزادیھای مندرج در این اعلامیھ را از جمعیتی یا فردی باش

 .بین ببرد و یا در آن راه فعالیتی بنماید

خورشیدی در مجمع  ١٣٢٧آذر  ١٩مطابق با  ١٩٤٨دسامبر  ١٠اعلامیھ جھانی حقوق بشر ، در تاریخ 
 .جشن می گیرند" قوق بشرروز ح" سازمان ملل تصویب شد و جھانیان این روز را بھ نام 
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  سیاسی سازمان ملل متحدبین المللی حقوق مدنی و  میثاق

 ١٩٦٦دسامبر  ١٦مصوب  - سازمان ملل متحد 

 ١٩٧٦مارس  ٢٣، ٤٩قدرت اجرایی بنا بر ماده  A 2200قطعنامھ 

 :دیباچھ

 :میثاقدولتھای عضو این 

اسایی حیثیت ذاتی و حقوق برابر و غیر با توجھ بھ اصولی کھ در منشور ملل متحد اعلام شده است، شن
قابل انتقال کلیھ اعضاء خانواده بشر، مبنای آزادی، عدالت و صلح در جھان است، نظر بھ این کھ، حقوق 
مذکور ناشی از حیثیت ذاتی شخص انسان است،با توجھ بھ اعلامیھ جھانی حقوق بشر، کمال مطلوب انسان 

باشد و دستیابی بھ این شرایط فقط بھ وسیلھ  ی و رھایی از ترس میآزاد، بھره مندی از آزادی سیاسی، مدن
بھره مندی ھر کس از حقوق سیاسی و مدنی خود و نیز حقوق فرھنگی، اجتماعی و اقتصادی میسر است، 
با توجھ بھ منشور ملل متحد، دولتھا متعھد برعایت و احترام بھ حقوق و آزادیھای انسان وترویج آنھا در 

باشند، با درک این حقیقت کھ افراد نسبت بھ یکدیگر و اجتماعی کھ بدان تعلق دارند  میسراسر جھان 
باشند، - می میثاقدارای مسئولیت در جھت اعتلا و ترویج رعایت حقوق شناختھ شده مندرج در این 

 :کنند با مواد زیر موافقت می) میثاقدولتھای عضو این (

 بخش یکم

 ماده اول

بھ واسطھ این حق، آنھا وضعیت سیاسی، اقتصادی، اجتماعی و . ختاری دارندتمام ملتھا حق خودم -١
 .کنند توسعھ فرھنگی خود را آزادانھ تعیین می

تمام ملتھا میتوانند برای اھداف خود، بدون لطمھ زدن بھ تعھدات ناشی از ھمکاریھای اقتصادی بین  -٢
ثروتھا و منابع طبیعی ) منعقد شده است(آزادانھ  المللی کھ بر مبنای اصول سود متقابل و حقوق بین المللی،

 .در ھیچ موردی نمی توان ملتی را از وسایل امرار معاش خود محروم نمود. شان را مصرف نمایند

، از جملھ دولتھای مسئول اداره کشورھای مستعمره و تحت قیومیت، باید در میثاقدولتھای عضو این  -٣
 .ن حق، طبق مقررات منشور ملل متحد، سرعت بخشندتحقق حق خودمختاری و احترام بھ ای

 بخش دوم

 ماده دوم

شود کھ نسبت بھ افراد ساکن قلمرو و تبعھ حوزه قانونی خود،  متعھد می میثاقھر دولت عضو این  -١
را صرفنظر از نژاد، رنگ، جنس، زبان، مذھب، عقیده سیاسی و یا عقیده ای  میثاقحقوق شناختھ شده این 
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نین اصل و منشاء اجتماعی یا ملی، دارایی، نسب و یا وضعیت ھای دیگر، محترم شمرد و دیگر، و ھمچ
 .تضمین نماید

باشد کھ اقدامات  کھ قوانین و تدابیری پیش بینی نشده است، متعھد می در جایی میثاقھر دولت عضو این  -٢
تخاذ چنین قوانین و تدابیری بھ ا. عمل آورد  بھ میثاقلازم را بنابر روند قانونگذاری خود و مقررات این 

 .باشد می میثاقمنظور اجرای حقوق شناختھ شده این 

 :متعھد است کھ میثاقھر یک از اعضای عضو این  -٣

بھ رسمیت شناختھ شده است، نقض  میثاقھایش کھ در این  تضمین نماید، فردی کھ حقوق و آزادی: الف
تھ باشد، ھرچند این نقض بھ وسیلھ افرادی انجام گردد، باید وسیلھ ای جھت جبران خسارت موثر داش

 .گرفتھ باشد کھ در سمت رسمی خود قرار داشتھ اند

کند، باید بھ وسیلھ مقامات صالح قضایی، اداری  تضمین نماید، فردی کھ درخواست جبران خسارت می: ب
مورد (میگردد  و قانونگذاری و یا بھ وسیلھ ھر مقام دیگری کھ بھ واسطھ نظام قانونی کشور مقرر

 .یابد توسعھ) خواھی تظلم(حقوقی   و  قضایی  و ھمچنین امکانات جبران خسارت) رسیدگی قرار گیرد

 .تضمین نماید کھ مقامات صالحھ در صورت محرز شدن چنین خساراتی وادار بھ جبران شوند: ج

 ماده سوم

ان در بھره مند شدن از تمام حقوق نمایند کھ برابری حقوق مردان و زن تعھد می میثاقدولتھای عضو این 
 .بیان شده است، تضمین شود میثاقسیاسی و مدنی کھ در این 

 ماده چھارم

درزمان پیشامدھای اضطراری عمومی کھ حیات ملتی را تھدید میکند و  میثاقکشورھای عضو این  -١
رج از مواد این پیمان و توانند اقدامات لازم را خا وجود آن پیشامد بھ طور رسمی اعلام گردیده است، می

تعھدات خود نسبت بھ آنرا بنا بر وضعیت و مقتضیات بھ عمل آورند، مشروط براین کھ این اقدامات 
تبعیض انحصاری بر اساس نژاد، رنگ، ) و نیز(متناقض با دیگر تعھدات حقوق بین الملل خود نباشد 

 .جنس، زبان، منشاء مذھبی یا اجتماعی در بر نداشتھ باشد

 .انجام گیرد) میثاق(این قانون  ١٨و١٦-١٥-١١) ٢و١بند ( ٨- ٧-٦نباید خارج از مواد ) این اقدامات( -٢

پیشامدھای اضطراری این پیمان استفاده میکند، باید ) حق(کھ از  میثاقھر یک از کشورھای عضو این  -٣
دبیر کل سازمان  بلافاصلھ موارد پیشامد اضطراری و دلایلی کھ موجب این اضطرار شده است را توسط

) مبنی بر ذکر(اطلاعیھ ای ) ھمچنین این کشور. (ملل متحد بھ دیگر کشورھای عضو پیمان اطلاع دھد
بھ ) دبیر کل(تاریخی کھ این پیشامد اضطراری پایان می پذیرد را صادر نماید و از طریق ھمان واسطھ 

 .اطلاع دیگر کشورھای عضو برساند
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 ماده پنجم

نباید بنحوی تفسیر گردد کھ بموجب آن حقی برای کشوری یا گروھی و یا  میثاقاین ) از مواد(یک  ھیچ -١
فردی در جھت فعالیت و یا انجام ھر عملی کھ باعث از بین رفتن ھر یک از حقوق و آزادیھای شناختھ شده 

ست، ایجاد پیش بینی شده ا میثاقمیگردد و یا محدود کردن آن حقوق بیش از آنچھ کھ در این  میثاقدر این 
 .نماید

ھیچ نوع محدودیت و یا تخلف از حقوق اساسی بشر کھ در قوانین، پیمان نامھ ھا، آیین نامھ ھا و یا  -٢
عرف ھر یک از کشورھای عضو این پیمان شناختھ شده است و یاوجود دارد، بھ بھانھ این کھ در این 

تری بھ رسمیت شناختھ شده است، پذیرفتھ بھ رسمیت شناختھ نشده است و یا بھ میزان کم) آن حقوق( میثاق
 .نخواھد بود

 بخش سوم

 ماده ششم

ھیچکس را . این حق باید بھ وسیلھ قانون محافظت گردد. ھر انسانی بھ طور ذاتی حق زندگی دارد -١
 .توان بھ طور دلخواه و خودسرانھ از حق زندگی محروم نمود نمی

، حکم مرگ فقط باید برای مھمترین جنایات، آنھم بنا بر در کشورھایی کھ مجازات اعدام لغو نشده است -٢
 میثاقو  میثاقنباید با مقررات این ) نیز این حکم(قانون لازم الاجرا در زمان ارتکاب جرم صادر شود و 

 .منافات داشتھ باشد Genocideجمعی  منع و مجازات جرم کشتار دستھ

بدیھی است کھ ) در این صورت(جمعی باشد، جرم کشتار ) صدور حکم مرگ(ھنگامیکھ سلب زندگی  -٣
منع و  میثاقھیچ چیزی در این ماده مجاز نمی شمارد کھ کشور عضو این پیمان از تعھداتی کھ بھ قوانین 

 .مجازات جرم کشتار جمعی سپرده است، تخلف ورزد

بخشش  امکان اعطاء. ھر فرد محکوم بھ مرگ، حق دارد کھ درخواست عفو و یا تخفیف جرم نماید -٤
 .عمومی، بخشش فردی یا تخفیف مجازات مرگ در تمام موارد وجود دارد

نیز این (سال مرتکب شده اند صادر شود و  ١٨حکم مجازات مرگ نباید برای جرمھایی کھ افراد زیر  -٥
 .نباید در مورد زنان باردار اجرا گردد) حکم

غای مجازات اعدام از ھیچ چیز در این ماده جھت بھ تاخیر انداختن و یا منع ال -٦
 .باشد نمی استناد قابل ،میثاق این عضو کشور طرف

 ماده ھفتم

بویژه . ھیچکس نباید در معرض شکنجھ یا رفتار تحقیرآمیز و مجازات غیر انسانی و وحشیانھ قرار گیرد
 .داد قرار علمی و پزشکی کسی را نباید بدون رضایت آزادانھ اش در معرض آزمایشات
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 ماده ھشتم

 .باشد بردگی و تجارت برده با تمام اشکال آن ممنوع می. ھیچکس نباید در بردگی نگاه داشتھ شود -١

 .کسی نباید در خدمت اجباری نگاه داشتھ شود -٢

٣- 

 .ھیچکس را نباید بھ کار اجباری و انجام عمل تحمیلی وادار نمود: الف

ثابھ مجازات جرم در نظر میگیرند، مانعی نباید برای کشورھایی کھ اعمال شاقھ را بم) الف(بند سوم : ب
باید بھ وسیلھ دادگاه صالحھ ) مجازات مجرم با اعمال شاقھ(ایجاد کند، بدیھی است حکم چنین مجازاتی 

 .صادر گردد

 :مفاد این بند، واژه کار تحمیلی و اجباری شامل موارد زیر نمی باشد) روشن شدن(برای : ج

I - عطف نشده است کھ معمولا بھ فردی کھ در نتیجھ حکم دادگاه ) ب(د ھر کار یا خدمتی کھ بھ زیر بن
 .گردد تحت بازداشت است و یا بھ فردی کھ در حین برخورداری مشروط از این نوع بازداشت، تکلیف می

II -  ھر نوع خدمت شخصی نظامی در کشورھایی کھ موضوع خدمت وظیفھ بھ رسمیت شناختھ نشده
 .شده کھ بھ وسیلھ قانون خدمت وظیفھ پذیرفتھ نشده استاست، ھر نوع خدمت ملی مقرر 

III - کند، مقتضی  ھر نوع خدمتی کھ در موارد اضطراری یا بلایایی کھ زندگی و رفاه جامعھ را تھدید می
 .می باشد

IIII -  مدنی را تشکیل دھد) اجتماعی(ھر کار یا خدمتی کھ قسمتی از تعھدات. 

 ماده نھم

ھیچکس نباید تحت بازداشت و یا دستگیری خودسرانھ قرار . یت فردی داردھر کس حق آزادی و امن -١
ھیچ کس نباید از آزادی خود محروم شود مگر در صورتی کھ قانون و مقررات آیین دادرسی حکم . گیرد
 .کند

) نیز(شود باید در زمان بازداشت، دلایل دستگیری بھ اطلاع او رسانده شود و  ھر کسی کھ دستگیر می -٢
 .د بدون درنگ ھر اتھامی کھ علیھ او وجود دارد، بھ اطلاعش رساندبای

گردد، باید بی درنگ در مقابل قاضی یا دیگر  ھر کسی کھ بھ اتھام جرمی دستگیر و یا بازداشت می -٣
کند، آورده شود و شایستھ است کھ در مدت  مقام مجازی کھ بھ وسیلھ قانون، قدرت قضایی را اعمال می

نباید بازداشت و انتظار دادرسی افراد بصورت قاعده عمومی و کلی . شود و یا آزاد گردد معقولی دادرسی
جھت حضور ) موقت(ممکن است با تضمین آزادی ) متھم(درآید، ولی در ھر مرحلھ از رسیدگی قضایی، 
 .در دادگاه و بھ اقتضای حکم دادگاه موکول گردد
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گردد، حق دارد روند  از آزادی اش محروم میھر کسی کھ بھ موجب دستگیری و یا بازداشت،  -٤
دادخواھی را بدین منظور کھ دادگاه بدون تاخیر در مورد غیر قانونی بودن بازداشتش تصمیم گیرد، دنبال 

 .دستور بھ آزادی او دھد) قاضی(نماید تا اگر بازداشت او غیر قانونی است 

 .ده است، حق جبران خسارت داردھر کس کھ قربانی دستگیری و یا بازداشت غیر قانونی ش -٥

 ماده دھم

باید با آنھا با انسانیت و احترام کھ حقیقت ذاتی ) زندانیان(تمام افرادی کھ آزادی آنھا سلب میگردد  -١
 .شخص انسان است، رفتار شود

٢- 

رفتار  بایست مشمولبھ جزء موارد استثنایی، افراد متھم باید از محکومین جدا نگاه داشتھ شوند و می - الف
 .جداگانھ ای، متناسب با وضعیت افراد غیر محکوم شوند

افراد جوان متھم باید از بزرگسالان جدا نگاه داشتھ شوند و باید در اسرع وقت در مورد آنھا قضاوت  -ب
 .گردد

نظام ندامتگاه باید متضمن رفتار با افرادی باشد کھ ھدف اساسی آن اصلاح آنان و اعاده حیثیت  -٣
متناسب سن و ) با آنھا(جوانان بزھکار باید از بزرگسالان جدا نگاه داشتھ شوند و . شان باشداجتماعی 

 .وضعیت قانونی شان رفتار گردد

 ماده یازدھم

 .قادر بھ انجام تعھد قراردادی خود نیست، زندانی کرد) او(ھیچکس را نباید فقط بعنوان این کھ 

 ماده دوازدھم

در قلمرو کشور، حق رفت و آمد آزاد و انتخاب آزادانھ محل اقامت خود را ھر کس بھ طور قانونی باید  -١
 .داشتھ باشد

 .است، آزاد باشد) نیز(ھر کس باید برای ترک ھر کشوری کھ شامل کشور خود  -٢

برای حفظ امنیت ) ھا محدودیت(حقوق یاد شده بالا نباید مشمول ھیچ محدودیتی گردد، مگر آن کھ آن  -٣
حقوق و آزادیھای دیگران، ضروری بوده و بھ ) رعایت(ی، سلامت و اخلاق عمومی یا ملی، نظم عموم

 .سازگار باشد میثاقوسیلھ قانون مقرر گشتھ است و با دیگر حقوق شناختھ شده در این 

 

 .محروم گردد) بدون مجوز(ھیچکس نباید از حق ورود بھ کشور خود، خودسرانھ  -٤
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 ماده سیزدھم

) کشور(باشد، فقط در صورتی از آن  میثاقطور قانونی در قلمرو کشور عضو این  ھر بیگانھ ای کھ بھ
پیرو تصمیمی مطابق قانون باشد، در غیر این صورت و در جایی کھ ) این اخراج(گردد کھ  اخراج می

ن ای(دلایل حتمی امنیت ملی ایجاب نکند، باید این اجازه بھ او داده شود کھ دلایل مخالفت خود را نسبت بھ 
بدین منظور پرونده او با حضور نماینده ای کھ قبلا تعیین کرده است و بھ وسیلھ مرجع . ارائھ دھد) اخراج

صلاحیت دار و یا فرد یا افراد بخصوصی کھ از طرف مرجع صلاحیت دار تعیین شده اند، دوباره خوانی 
 .گردد و رسیدگی می

 ماده چھاردھم

در امور تصمیم . برابر برخوردارند) از حقوق(نھای دادگستری ھمھ افراد در مقابل دادگاھھا و دیوا-١
اتھامات (حقوق و تعھدات مدنی او، ھر کس باید حق داشتھ باشد کھ ) علیھ(گیری ھر اتھامی علیھ فرد و یا 

. بھ وسیلھ یک دادگاه قانونی، صلاحیت دار، مستقل و بیطرف، بھ طور منصفانھ و علنی، رسیدگی شود) او
فکار عمومی ممکن است از تمام و یا قسمتی از دادگاه بدلایل اخلاقی، نظم عمومی و یا مطبوعات و ا

وقتی مصلحت زندگی خصوصی طرفین دعوی اقتضا . امنیت ملی در یک جامعھ مردم سالار منع شوند
 را زیان آور بھ مصالح دادگستری بداند،) جلسات(کند و یا تا حدی کھ دادگاه در شرایط خاصی علنی بودن 

امکان دارد، اما حکم صادره در امور ) محرمانھ بودن جلسات دادگاه در تمام و یا قسمتی از دادرسی( 
کیفری و یا مدنی باید علنی باشد مگر آن کھ مصلحت افراد جوان ایجاب نماید و یا روند دادرسی، مربوط 

 .بھ اختلافات زناشوئی یا سرپرستی اطفال باشد

متھم شده است این حق را دارد کھ بیگناه فرض شود تا مگر جرم او ھر کس کھ بھ ارتکاب جرمی -٢
 .برطبق قانون ثابت شود

در مورد قطعی شدن جرم علیھ فرد، ھر کس حق دارد کھ با تساوی کامل، از حداقل حقوق تضمین شده -٣
 .زیر برخوردار گردد

تھامی کھ بھ او نسبت داده شده از نوع و علت ا) باید(بیدرنگ و بھ تفصیل با زبانی کھ او بفھمد،  - الف
 .است، آگاه گردد

وقت و تسھیلات کافی جھت تھیھ دفاعیھ خود و گفتگو با وکیلی کھ خود انتخاب کرده است، داشتھ  -ب
 .باشد

 .بدون تاخیر موجھ، دادگاھی شود -ج

کرده  شخصا از خود دفاع نماید و یا از طریق وکیلی کھ خود انتخاب. در حضور خودش محاکمھ شود -د
او باید از حقوق خود مطلع گردد کھ اگر وکیل ندارد، در صورتیکھ مصالح ). از خود دفاع کند(است 

را نداشتھ ) دستمزد وکیل(در صورتیکھ او توانایی کافی برای پرداخت ) نیز(دادگستری اقتضا می نماید و 
 .گردد می تعیین او برای وکیلی باشد، بدون پرداخت ھزینھ ای،
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بازپرسی کنند و یا بخواھند کھ از آنھا بازپرسی شوند و تحت ) شھادت داده اند(دی کھ علیھ او از شھو - ه
 .شرایط مشابھی کھ علیھ او شھادت داده اند، شاھدانی جھت شھادت بنفع او حاضر شوند

ان بھ طور رایگ) باید(اگر او زبانی کھ در دادگاه بکار می رود را نمی تواند بفھمد و یا صحبت کند  - و
 .مترجمی جھت کمک در اختیار اوگذاشتھ شود

 .اجباری در شھادت دادن علیھ خود و یا اقرار بھ مجرمیتش وجود نداشتھ باشد -ز

آیین دادرسی در مورد افراد جوان باید مطابق سن آنھا، مصلحت و اعاده حیثیت آنان در نظر گرفتھ  -٤
 .شود

حق داشتھ باشد کھ مجرمیت و محکومیت او بھ ) باید(شود مطابق قانون ھر کس کھ مجرم شناختھ می -٥
 .وسیلھ یک دادگاه عالیتر مورد تجدید نظر قرار گیرد

ھر گاه شخصی حکم نھایی محکومیت جزایی گرفتھ است و بعدا درنتیجھ یک کشف جدید با وجود  -٦
و نقض شود و یا شواھد قطعی معلوم گردد کھ محکومیت او در نتیجھ یک اشتباه قضایی بوده است و حکم ا

مورد عفو قرار گیرد، او یعنی شخصی کھ در نتیجھ این محکومیت و مجازات متحمل رنج و عذاب شده 
است، حق دارد طبق قانون اعاده جبران خسارت نماید، مگر ثابت شود کھ عدم افشای بموقع و چگونکی 

 .امر نامعلوم بھ طور کلی و یا جزئی منتسب بھ خود او بوده است

کس را نباید بھ وسیلھ قانون دادرسی کیفری کشور، بھ جرمی کھ محکوم و یا تبرئھ شده است، ھیچ -٧
 .دوباره دادگاھی، محکوم و مجازات نمود

 ماده پانزدھم

ھیچکس را نباید بھ واسطھ انجام عملی و یا ترک آن کھ بنا بر قوانین ملی و یا بین المللی جرم نبوده -١
ھمچنین نباید ھیچ مجازات شدیدی را از آنچھ در زمان ارتکاب جرم قابل . است در آن واحد محکوم نمود

اگر پس از ارتکاب جرم مقررات قانونی دیگری وضع شود کھ مجازات . اجرا بوده است، تعیین نمود
 .ملایمتری را در بر داشتھ باشد، مجرم باید از آن مقررات استفاده نماید

دادرسی و مجازات شخصی کھ در ھنگام انجام عملی یا ترک آن، یک از مقررات این ماده نباید با  ھیچ-٢
 .بنا بر اصول کلی قوانین شناختھ شده جامعھ ملل، جرم نیست، منافات داشتھ باشد

 ماده شانزدھم

 .شناختھ شود) حقوقی(ھر کس حق دارد در ھر کجا در مقابل قانون، بھ مثابھ یک شخص 

 ماده ھفدھم
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بدون (صی، خانوادگی، خانھ و یا مکاتبات، مورد دخالت خودسرانھ کس نباید در زندگی خصو ھیچ-١
ھمچنین نباید شرافت و حیثیت او مورد تعرض غیر قانونی واقع . یا خلاف قانون قرار گیرد) مجوز قانونی

 .گردد

 .ھا از حمایت قانون برخوردار شود ھر کس حق دارد کھ در مقابل این تعرضات و دخالت-٢

 ماده ھیجدھم

این حق شامل اختیار و آزادی در پذیرش یک مذھب و . س حق آزادی اندیشھ، عقیده و مذھب داردھر ک-١
ھمچنین ھر کسی، در بیان آشکار مذھب یا عقیده خود بھ طور فردی یا . یا عقیده ای، بھ انتخاب خود است

 .گروھی آشکارا یا در نھان و نیز انجام تعلیمات مذھبی خود اختیار و آزادی دارد

و نیز نباید بھ آزادی او در پذیرش یک ) روبرو گردد(ر این موارد، ھیچکس نباید با زور و اجبار د-٢
 .مذھب یا عقیده ای کھ بر اساس انتخاب خودش انجام گرفتھ است، آسیب رساند

در صورتی ممکن است آزادی بیان، مذھب یا اعتقادات کسی محدود گردد کھ بموجب قانون آنھم در -٣
 .یت عمومی، نظم، سلامتی اخلاق یا حقوق و آزادیھای اساسی دیگران، پیش بینی شده باشدجھت حفظ امن

، متعھد میگردند کھ آزادی والدین و سرپرستان قانونی را در مورد آموزش میثاقکشورھای عضو این -٤
 .مذھبی و اخلاقی کودکانشان و مطابق با عقایدشان محترم شمارند

 ماده نوزدھم

 )حفظ کند.(بیان دارد) دیگران(کھ نظرات خود را بدون دخالت و مانع  ھر کس حق دارد-١

این حق شامل آزادی کسب دانش، گرفتن و دادن اطلاعات و ھر نوع . ھر کس حق آزادی بیان دارد-٢
بھ طور زبانی یا نوشتاری یا چاپی و در شکل ھنری یا ) آرایش(عقایدی، بدون توجھ بھ چگونگی ارائھ آن 

 .باشد کند، می گری کھ خود انتخاب میبھر وسیلھ دی

این ماده کھ ھمراه با وظائف ویژه و مسئولیت ھا می باشد، ممکن است  ٢اعمال حقوق ارائھ شده در بند -٣
، فقط باید بنا بھ ضرورتھای ذیل و بھ وسیلھ )ھا محدودیت(این . ھای معینی قرار گیرد کھ تابع محدودیت
 :قانون انجام گیرد

 .رام حقوق یا حیثیت دیگرانبرای احت) الف

 .حفظ امنیت ملی یا نظم و سلامت و اخلاق عمومی) ب

 ماده بیستم

 .ھرگونھ تبلیغ برای جنگ بموجب قانون ممنوع است -١
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ھرگونھ ترغیب بھ تنفر ملی یا نژادی یا مذھبی کھ باعث تحریک بھ تبعیض و یا دشمنی و خشونت  -٢
 .گردد، بھ موجب قانون ممنوع می باشد

 اده بیست و یکمم

ھیچ محدودیتی در مورد اعمال این حق . شود حق تشکیل مسالمت آمیز مجامع بھ رسمیت شناختھ می
صورت نمی گیرد مگر مطابق قانون آنھم در یک جامعھ دموکراتیک و بھ طور ضروری در جھت نفع 

یا حفاظت از  امنیت ملی، ایمنی عمومی، نظم عمومی، حفاظت از سلامت و اخلاق عمومی و) مصلحت(
 .ھای دیگران باشد آزادی

 ماده بیست و دوم

این حق شامل تشکیل و پیوستن بھ اتحادیھ ھا . اجتماعات با دیگران را دارد) تشکیل(ھر کس حق آزادی -١
 .ھا و منافع خود می باشد و برای حفاظت علاقھ مندی

یتھا مطابق قانون آنھم در یک اعمال این حق تابع ھیچگونھ محدودیتی نیست مگر این کھ این محدود-٢
، امنیت ملی، ایمنی عمومی، نظم عمومی، )مصلحت(جامعھ دموکراتیک و بھ طور ضروری جھت نفع 

این ماده مانع از ) ھمچنین. (ھای دیگران باشد حفاظت از سلامت و اخلاق عمومی و یا حفاظت از آزادی
 .ھای قانونی باشند حق، تابع محدودیتشود کھ اعضاء نیروھای مسلح و پلیس در اعمال این آن نمی

کھ  ١٩٤٨یک از مقررات این ماده، کشورھای عضو مقاولھ نامھ سازمان بین المللی کار، مورخ  ھیچ-٣
اتحادیھ و حمایت از حق متشکل شدن است، مجاز نمی شمارد کھ با اقدامات ) تشکیل(مربوط بھ آزادی 

ین ھای ارائھ شده در این مقاولھ نامھ مخالفت کنند و بھ آن قانونگذاری و یا با نحوه اجرای قوانین بھ تضم
 .لطمھ وارد آورند

 ماده بیست و سوم

بنیادین و طبیعی جامعھ است و شایستھ می باشد کھ بھ وسیلھ ) جزء عنصر(خانواده یک واحد گروھی و -١
 .جامعھ و حکومت حفاظت گردد

 .شود رسمیت شناختھ می بھ این سن رسیده اند، بھ حق ازدواج و تشکیل خانواده برای مردان و زنانی کھ-٢

 .ھیچ ازدواجی بدون رضایت آزادانھ و کامل زوجین منعقد نمی گردد-٣

ھای  ، باید اقدامات مناسب را بھ منظور تامین تساوی حقوق و مسئولیتمیثاقکشورھای عضو این -٤
زدواج باید برای حفاظت کودکان پیش در مورد فسخ ا. عمل آورند زوجین در خلال انعقاد و فسخ ازدواج بھ

 .بینی ھای لازم انجام گیرد

 ماده بیست و چھارم
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نژاد، رنگ، جنس، زبان، مذھب، ملیت یا منشاء اجتماعی، ) از قبیل(گونھ تبعیض  ھر کودکی بدون ھیچ -١
مات ایجاد شده است، حق دارد از اقدا) خردسالی(کھ بھ اقتضای وضعیت صغارت ) نسب(دارایی یا تولد 

 .خانواده، جامعھ و دولت برخوردار گردد) حمایتی(حفاظتی 

 .درنگ پس از تولد دارای نام گردد و بھ ثبت رسد ھر کودکی باید بی -٢

 .ھر کودکی حق کسب تابعیت دارد -٣

 ماده بیست و پنجم

است و آمده  ٢ھایی کھ در بند  ، بدون در نظرگرفتن محدودیت)امکانات(ھا  ھر شھروندی باید از فرصت
 :ھای نامعقول، حق داشتھ باشد کھ بدون محدودیت) نیز(

 .در اداره امور عمومی، مستقیما یا بھ وسیلھ انتخاب آزاد نمایندگان، شرکت کند) الف

گیرد و تضمین کننده بیان  در انتخابات دوره ای صحیح کھ با آراء عمومی مساوی و مخفی انجام می) ب 
 .رای دادن و انتخاب شدن دارد) حق(است،  آزادانھ خواستھ انتخاب کنندگان

 .بنا بر شرایط کلی حق مساوی ورود بھ مشاغل عمومی در کشور خود را دارد) ھر شھروندی) (ج 

 ماده بیست و ششم

مساوی در مقابل قانون ) حمایت(تمام افراد در مقابل قانون برابر ھستند و بدون تبعیض، مستحق حفاظت 
ھای  نون باید ھر نوع تبعیض را مانع شود و برای تمام افراد حفاظتاز این لحاظ قا. می باشند

موثر و مساوی را علیھ ھر نوع تبعیض و در ھر مرحلھ ای مانند نژاد، رنگ، جنس، زبان، ) ھای حمایت(
و یا ھر وضعیت ) نسب(مذھب، عقاید سیاسی و یا دیگر عقاید، منشاء ملی یا اجتماعی، دارایی، تولد 

 .مایددیگری تضمین ن

 ماده بیست و ھفتم

ھا ھستند  در کشورھایی کھ اقلیت ھای نژادی، مذھبی و یا زبانی وجود دارد، افرادی کھ متعلق بھ این اقلیت
بھره مندی از فرھنگ و اظھار و انجام ) نیز(اجتماعات با اعضای گروه خود و ) تشکیل(را نباید از حق 

 .وم نمودمذھبی و یا کاربرد زبان خودشان، محر) فرایض(

 بخش چھارم

 ماده بیست و ھشتم

این کمیتھ . گردد تاسیس می) کمیتھ نامیده خواھد شد میثاقاز این بعد در این (یک کمیتھ حقوق بشر  -١
 .دھد ارائھ گردد را انجام می) ٣و٢(عضو است و وظایفی کھ در بندھای بعدی  ١٨شامل 
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کھ دارای نشانھ  کسانی) یعنی(گردد،  ن تشکیل میاعضای این کمیتھ از اتباع کشورھای عضو این پیما -٢
شرکت بعضی از افراد کھ . ھای عالی اخلاقی بوده و صلاحیت آنان در زمینھ حقوق بشر شناختھ شده است

 .می باشد) کمیتھ(در امور قضایی دارای تجربھ ھستند، مورد توجھ 

. کنند خدمت می) ین کمیتھدر ا(اعضای کمیتھ، انتخابی ھستند و بنا بر صلاحیت شخصی خود  -٣
 )نمایندگان رسمی دولت متبوع خود نمی باشند(

 ماده بیست و نھم

آمده است و بدان  ٢٨اعضای کمیتھ باید با رای مخفی و از فھرست افراد واجد شرایطی کھ در ماده  -١
 .منظور از طرف کشورھای عضو این پیمان نامزد شده اند، انتخاب گردند

این افراد باید تابعیت کشور نامزد . نفر را نامزد کند ٢پیمان نمی تواند بیش از ھر کشور عضو این  -٢
 .کننده را دارا باشند

 .تجدید نامزدی برای یک فرد مجاز می باشد -٣

 ماده سی ام

 .انجام نخواھد گرفت میثاقماه بعد از تاریخ بھ قدرت اجرایی در آمدن این  ٦اولین انتخابات دیرتر از  -١

برای  ٣٤چھار ماه قبل از تاریخ ھر انتخاباتی در کمیتھ، بھ استثنای انتخاباتی کھ بنا بر ماده  حداقل -٢
گیرد، دبیر کل سازمان ملل متحد می بایست از کشورھای عضو این پیمان  پرکردن محل خالی انجام می

 .عمل آورد جھت معرفی عضویت نامزدھای شان، ظرف سھ ماه دعوت کتبی بھ

زمان ملل متحد می بایست فھرستی بھ ترتیب حروف الفبا از تمام افرادی کھ بھ این ترتیب دبیر کل سا -٣
نامزد کرده اند، تھیھ نماید ) جھت عضویت(میشوند با نام کشورھایی کھ آنھا را ) عضویت در کمیتھ(نامزد 

انتخاب اعضاء  .ماه قبل از تاریخ انتخابات ارائھ دھد و آنرا بھ کشورھای عضو این پیمان، حداکثر یک
عمل آورده  کمیتھ می بایست در نشستی کھ دبیر کل سازمان ملل متحد از کشورھای عضو این پیمان بھ

حد نصاب این جلسات دوسوم کشورھای عضو این پیمان می باشد و افرادی کھ برای . است، انجام گیرد
د آراء را بدست آورده و حائز شوند باید نامزدھایی باشند کھ بیشترین تعدا کمیتھ انتخاب می) عضویت(

 .مطلق اکثریت آراء نمایندگان کشورھای حاضر و رای دھنده باشند

 ماده سی و یکم

 .داشتھ باشد) عضو(کمیتھ نمی تواند بیش از یک تبعھ از ھر کشوری  -١

کمیتھ می بایست توجھ بھ رعایت تقسیمات منصفانھ جغرافیایی اعضاء و ) اعضاء(در انتخابات  -٢
 .نماید) قانونی(ھای عمده حقوقی  ھا و نظام دگان اشکال مختلف تمدننماین

 ماده سی و دوم



١٨ 
 

آنھا برای انتخاب مجدد مجاز ھستند کھ نامزد . سال انتخاب شوند ٤اعضاء کمیتھ می بایست برای مدت  -١
ال س ٢نفر از اعضاء انتخاب شده در اولین انتخابات می بایست در پایان  ٩اما مدت عضویت . شوند

درنگ بعد از اولین انتخابات بھ قید قرعھ و بھ وسیلھ رئیس  عضو می بایست بی ٩نام این . منقضی گردد
 .معین شوند ٤بند  ٣٠جلسھ و بنابر ماده 

 .عمل خواھد آمد حاضر بھ میثاقانتخابات در پایان دوره خدمت، بنا بر مواد پیشین این قسمت از  -٢

 ماده سی و سوم

و این (ضو کمیتھ انجام وظائف خود را بھ ھر علتی بھ جزء غیبت موقت، قطع نماید ھرگاه اگر یک ع -١
سایر اعضاء کمیتھ باشد، رئیس کمیتھ می بایست دبیر کل سازمان ملل ) مورد تصدیق(بھ اتفاق آراء ) عمل

طلع م) از این موضوع(را ) بلامتصدی(متحد، کسیکھ می باید اعلام نماید کھ صندلی این عضو خالی است 
 .نماید

درنگ دبیر کل سازمان ملل  می باید بی) کمیتھ(در صورت فوت یا استعفای یک عضو کمیتھ، رئیس  -٢
صندلی را از تاریخ فوت یا تاریخ موثر استعفا اعلام ) بلامتصدی(متحد کسی کھ می بایست خالی بودن 

 .نماید، مطلع گرداند

 ماده سی و چھارم

اعلام گردد و مدت زمان تصدی عضو  ٣٣طبق ماده ) متصدی بودنبلا (ھرگاه خالی بودن صندلی  -١
ماه از تاریخ اعلام بلا متصدی بودن، منقضی نشده است دبیر کل سازمان ملل متحد بھ  ٦جایگزین، ظرف 

برای پرکردن  ٢٩ماه بنا بھ ماده  ٢ظرف ) میتوانند(کشورھای عضو این پیمان اعلام خواھد نمود کھ 
 .ی خود را معرفی نمایندصندلی خالی، نامزدھا

) عضویت در کمیتھ(ترتیب حروف الفبا از تمام افرادی کھ نامزد  دبیر کل سازمان ملل متحد فھرستی بھ -٢
انتخاب برای پرکردن . شوند، تھیھ خواھد کرد و آنرا بھ کشورھای عضو این پیمان ارائھ خواھد داد می

 .حاضر، انجام خواھد گرفت میثاققسمت از  بنا بر مقررات مربوطھ این) بلامتصدی(صندلی خالی 

انتخاب شود، باید برای  ٣٣ھر عضو کمیتھ ای کھ برای پرکردن صندلی خالی اعلام شده بنا بر ماده  -٣
 .خالی بوده است، عضو کمیتھ گردد) ٣٣(بقیھ دوره عضوی کھ صندلی او بنا بھ مقررات آن ماده 

 ماده سی و پنجم

کند و  عمومی سازمان ملل متحد، بنا بھ شرایطی کھ مجمع عمومی تعیین می اعضاء کمیتھ با تصویب مجمع
 .سازمان ملل متحد حقوق دریافت خواھند داشت) مالی(ھای مھم کمیتھ، از منابع  با توجھ بھ مسئولیت

 ماده سی و ششم
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ھ موجب این دبیر کل سازمان ملل متحد کارمندان و تسھیلات لازم را برای اجرای موثر وظایفی کھ کمیتھ ب
 .خواھد گذاشت) کمیتھ(عھده دارد، در اختیار  پیمان بھ

 ماده سی و ھفتم

دبیر کل سازمان ملل متحد اعضاء اولین نشست کمیتھ را بھ مرکز سازمان ملل متحد دعوت خواھد  -١
 .کرد

تشکیل کند،  ھایی کھ در آیین نامھ داخلی خود، پیش بینی می بعد از نخستین نشست، کمیتھ در زمان -٢
 .جلسھ خواھد داد

طور معمول در مرکز سازمان ملل متحد یا در دفتر سازمان ملل متحد در ژنو نشست خواھد  کمیتھ بھ -٣
 .داشت

 ماده سی و ھشتم

کھ ) تعھد کند(ھر عضو کمیتھ قبل از تصدی وظایف خود، می باید طی اعلام رسمی در جلسھ علنی کمیتھ 
 .و از روی وجدان انجام خواھد داد طرفی او وظائف خود را در کمال بی

 ماده سی و نھم

ھیئت رئیسھ خود را برای مدت دو سال انتخاب نماید، آنھا ممکن است ) اعضاء(کمیتھ می بایست  -١
 .دوباره انتخاب شوند

کمیتھ قوانین داخلی خود را، خود تنظیم خواھد نمود اما این قوانین می باید مشتمل بر مقررات زیر  -٢
 :باشد

 .نفر باشد ١٢جلسات ) رسمیت(حد نصاب ) لفا

 .تصمیمات کمیتھ با اکثریت آراء اعضاء حاضر، گرفتھ شود) ب

 ماده چھلم

در (شوند از اقداماتی کھ برای ترتیب اثر دادن حقوق شناختھ شده  کشورھای عضو این پیمان متھعد می -١
 :ھایی ارائھ دھند اند، گزارشجھت پیشرفت در بھره مندی از این حقوق انجام داده ) میثاقاین 

 .حاضر برای کشورھای عضو مربوطھ میثاقظرف یکسال از تاریخ لازم الاجرا شدن ) الف

 .بعد از آن ھر زمان کھ کمیتھ درخواست نماید) ب 
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ھا باید بھ دبیر کل سازمان ملل ارائھ گردد و او آنھا را برای رسیدگی بھ کمیتھ ارجاع  تمام گزارش -٢
اثر دارند،  میثاقاین ) مقررات(ھا می بایست بھ عوامل و مشکلاتی کھ در اجرای  گزارش. خواھد داد
 .دلالت کند

کھ بھ (ھا  ھایی از گزارش دبیر کل سازمان ملل ممکن است بعد از مشورت با کمیتھ، رونوشت قسمت -٣
 .را دارند، ارجاع دھد را بھ موسسات تخصصی کھ صلاحیت آن) شود امور تخصصی مربوط می

ارائھ گردیده است مورد مطالعھ و  میثاقھایی را کھ بھ وسیلھ کشورھای عضو این  کمیتھ گزارش -٤
ھای خود و نیز پیشنھاد ھای کلی کھ ممکن است مورد توجھ و  گزارش) سپس. (بررسی قرار خواھد داد

ت این ھمچنین کمیتھ ممکن اس. مناسب باشند را بھ کشورھای عضو این پیمان ارسال خواھد داشت
ھای رسیده از کشورھای عضو این پیمان را بھ شورای اقتصادی و  پیشنھادات ھمراه با رونوشت گزارش

 .اجتماعی ارائھ دھد

این ماده نظریاتی در مورد پیشنھادات اظھارشده را بھ  ٤توانند بنا بر بند  کشورھای عضو این پیمان می -٥
 .کمیتھ ارسال دارد

 ماده چھل و یکم

کھ صلاحیت کمیتھ را ) اعلام کند(تواند بنا بر این ماده در ھر زمان  می میثاقعضو این ھر کشور  -١
، مبنی بر این کھ کشور میثاقھایی دایر بر ادعای یک کشور عضو این  برای دریافت و رسیدگی شکایت

فت و بموجب این ماده شکایاتی دریا. رسمیت بشناسد تعھدات خود را انجام نمی دھد، بھ ) عضو(دیگری 
، شناسایی صلاحیت کمیتھ را نسبت بخود میثاقوسیلھ کشور عضو این  گیرد کھ بھ  مورد رسیدگی قرار می

حاضر باشد و چنین اعلام  میثاقھیچ شکایاتی را کھ مربوط بھ یک کشور عضو . اعلام کرده باشد
این ماده دریافت موجب  شکایاتی کھ بھ . شناسایی را بھ عمل نیاورده است، قابل پذیرش نخواھد بود

 :ترتیب زیر نسبت بھ آنھا اقدام خواھد شد  گردد بھ می

حاضر ترتیب  میثاقتشخیص دھد کھ کشور دیگر عضو بھ مقررات  میثاقاگر یک کشور عضو این ) الف
موضوع، توجھ کشور عضو را جلب ) طرح(تواند با شکایت کتبی و آوردن  می) آن کشور(اثر نمی دھد، 

توضیح یا ھرگونھ اظھار ) آن(، کشور دریافت کننده )کتبی(ماه پس از دریافت شکایت  ٣در ظرف . نماید
این . (خواھد گذاشت) فرستنده شکایت(کتبی دیگری جھت روشن شدن موضوع در اختیار کشور 

تا حد امکان و بھ طور مناسب باید شامل اطلاعاتی عطف بھ قواعد دادرسی داخلی ) توضیحات و اظھارات
یا آنچھ کھ قابل استفاده در این ) رسیدگی بھ آن(و جھت جبران و اصلاح آن یا در جریان ) آن کشور(

 .موضوع است، باشند

اگر موضوع در جھت تعدیل و رضایت دو کشور عضو قرار نگرفت، در ظرف شش ماه پس از ) ب
دداشتی بھ وسیلھ یا  کشور، حق خواھند داشت کھ موضوع را بھ) دو(دریافت اولین شکایت، ھر یک از 

 .ارجاع نماید) مزبور(کمیتھ و کشور 
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کمیتھ بھ موضوع ارجاع شده، فقط در صورتی اقدام خواھد کرد کھ محقق شده باشد کھ تمام چاره ) ج 
ھای داخلی مناسب در مورد موضوع و بنا بر اصول قوانین بین المللی شناختھ شده بھ طور کلی جویی

این قاعده در مواردی کھ شکایت بھ طور نامعقولی طولانی گردد،  .انجام گرفتھ و بھ نتیجھ نرسیده است
 .اجرا نخواھد شد

 .کمیتھ بنا بر این ماده، در موقع رسیدگی بھ شکایتھا، نشست ھای رسیدگی تشکیل خواھد داد) د

مورد (پیرو مقررات زیر بند ج، کمیتھ اقدامات مناسب و توجھات خود، بھ منظور حل دوستانھ موضوع ) ه
را در اختیار کشورھای  میثاقبر پایھ احترام بھ حقوق بشر و آزادیھای اساسی شناختھ شده در این ) لافاخت

 .عضو قرار خواھد گذاشت

، از کشورھای مربوطھ )ب(تواند با توجھ بھ زیر بند  کمیتھ درھر موضوع ارجاع شده بھ خود می) و
 .اطلاعات مربوط را درخواست نماید

حق خواھند داشت کھ در ھنگام رسیدگی ) ب(، بنا بر زیر بند میثاقو این کشورھای مربوطھ عض) ز
 .موضوع در کمیتھ، نماینده داشتھ باشند و نظریات و اظھارات شفاھی و یا کتبی خود را ارائھ دھند

خواھد پذیرفت کھ گزارش دھد ) ب(ماه بعد از تاریخ دریافت یادداشت بنا بر زیر بند  ١٢کمیتھ ظرف ) ح
 :کھ

بدست آید، کمیتھ بھ طور خلاصھ گزارش خود را در مورد قضایا و راه ) ه(اگر راه حلی بنا بر زیر بند ) ١
 .حل بدست آمده، منحصر خواھد کرد

بدست نیامده باشد، کمیتھ بھ طور خلاصھ گزارش خود را در مورد ) ه(اگر راه حلی بنا بر زیر بند ) ٢
وسیلھ کشورھای مربوطھ انجام گرفتھ است   ھی کھ بھنظریات کتبی و شفا. قضایا منحصر خواھد کرد

برای ھر موضوعی گزارشی بھ کشورھای مربوط و . گردد ضبط خواھد شد و بھ گزارش، ضمیمھ می
 .ابلاغ خواھد شد میثاقعضو 

این  ١، بنا بر بند میثاقکشور عضو این  ١٠مقررات این ماده زمانی قدرت اجرایی پیدا خواھد کرد کھ  -٢
نزد دبیر کل سازمان ملل متحد سپرده  میثاقاعلامیھ کشورھای عضو این . اعلام کرده باشند) آنرا(ماده، 

یک اعلامیھ در ھر زمان ممکن . را بھ دیگر کشورھای عضو خواھد فرستاد شود و او رونوشت آن می
ر این ماده ارسال استرداد، شکایتی کھ قبلا بنا ب. بھ دبیر کل مسترد گردد) خطاب(وسیلھ یادداشتی  است بھ 

ھیچ شکایت دیگری پس از دریافت یادداشت استرداد اعلامیھ بھ . شده است را خدشھ دار نخواھد ساخت
 .دبیر کل، پذیرفتھ نخواھد شد مگر آن کھ کشور مربوطھ اعلامیھ جدیدی صادر کند

 ماده چھل و دوم

١- 
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با رضایت کشورھای عضو ) ن موضوعآ(بھ کمیتھ ارجاع شده باشد و  ٤١اگر موضوعی بنا بھ ماده ) الف
تواند با رضایت قبلی کشورھای عضو مربوطھ، یک کمیسیون ویژه  مربوطھ حل نگردیده است، کمیتھ می

را بھ ) کمکھای مفید(کمیسیون توجھات کافی ). کھ از این پس کمیسیون نامیده خواھد شد(توافق تعیین نماید 
حاضر،  میثاقبر اساس احترام بھ ) وع مورد اختلافموض(منظور یک راه حل مسالمت آمیز در مورد 

 .عمل خواھد آورد بھ

اگر کشورھای . کمیسیون شامل پنج عضو است کھ مورد پذیرش کشورھای عضو مربوطھ می باشند) ب
ماه بھ توافق نرسیدند، آن عده  ٣کمیسیون در مدت ) اعضاء(عضو مربوطھ برای ترکیب تمام یا قسمتی از 

سوم اعضاء  ٢ن کھ در مورد آنھا توافق حاصل نشده است با رای مخفی و با اکثریت از اعضاء کمیسیو
 .کمیتھ از بین اعضاء انتخاب خواھند شد

سمت نمایندگی از طرف (اعضاء کمیسیون بنا بھ صلاحیتھای شخصی خود، انجام وظیفھ می نمایند  -٢
عضو مربوطھ و یا یک کشوری کھ عضو آنھا نباید تابعیت کشورھای ). کشور خود در کمیسیون را ندارند

 .اعلامیھ را صادر نکرده است، باشند ٤١این پیمان نیست و یا کشوری کھ بنا بھ ماده 

 .تصویب خواھد رساند کمیسیون رئیس خود را انتخاب خواھد کرد و آیین نامھ داخلی خود را بھ -٣

متحد و یا در دفتر سازمان ملل متحد  طور معمول می باید در مرکز سازمان ملل ھای کمیسیون بھ نشست -٤
اما آنھا می توانند با مشورت دبیر کل سازمان ملل متحد و کشورھای عضو مربوطھ . در ژنو تشکیل گردد

 .ھای مناسب دیگری تشکیل دھند ھا را در مکان نشست

ه تعیین شده اند ھایی کھ تحت این ماد کمیسیون) دفتری(دبیرخانھ پیش بینی شده، خدمات  ٣٦بنا بر ماده  -٥
 .را انجام خواھد داد

گردد می باید در اختیار و در دسترس کمیسیون  اطلاعاتی کھ بھ وسیلھ کمیتھ دریافت و بررسی می -٦
 .را بخواھد) تکمیلی(تواند از کشورھای عضو مربوط تھیھ دیگر اطلاعات وابستھ  کمیسیون می. قرار گیرد

ماه بعد از  ١٢ضوع نمود، در ھر صورت، حداکثر در مدت وقتی کھ کمیسیون رسیدگی کامل بھ مو -٧
رسیدگی کردن موضوع یک گزارش برای بھ اطلاع رساندن کشورھای عضو مربوط از طرف رئیس 

 .کمیتھ ارائھ خواھد شد

ماه قادر نیست، در گزارش خود اکتفا بھ بیان  ١٢اگر کمیسیون بھ اتمام رسیدگی بھ موضوع در مدت ) الف
 .رسیدگی موضوع خواھد کرد مختصر موقعیت

) قوانین آن(اگر یک راه حل مسالمت آمیز بھ منظور ملزم نمودن و براساس احترام بھ حقوق بشر کھ ) ب
شناختھ شده است، حاصل شود، کمیسیون گزارش خود را بھ ذکر کوتاه قضایا و راه حلی کھ  میثاقدر این 

 .بھ آن دست یافتھ است، منحصر میکند
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حل مسالمت آمیز مطابق زیربند ب حاصل نگردد کمیسیون تمام راه حل ھایی کھ مربوط  اگر یک راه) ج
خود را در مورد امکان حل مسالمت آمیز ) پیشنھادی(بھ موضوع مابین دولتھای عضو است و نظرات 

 .دھد موضوع، ارائھ می

ھای  دولتاین گزارش ھمچنین شامل صورت مجلس ملاحظات کتبی و ملاحظات شفاھی کھ بھ وسیلھ 
 .عضو انجام گرفتھ است، می باشد

ماه پس از دریافت  ٣ھای عضو در مدت  ارائھ گردد، دولت) ج(اگر گزارش کمیسیون بنا بر زیربند ) د
بھ رئیس کمیتھ اعلام دارند کھ آیا مندرجات گزارش کمیسیون را خواھند پذیرفت یا ) می بایست(گزارش، 

 .خیر

 .کند ھای کمیتھ خللی وارد نمی ماده بھ مسئولیت ، مقررات این٤١بنا بھ ماده  -٨

ھای عضو، کلیھ ھزینھ ھای اعضاء کمیسیون را طبق برآوردی کھ دبیر کل سازمان ملل متحد  دولت -٩
 .عمل می آورد، بھ طور مساوی بھ عھده خواھند گرفت بھ

اعضاء را قبل از آن  دبیر کل سازمان ملل متحد این اختیار را دارد کھ در صورت لزوم ھزینھ ھای - ١٠
 .عھده گیرد این ماده، بھ ٩کھ دولت عضوی پرداخت کند، بنا بر بند 

 ماده چھل و سوم

تعیین شده اند، محق می باشند  ٤٢ھای ویژه حل اختلاف کھ طبق ماده  کمیسیون) اعضای(اعضای کمیتھ و 
گونھ کھ در  د ھمانھای کارشناسان مامور سازمان ملل متح کھ از تسھیلات، امتیازات و مصونیت

 .بھ مقاولھ نامھ امتیازات و مصونیت ھا وضع شده است، استفاده کنند) مربوط(ھای  قسمت

 ماده چھل و چھارم

، بھ آیین نامھ ھای دادرسی مقرر شده در زمینھ حقوق بشر و اسناد تشکیل دھنده میثاقمقررات اجرایی این 
مانع از آن ) نیز این مقررات(نمی سازد و  ھای سازمان ملل و موسسات تخصصی خللی وارد میثاق

طبق موافقت نامھ ھای بین المللی ) خود(، برای حل اختلافات میثاقھای عضو این  نخواھد شد کھ دولت
 .بھ دیگر آیین نامھ ھای دادرسی متوسل شوند) کھ بین آنھا وجود دارد(عمومی یا اختصاصی 

 ماده چھل و پنجم

ت ھای خود را بھ وسیلھ شورای اقتصادی و اجتماعی بھ مجمع عمومی کمیتھ گزارش سالانھ از فعالی
 .سازمان ملل متحد ارائھ خواھد داد

 بخش پنجم

 ماده چھل و ششم



٢٤ 
 

نباید بھ گونھ ای تفسیر گردد کھ بھ مقررات منشور ملل متحد و اساسنامھ  میثاقیک از مقررات این  ھیچ
موسسات ) نیز(ناگون ویژه سازمان ملل ھستند و ھای گو ھای موسسات تخصصی کھ معین کننده مسئولیت

 .، لطمھ وارد آوردمیثاقھای این  تخصصی مربوط بھ موضوع

 ماده چھل و ھفتم

نباید بھ گونھ ای تفسیر گردد کھ بھ حق ذاتی تمام مردم جھت بھره مندی و  میثاقیک از مقررات این  ھیچ
 .ودشان، لطمھ ای وارد آوردھای طبیعی خ استفاده کامل و آزادانھ از منابع و ثروت

 بخش ششم

 ماده چھل و ھشتم

برای امضای ھر دولت عضو سازمان ملل و یا عضو ھر یک از موسسات تخصصی آن و یا  میثاقاین  -١
مجمع ) از طرف(اساسنامھ دیوان بین المللی دادگستری و ھر دولتی کھ ) متعھد بھ(ھر دولت عضو 

 .باشد گردد، گشوده می میثاقعضو این عمومی سازمان ملل متحد دعوت شود تا 

اسناد تصویب نزد دبیر کل سازمان ملل . است) قانون اساسی ھر کشور(تابع بھ تصویب  میثاقاین  -٢
 .متحد سپرده خواھد شد

 .ھر دولتی، گشوده شده است) وارد شدن(بنا بر بند اول این ماده برای پیوستن  میثاقاین  -٣

 .ند الحاق نزد دبیر کل سازمان ملل متحد انجام خواھد گرفتپیوستن بھ وسیلھ سپردن س -٤

را امضاء کرده اند و یا بھ آن پیوستھ اند را  میثاقھایی کھ این  دبیر کل سازمان ملل متحد تمام دولت -٥
 .ازسپرده شدن ھر سند تصویبی یا الحاقی آگاه خواھد کرد

 ماده چھل و نھم

سی و پنجمین سند تصویبی یا الحاقی نزد دبیر کل سازمان ملل  سھ ماه پس از تاریخ سپردن میثاقاین -١
 .متحد قدرت اجرایی پیدا خواھد کرد

را پس از سپردن سی و پنجمین سند تصویبی یا الحاقی، تصویب کند یا بھ  میثاقبرای ھر دولتی کھ این -٢
آن کشور لازم الاجرا خواھد  ماه بعد از تاریخ سپردن سند تصویبی یا الحاقی برای ٣ میثاقآن بپیوندد، این 

 .شد

 ماده پنجاھم

را بدون محدودیت و یا استثنایی، ) کشورھای ھم عھد(ھای فدرال  تمام واحدھای دولت میثاقمقررات این 
 .شامل خواھد بود

 ماده پنجاه و یکم
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د دبیر کل پیشنھاد کند و متن آنرا نز) میثاقبرای این (تواند اصلاحیھ ای  می میثاقھر دولت عضو این  -١
ھای  دبیر کل سازمان ملل متحد ھر طرح اصلاحی پیشنھاد شده ای را بھ دولت. سازمان ملل متحد بسپارد

ھای  کند کھ بھ او اعلام دارند، آیا مایلند کنفرانسی از دولت دارد و از آنھا درخواست می عضو ارسال می
در . پیشنھادی، تشکیل گردد ھای در باره طرح) اخذ رای(عضو بھ منظور بررسی و تصمیم گیری 

ھای عضو موافق تشکیل چنین کنفرانسی باشند، دبیر کل، کنفرانسی را  صورتیکھ حداقل یک سوم دولت
ھای حاضر و  ھر اصلاحی کھ مورد پذیرش اکثریت دولت. زیر نظر سازمان ملل متحد تشکیل خواھد داد

بھ مجمع عمومی سازمان ملل متحد ارائھ برای تصویب ) آن اصلاح(رای دھنده در کنفرانس قرار گیرد، 
 .خواھد شد

اصلاحات زمانی قدرت اجرایی پیدا خواھد کرد کھ بھ تصویب مجمع عمومی سازمان ملل متحد برسد  -٢
 .پذیرفتھ باشند) قانون اساسی(ھای عضو، آنرا بنا بھ روند قانونگذاری خود  و اکثریت دوسوم دولت

ھایی کھ آنرا پذیرفتھ اند  کنند، برای آن دستھ از دولت پیدا میکھ اصلاحات، قدرت اجرایی  وقتی -٣
و ھر گونھ اصلاحیھ ای کھ  میثاقھای عضو بھ مقررات این  آن الزامی خواھد شد و سایر دولت) اجرای(

 .قبلا آنرا پذیرفتھ اند، موظف می باشند

 ماده پنجاه و دوم

دبیر کل سازمان ملل متحد مراتب ویژه زیر ، ٤٨ماده  ٥صرف نظر از اطلاعیھ ھای صادر شده در بند 
 :ھمان ماده، اطلاع خواھد داد ١ھای مذکور در بند  را بھ تمام دولت

 ٤٨ھا بنا بھ ماده  امضاء ھا، مصوبھ ھا و پیوست) الف

 ٥١و تاریخ قدرت اجرایی اصلاحات بنا بھ ماده  ٤٩بنا بر ماده  میثاقتاریخ قدرت اجرایی این ) ب

 مماده پنجاه و سو

دارای اعتباری برابر است و در  میثاقمتن ھای چینی، انگلیسی، فرانسھ، روسی و اسپانیایی این  -١
 .بایگانی سازمان ملل متحد سپرده خواھد شد

 ٤٨ھای مذکور در ماده  را برای کلیھ دولت میثاقدبیر کل سازمان ملل متحد رونوشت تایید شده این  -٢
 .ارسال خواھد کرد
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  المللی حقوق اقتصادی، اجتماعی و فرھنگیبین  میثاق

 متحد  ملل  عمومی سازمان  مجمع .م١٩٦٦دسامبر  ١٦مصوب  

  است  گردیده  متحد اعلام  در منشور ملل  اصولی كھ  بر طبق  اینكھ  بھ  با توجھ  میثاق  این  كشورھای طرف
و   بشر مبنای آزادی ـ عدالت  اء خانوادهاعض  كلیھ  انتقال  و غیرقابل  یكسان  ذاتی و حقوق  شناسایی حیثیت

 . است  در جھان  صلح

 . است  انسان  ذاتی شخص  ناشی از حیثیت  مذكور فوق  حقوق  اینكھ  بھ  با اذعان

و فقر   از ترس  آزاد رھایی یافتھ  انسان  مطلوب  بشر كمال  جھانی حقوق  اعلامیھ  بر طبق  اینكھ  بھ  با اذعان
اقتصادی ـ اجتماعی و فرھنگی خود و   از حقوق  ھر كس  تمتع  شرایط  شود كھمی  اصلدر صورتی ح  فقط

 .مدنی و سیاسی او ایجاد شود  از حقوق  ھمچنین

و آزادیھای بشر   جھانی و مؤثر حقوق  احترام  ترویج  متحد بھ  منشور ملل  كشورھا بر طبق  اینكھ  بھ  با توجھ
 .ھستند  ملزم

دارد   تعلق  بدان  اجتماعی كھ  بھ  افراد دیگر نیز نسبت  بھ  ھر فرد نسبت  كھ  حقیقت  این  با در نظر گرفتن
  میثاق  این  موجب  بھ  شده  شناختھ  حقوق  و رعایت  در ترویج  باینكھ  است  و مكلف  دار وظایفی است عھده

 .نماید  اھتمام

 :دارند  با مواد زیر موافقت

  یك  بخش

 ١  ماده

و   تعیین  سیاسی خود را آزادانھ  وضع  مزبور ملل  حق  موجب  بھ. خودمختاری ھستند  دارای حق  ملل  كلیھ. ١
 .می كنند  تأمین  اقتصادی ـ اجتماعی و فرھنگی خود را آزادانھ  توسعھ

  الزامات  بھ  اخلال  و ثروتھای طبیعی خود بدون  ھدفھای خود در منابع  بھ  می توانند برای نیل  ملل  كلیھ. ٢
تصرفی   ھر گونھ  آزادانھ  الملل بین  و حقوق  مشترك  المللی مبتنی بر منافع ناشی از ھمكاری اقتصادی بین

 .كرد  خود محروم  معاش  ملتی را از وسایل  مورد نمی توان  در ھیچ. بنمایند

  قیمومت  مختار و تحتسرزمینھای غیرخود  ادارۀ  كشورھای مسئول  از جملھ  میثاق  این  كشورھای طرف. ٣
  متحد رعایت  منشور ملل  مقررات  را طبق  حق  این  و احترام  را تسھیل  خودمختاری ملل  حق  مكلفند تحقق

 .كنند

  دوم  بخش

 ٢  ماده
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  ھمكاری و تعاون  خود و از طریق  سعی و اھتمام  متعھد می گردد بھ  میثاق  این  ھر كشور طرف. ١
  منظور تأمین  موجود خود بھ  از حداكثر منابع  در طرحھای اقتصادی و فنی ـ با استفاده  ویژه  المللی بھ بین

  با اقدامات  مقتضی بخصوص  وسایل  با كلیھ  میثاق  در این  شده  شناختھ  حقوق  كامل  تدریجی اعمال
 .نمایند  گذاری اقدام قانون

  نوع  ھیچ  را بدون  میثاق  مذكور در این  حقوق  اعمال  متعھد می شوند كھ  میثاق  این  كشورھای طرف. ٢
و منشاء   دیگر ـ اصل  عقیدۀ  سیاسی یا ھر گونھ  ـ عقیده  ـ مذھب  ـ زبان  ـ جنس  نژاد ـ رنگ  از حیث  تبعیض

 .نمایند  دیگر تضمین  یا ھر وضعیت  ـ نسب  ملی یا اجتماعی ـ ثروت

تا   كنند كھ  اقتصاد ملی خود می توانند تعیین  بشر و وضع  حقوق  بھ  لازم  رشد با توجھ  كشورھای در حال. ٣
 .خواھند كرد  تضمین  بیگانھ  اتباع  را درباره  میثاق  در این  شده  اقتصادی شناختھ  حقوق  اندازه  چھ

 ٣  ماده

  حقوق  كلیھ از  را در استفاده  و زنان  مردان  تساوی حقوق  متعھد می شوند كھ  میثاق  این  كشورھای طرف
 .نمایند  تأمین  میثاق  اقتصادی ـ اجتماعی و فرھنگی مقرر در این

 ٤  ماده

- در ھر كشوری مقرر می  میثاق  این  مطابق  از حقوقی كھ  در تمتع  معترفند كھ  میثاق  این  كشورھای طرف
تا   فقط  بنماید و آن ھم  قانون  موجب  محدودیتھایی جز بھ  مزبور را تابع  كشور نمی تواند حقوق  شود آن

  جامعھ  در یك  عامھ  رفاه  منحصراً توسعھ  و منظور آن  سازگار بوده  حقوق  این  با ماھیت  حدودی كھ
 .باشد  دموكراتیك

 ٥  ماده

ایجاد حقی برای كشوری یا   متضمن  نحوی تفسیر نمود كھ  بھ  را نمی توان  میثاق  این  از مقررات  یك ھیچ. ١
  در این  شده  و آزادیھای شناختھ  از حقوق  ھر یك  منظو تضییع  بھ  استناد آن  بھ  ا فردی گردد كھگروھی ی

فعالیتی بكند و یا   بھ  مبادرت  است  بینی شده پیش  میثاق  در این  از آنچھ  بیش  آن  و یا محدود نمودن  میثاق
 .آورد  عمل  اقدامی بھ

  ھا ـ آئین نامھ مقاولھ  قوانین  موجب  بھ  اساسی بشر كھ  از حقوق  از ھر یك  یا انحراف  محدودیت  ھیچگونھ. ٢
  بھ  یا نافذ و جاری است  شده  شناختھ  رسمیت  بھ  میثاق  این  در ھر كشور طرف  و عادات  ھا یا عرف نامھ

  قابل  شناختھ  رسمیت  تری بھكم  میزان  بھ  یا اینكھ  نشناختھ  رسمیت  حقوقی را بھ  چنین  میثاق  این  عذر اینكھ
 .نخواھد بود  قبول

  سوم  بخش

 ٦  ماده
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  یابد بھ وسیلھ  فرصت  اینكھ  بھ  است  ھر كس  حق  شامل  را كھ  كاركردن  حق  میثاق  این  كشورھای طرف. ١
  سند و اقداماتمی شنا  رسمیت  كند ـ بھ  خود را تأمین  می نماید معاش  یا قبول  انتخاب  آزادانھ  و كاری كھ

 . خواھند داشت  معمول  حق  این  مقتضی برای حفظ

خواھند آورد باید   عمل  بھ  حق  این  كامل  اعمال  منظور تأمین  بھ  میثاق  این  كشورھای طرف  اقداماتی كھ. ٢
  تأمین  از لوازم  مشیھا و تدابیر فنی باشد كھ  ھا و خط برنامھ  ای و طرح فنی و حرفھ  راھنمایی و تربیت  شامل

آزادیھای اساسی سیاسی و   شرایطی كھ  تحت  و مولد است  تام  اقتصادی ـ اجتماعی و اشتغال  مداوم  توسعھ
 .نماید  اقتصادی را برای افراد حفظ

 ٧  ماده

زیر   مراتب  متضمن  بویژه  و مساعد كار كھ  عادلانھ  تمتع  را بھ  ھر كس  حق  میثاق  این  كشورھای طرف
 :می شناسند  رسمیت  باشد بھ

 :نماید  تأمین  كارگران  را برای كلیھ  امور ذیل  لااقل  ـ اجرتی كھ  الف

  زنان  اینكھ  ویژه  تمایز بھ  نوع  ھیچ  مساوی بدون  مساوی برای كار با ارزش  و اجرت  مزد منصفانھ. ١
نباشد و برای كار مساوی   مردان  مورد استفاده  تر از شرایط پائین  كار آنان  شرایط  باشند كھ  داشتھ  تضمین

 .دارند  دریافت  مزد مساوی با مردان

 . میثاق  این  مقررات  طبق  شان و خانواده  مزایای كافی برای آنان. ٢

 .كار  ـ ایمنی و بھداشت  ب

در   اء یابد بدونعالیتری ارتق  مناسب  مدارج  خود بھ  بتواند در خدمت  كھ  برای ھر كس  ـ تساوی فرصت  ج
 . و لیاقت  خدمت  مدت  دیگری جز طول  ملاحظات  ھیچگونھ  نظر گرفتن

  و ھمچنین  از حقوق  كار و مرخصی ادورای با استفاده  ساعات  معقول  و محدودیت  ـ فراغت  د ـ استراحت
 .رسمی  تعطیل  مزد ایام

 ٨  ماده

 :كنند  زیر را تضمین  راتبم  متعھد می شوند كھ  میثاق  این  كشورھای طرف. ١

  مقررات  اقتصادی و اجتماعی خود با رعایت  منافع  منظور پیشبرد و حفظ  بھ  اینكھ  بھ  ھر كس  ـ حق  الف
  حق  این  اعمال. شود  خود ملحق  مورد انتخاب  اتحادیۀ  نماید و بھ  اتحادیھ  تشكیل  بھ  مبادرت  ذیربط  سازمان

  دموكراتیك  جامعھ  و در یك  تجویز شده  قانون  موجب  بھ  كھ  محدودیتی نمود مگر آنچھ  ھیچ  تابع  را نمی توان
 .باشد  داشتھ  و آزادیھای افراد دیگر ضرورت  حقوق  عمومی یا حفظ  ملی یا نظم  امنیت  برای مصالح

  تشكیل  ھا بھ كنفدراسیون  حقھای ملی و  ھا یا كنفدراسیون فدراسیون  تشكیل  بھ) سندیكاھا(ھا  اتحادیھ  ـ حق  ب
 .آنھا  بھ  المللی یا الحاق ھای سندیكایی بین سازمان
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  بھ  محدودیتی جز آنچھ  ھیچ  نمایند بدون  خود مبادرت  فعالیت  بھ  آزادانھ  كھ) سندیكاھا(ھا  اتحادیھ  ـ حق  ج
  عمومی یا برای حفظ  ملی یا نظم  امنیت  برای مصالح  دموكراتیك  جامعھ  و در یك  تجویز شده  قانون  موجب
 .باشد  داشتھ  ضرورت  و آزادیھای دیگران  حقوق

 .شود  اعمال  كشور مربوط  مقررات  با رعایت  بر اینكھ  مشروط  اعتصاب  د ـ حق

  این  در اعمال  اداری دولت  یا مقامات  یا پلیس  افراد نیروھای مسلح  نخواھد بود كھ  از آن  مانع  ماده  این. ٢
 .محدودیتھای قانونی بشوند  تابع  حقوق

  بھ  المللی كار مربوط بین  سازمان ١٩٤٨  نامۀ  مقاولھ  كشورھای طرف  ماده  این  از مقررات  یك  ھیچ. ٣
  با اتخاذ تدابیر قانونگذاری یا نحوه  سندیكایی را مجاز نمی دارد كھ  از حق  آزادی سندیكایی و حمایت

 .ای وارد آورند نامۀ مزبور لطمھ  مقرر در مقاولھ  تضمینات  بھ  اجرای قوانین

 ٩  ماده

می   رسمیت  ای اجتماعی بھ بیمھ  اجتماعی از جملھ  تأمین  را بھ  ھر شخص  حق  میثاق  این  كشورھای طرف
 .شناسند

 ١٠  ماده

 : دارند كھ)  قبول(  اذعان  میثاق  این  كشورھای طرف

  حد اعلای ممكن  بھ  و مساعدت  باید از حمایت  است  و اساسی جامعھ) ١٤(عیعنصر طبی  كھ  خانواده. ١
  و پرورش  نگاھداری و آموزش  مسئولیت  كھ  و مادام  و استقرار آن  برای تشكیل  برخوردار گردد بویژه

 .دارد  خود را بعھده  كودكان

 .شود  اقعرا دارند و  قصد آن  كھ  طرفین  آزادانۀ  باید با رضایت  ازدواج

  در آن. برخوردار گردند  خاص  باید از حمایت  از آن  و پس  از زایمان  معقولی پیش  در مدت  مادران. ٢
اجتماعی كافی   و یا مرخصی با مزایای تأمین  از حقوق  كارگر باید از مرخصی با استفاده  مادران  مدت

 .برخوردار گردند

  بھ  تبعیض  ھیچگونھ  بدون) ١٥(غیرممیز و ممیز  اطفال  كلیۀ  نفع  بھ  و مساعدت  در حمایت  تدابیر خاص. ٣
استثمار اقتصادی و اجتماعی   غیرممیز و ممیز باید در مقابل  اطفال. دیگر باید اتخاذ بشود  یا علل  نسب  علت

 .شوند  حمایت

  یا زندگی آنھا را بھ  ستآور ا آنھا زیان  اخلاقی یا سلامت  برای جھات  كارھایی كھ  بھ  اطفال  واداشتن
 .باشد  مجازات  قابل  قانون  موجب  می گردد باید بھ  رشد طبیعی آنان  می اندازد یا مانع  مخاطره

 ١١  ماده
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  شامل  اش زندگی كافی برای خود و خانواده  سطح  داشتن  را بھ  ھر كس  حق  میثاق  این  كشورھای طرف. ١
 .می شناسند  رسمیت  زندگی بھ  شرایط  بھبود مداوم  چنینكافی ھم  و مسكن  ـ پوشاك  خوراك

  لحاظ  تدابیر مقتضی اتخاذ خواھند كرد و از این  حق  این  تحقق  منظور تأمین  بھ  میثاق  این  كشورھای طرف
 .دارند)  قبول(  آزاد را اذعان  رضایت  المللی براساس اساسی ھمكاری بین  اھمیت

باشد منفرداً و از   از گرسنگی فارغ  اینكھ  بھ  اساسی ھر كس  حق  بھ  با اذعان  ثاقمی  این  كشورھای طرف. ٢
 :اتخاذ خواھند كرد  قرار ذیل  ھای مشخصی بھ برنامھ  از جملھ  المللی تدابیر لازم ھمكاری بین  طریق

  فنی و علمی با اشاعۀ  از معلومات  كامل  خواربار با استفاده  و توزیع  ـ بھبود روشھای تولید و حفظ  الف
از   مؤثر و استفاده  حداكثر توسعۀ  نحوی كھ زراعی بھ  نظام  یا اصلاح  و با توسعھ  تغذیھ  آموزش  اصول
 .نمایند  طبیعی را تأمین  منابع

)  مبتلا بھ(  مسائل  بھ  با توجھ  حوائج  بر حسب  خواربار جھان)  منابع(ذخایر   منصفانۀ  توزیع  ـ تأمین  ب
 ).غذا(خواربار   و وارد كنندۀ  شورھای صادر كنندهك

 ١٢  ماده

جسمی و روحی   سلامت  حال  از بھترین  تمتع  را بھ  ھر كس  حق  میثاق  این  كشورھای طرف. ١
 .می شناسند  رسمیت  بھ  الحصول ممكن

  خاذ خواھند كرد شاملات  حق  این  استیفای كامل  برای تأمین  میثاق  این  كشورھای طرف  تدابیری كھ. ٢
 :خواھد بود  امور ذیل  برای تأمین  لازم  اقدامات

 . آنان  و رشد سالم  و میر كودكان  ـ مرگ  كودكان  متولد شدن  مرده  میزان  ـ تقلیل  الف

 . جھات  صنعتی از جمیع  و بھداشت  محیط  ـ بھبود بھداشت  ب

  این  پیكار علیھ  ای و سایر بیماریھا ھمچنین بومی حرفھگیر ـ   بیماریھای ھمھ  ـ پیشگیری و معالجھ  ج
 .بیماریھا

  ابتلاء بھ  در صورت  پزشكی و كمكھای پزشكی برای عموم  مراجع  برای تأمین  مناسب  د ـ ایجاد شرایط
 .بیماری

 ١٣  ماده

 .ندمی شناس  رسمیت  بھ  و پرورش  آموزش  را بھ  ھر كس  حق  میثاق  این  كشورھای طرف. ١

  انسانی و احساس  شخصیت  باید نمو كامل  و پرورش  آموزش  ھدف  دارند كھ  كشورھای مزبور موافقت
  میثاق  این  كشورھای طرف  بر این  علاوه. بشر و آزادیھای اساسی باشد  حقوق  احترام  و تقویت  آن  حیثیت

  آزاد آماده  جامعھ  سودمند در یك  یفای نقشافراد را برای ا  باید كلیۀ  و پرورش  آموزش  دارند كھ  موافقت
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  گروھھای نژادی ـ قومی یا مذھبی را فراھم  و كلیۀ  كلیۀ ملل  و دوستی بین  و تساھل  تفاھم  سازد و موجبات
 .نماید  تشویق  صلح  منظور حفظ  متحد را بھ  ملل  فعالیتھای سازمان  آورد و توسعھ

 : حق  منظور استیفای این  بھ  دارند كھ  اذعان  میثاق  این  كشورھا طرف. ٢

 .قرار گیرد  عموم  در دسترس  ابتدایی باید اجباری باشد و رایگان  و پرورش  ـ آموزش  الف

  ای متوسطھ فنی و حرفھ  و پرورش  آموزش  از جملھ  آن  مختلف  اشكال  بھ  متوسطھ  و پرورش  ـ آموزش  ب
مجانی   و پرورش  تدریجی آموزش  كردن  معمول  وسیلۀ  بھ  ویژه مقتضی بھ  لوسای  كلیۀ  یابد و بھ  باید تعمیم

 .قرار گیرد  عموم  در دسترس

و   تدریجی آموزش  كردن  معمول  بھ وسیلھ  مقتضی بویژه  وسایل  كلیھ  عالی باید بھ  و پرورش  ـ آموزش  ج
 .قرار گیرد  عموم  رسدر دست  استعداد ھر كس  براساس  تساوی كامل  مجانی بھ  پرورش

یا   ابتدایی بوده  و پرورش  فاقدآموزش  برای كسانی كھ  باید حتی الامكان) اساسی(  پایھ  و پرورش  د ـ آموزش
 .و تشدید بشود  باشند تشویق  نكرده  آنرا تكمیل

كافی اعطاء بورسھا   بترتی  شود و نیز باید یك  دنبال  باید فعالانھ  مدارج  در كلیھ  مدارس  شبكۀ  ـ توسعھ  ه
 .بھبود یابد  باید پیوستھ  مادی معلمان  برقرار گردد و شرایط) تحصیلی  ھزینۀ(

  را بر حسب  قانونی كودكان  یا سرپرست  آزادی والدین  متعھد می شوند كھ  میثاق  این  كشورھای طرف. ٣
  مدارس  بر اینكھ  شمارند مشروطب  دولتی محترم  سوای مدارس  برای كودكانش  مدرسھ  مورد در انتخاب
باشد   كرده  تجویز یا تصویب  دولت  است  ممكن  كھ  و پرورش  آموزش) قواعد(  موازین  مزبور با حداقل

  یا سرپرستان  شخصی والدین  معتقدات  مطابق  مذھبی و اخلاقی كودكان  و پرورش  كند و آموزش  مطابقت
 .گردد  تأمین  آنان

ایجاد و   حقوقی بھ  با آزادی افراد و اشخاص  نحوی تفسیر گردد كھ نباید بھ  ماده  زای ایناز اج  ھیچیك. ٤
شود و   رعایت  ماده  این  مقرر در بند اول  اصول  بر اینكھ  نماید مشروط  آموزشی اخلال  مؤسسات  ادارۀ

  تجویز كرده  دولت  است  ممكن  كھ  حداقل  شود با موازینمی  داده  مؤسساتی آموزش  در چنین  تعلیماتی كھ
 .كند  باشد مطابقت

 ١٤  ماده

در قلمرو اصلی خود یا دیگر   است  ھنوز نتوانستھ  امضای آن  در زمان  كھ  میثاق  این  ھر كشور طرف
  شود ظرفنماید متعھد می  ابتدایی اجباری مجانی تأمین  و پرورش  خود آموزش  حاكمیت  سرزمینھای تحت

و   آموزش  اصل  تدریجی اجرای كامل  بخشیدن  برای تحقق  تفصیلی تدابیر لازم  طرح  یك  لدو سا  مدت
و   بشود تنظیم  تصریح  در خود طرح  چند سالی كھ  مدت  در ظرف  اجباری مجانی برای عموم  پرورش
 .كند  تصویب

 ١٥  ماده
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 :می شناسند  میترس  بھ  را در امور ذیل  ھر كس  حق  میثاق  این  كشورھای طرف. ١

 در زندگی فرھنگی  ـ شركت  الف

  از پیشرفتھای علمی و مجاری آن  مند شدن ـ بھره  ب

  مصنف  اثر علمی ـ ادبی یا ھنری كھ  معنوی و مادی ناشی از ھر گونھ  منافع  از حمایت  مند شدن ـ بھره  ج
 . است  آن)  یا مخترع(

اتخاذ خواھد شد باید   میثاق  این  كشورھای طرف  توسط  حق  این  كامل  اعمال  برای تأمین  تدابیری كھ. ٢
 .باشد  و فرھنگ  علم  و ترویج  و توسعھ  حفظ  برای تأمین  تدابیر لازم  شامل

را   علمی و فعالیتھای خلاقھ  برای تحقیقات  آزادی لازم  متعھد می شوند كھ  میثاق  این  كشورھای طرف. ٣
 .بشمارند  محترم

  المللی در زمینھ ھمكاری و تماسھای بین  و توسعۀ  از تشویق  فوائد حاصل  بھ  میثاق  این  ھای طرفكشور. ٤
 .می نمایند  اعتراف  و فرھنگ  علم

 چھار  بخش

 ١٦  ماده

  بھ  تدابیری كھ  دربارۀ  میثاقاز   بخش  این  مقررات  متعھد می شوند بر طبق  میثاق  این  كشورھای طرف. ١
  زمینھ  در این  ھایی كھ باشند و پیشرفت  اتخاذ كرده  میثاق  در این  شده  شناختھ  حقوق  رعایت  مینمنظور تأ

 .بدارند  ھایی تقدیم گزارش  است  شده  حاصل

٢. 

 .شودمی  متحد تقدیم ملل  سازمان  دبیركل  عنوان  ھا بھ گزارش  ـ كلیۀ  الف 

شورای اقتصادی و اجتماعی   بھ  میثاق  این  مقررات  طبق ھا را برای بررسی گزارش  رونوشت  مشارالیھ
 .می دارد  ارسال

از   ھای واصل گزارش  ھای مربوط یا قسمت  تمام  رونوشت  متحد ھمچنین ملل  سازمان  ـ دبیركل  ب
ھای  ھا با قسمت گزارش  این  تخصصی را تا جایی كھ  و نیز عضو مؤسسات  میثاق  این  كشورھای طرف

آنھا قرار   تخصصی مذكور در صلاحیت  مؤسسات  اساسنامھ  بر طبق  مسائلی باشد كھ  بھ  آنھا راجع  مربوط
 .می دارد  ارسال  مؤسسات  می گیرد برای آن

 ١٧  ماده
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شورای   ای كھ برنامھ  بر طبق  مرحلھ  بھ  ھای خود را مرحلھ گزارش  میثاق  این  كشورھای طرف. ١
  با كشورھای طرف  از مشاوره  پس  میثاق  این  الاجرا شدن لازم  از تاریخ  كسالی  اقتصادی و اجتماعی ظرف

 . خواھند داشت  خواھد كرد تقدیم  تنظیم  تخصصی مربوط  و مؤسسات  میثاق

مقرر   تعھدات  دولتھا در اجرای كامل  مانع  و مشكلاتی باشد كھ  حاكی از عوامل  است  گزارش ھا ممكن. ٢
 )١٦.( است  شده  میثاق  در این

  متحد یا ھر یك  ملل  سازمان  قبلاً بھ  میثاق  این  ھر كشور طرف  توسط  مربوط  اطلاعات  در مواردی كھ. ٣
  اشارۀ  بلكھ  نخواھد داشت  مزبور ضرورت  مجدد اطلاعات  باشد تھیھ  شده  تخصصی فرستاده  از مؤسسات

 .خواھد كرد  قبلی كفایت  شدۀ  ارسال  اطلاعات  بھ  صریح

 ١٨  ماده

بشر و   حقوق  متحد در زمینھ منشور ملل  طبق  مسئولیت ھایی كھ  موجب  شورای اقتصادی و اجتماعی بھ
  مؤسسات  ھایی از طرف گزارش  منظور تقدیم  می تواند بھ  است  شده  محول  آن  آزادیھای اساسی بھ

  رعایت  در تأمین  ھای حاصل پیشرفت  دربارۀ  خودشان  بھ  ھای مربوط شورا در حدود فعالیت  تخصصی بھ
  متضمن  است  ھا ممكن گزارش  این. مزبور قرارھایی بگذارند  با مؤسسات  میثاق  این  مقررات

  مزبور راجع  مؤسسات  صلاحیت ذی  اركان  ھایی كھ و توصیھ  تصمیمات  باشد در خصوص) ١٧(اطلاعاتی
 .اند كرده  اجرایی تصویب  عملیات  بھ

 ١٩  ماده

و  ١٦مواد   كشورھا بر طبق  بشر را كھ  حقوق  بھ  شورای اقتصادی و اجتماعی می تواند گزارشھای مربوط
اقتضاء   كلی یا در صورت  و توصیۀ  می دارند برای مطالعھ  تقدیم ١٨  ماده  تخصصی بر طبق  مؤسسات ١٧

 .نماید  بشر احالھ  حقوق  كمیسیون  بھ  برای اطلاع

 ٢٠  ماده

  موجب  بھ  كلی كھ  ھر توصیھ  می توانند دربارۀ  تخصصی مربوط  و مؤسسات  میثاق  این  كشورھای طرف
بشر یا   حقوق  كمیسیون  گزارش  كلی در یك  توصیۀ  از یك  ذكری كھ  ھر گونھ  باشد یا درباره  شده ١٩  ماده

 .بدارند  شورای اقتصادی و اجتماعی تقدیم  ھخود را ب  باشد ملاحظات  شده  گزارش  در ھر سند مذكور در آن

 ٢١  ماده

  اطلاعات  ھای كلی و خلاصھ توصیھ  ھایی متضمن گزارش  گاه شورای اقتصادی و اجتماعی می تواند گاه
ھای  و پیشرفت  تدابیر متخذه  تخصصی درباره  و عضو مؤسسات  میثاق  این  از كشورھای طرف  واصل
 .بدارد  عمومی تقدیم  مجمع  بھ  میثاق  در این  شده  شناختھ  قكلی حقو  در رعایت  حاصلھ

 ٢٢  ماده
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  فرعی و مؤسسات  متحد و اركان ملل  سازمان  سایر اركان  شورای اقتصادی و اجتماعی می تواند توجھ
  ندر گزاشھای مذكور در ای  بدارد كھ  مسائلی معطوف  فنی ھستند بھ  دار كمك عھده  را كھ  تخصصی مربوط

  راجع  در حدود صلاحیتشان  ھر یك  كند كھ  كمك  مؤسسات  این  بھ  است  و ممكن  شده  عنوان  میثاق  این  بخش
 .اظھار نظر بكند  میثاق  اجرای مؤثر و تدریجی این  المللی مفید بھ اتخاذ تدابیر بین  مقتضی بودن  بھ

 ٢٣  ماده

در   شده  شناختھ  حقوق  تحقق  منظور تأمین  المللی بھ تدابیر بین  دارند كھ  موافقت  میثاق  این  كشورھای طرف
ھای  كنفرانس  فنی و تشكیل  كمك  ھا ـ دادن نامھ  ھا ـ تصویب نامھ انعقاد مقاولھ  شامل  بالاخص  میثاق  این

 .و بررسی می باشد  منظور مشاوره  بھ  ھای مربوط دولت  ھای فنی با شركت ای و كنفرانس منطقھ

 ٢٤  هماد

ھای  متحد و اساسنامھ منشور ملل  مقررات  بھ  نحوی تفسیر گردد كھ نباید بھ  میثاق  این  از مقررات  یك ھیچ
متحد و  ملل  سازمان  مختلف  از اركان  ھر یك  بھ  ھای مربوط مسئولیت  تعریف  تخصصی دائر بھ  مؤسسات
 .ای وارد آورد مھلط  میثاق  این  موضوع  مسائل  بھ  تخصصی نسبت  مؤسسات

 ٢٥  ماده

و   كامل  و استفادۀ  و تمتع  ملل  ذاتی كلیھ  حق  بھ  نباید بنحوی تفسیر گردد كھ  میثاق  این  از مقررات  یك ھیچ
 .ای وارد آورد لطمھ  و ثروتھای طبیعی خودشان  از منابع  آنان  آزادانۀ

 ٢٦  ماده

  تخصصی ملل  از مؤسسات  متحد یا عضو ھر یك ملل  برای امضاء ھر كشور عضو سازمان  میثاق  این. ١
  مجمع  المللی دادگستری یا ھر كشور دیگری كھ بین  دیوان  متعاھد اساسنامۀ  متحد یا ھر كشور طرف

 . است  بشود مفتوح  میثاق  این  از طرف  كند كھ  متحد دعوت ملل  عمومی سازمان

 .شود  متحد تودیع ملل  سازمان  باید نزد دبیركل) ١٨( اد تصویباسن.  است  تصویب  بھ  موكول  میثاق  این. ٢

 .خواھد بود  مفتوح  ماده  این  از كشورھای مذكور در بند اول  ھر یك  برای الحاق  میثاق  این. ٣

 .می گیرد  متحد صورت  ملل  سازمان  نزد دبیركل  سند الحاق  تودیع  بھ وسیلۀ  الحاق. ٤

اند از  شده  ملحق  آن  اند یا بھ را امضاء كرده  میثاق  این  كشورھایی را كھ  متحد كلیۀ  لمل  سازمان  دبیركل. ٥
 .خواھد كرد  مطلع  یا الحاق  ھر سند تصویب  تودیع

 ٢٧  ماده

متحد  ملل  سازمان  نزد دبیركل  یا الحاق  سند تصویب  سی و پنجمین  از تودیع  پس  ماه  سھ  میثاق  این. ١
 .شودا میالاجر لازم
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  كند یا بھ  را تصویب  میثاق  این  یا الحاق  سند تصویب  سی و پنجمین  از تودیع  پس  ھر كشوری كھ  درباره. ٢
 .الاجرا خواھد شد كشور لازم  آن  یا الحاق  سند تصویب  تودیع  از تاریخ  پس  ماه  سھ  میثاق  بشود این  ملحق  آن

 ٢٨  ماده

  كشورھای متحده  دھندۀ  واحدھای تشكیل  كلیھ  یا استثناء دربارۀ  محدودیت  ھیچگونھ  نبدو  میثاق  این  مقررات
 . خواھد داشت  شمول)  فدرال(

 ٢٩  ماده

  سازمان  آنرا نزد دبیركل  پیشنھاد و متن) را  میثاق  این(  می تواند اصلاح  میثاق  این  ھر كشور طرف. ١
  این  پیشنھادی را برای كشورھای طرف  اصلاح  ھر طرح  دبیركل  صورت  در این. كند  متحد تودیع ملل

آیا مایلند كنفرانسی از كشورھای   دارند كھ  او اعلام  می نماید بھ  می دارد و از آنھا درخواست  ارسال  میثاق
  حداقل  در صورتی كھ. گردد  طرحھای پیشنھادی تشكیل  منظور بررسی و اخذ رأی دربارۀ  بھ  میثاق  طرف

زیر لوای   را تحت  كنفرانس  كنفرانسی باشند دبیركل  چنین  تشكیل  موافق  میثاق  كشورھای طرف  ثلث  یك
  كشورھای حاضر و رأی دھنده  اكثریت  مورد قبول  ھر اصلاحی كھ. خواھد كرد  متحد دعوت ملل  سازمان

 .خواھد شد  تحد تقدیمم ملل  عمومی سازمان  مجمع  بھ  شود برای تصویب  واقع  در كنفرانس

  متحد برسد و اكثریت  ملل  عمومی سازمان  مجمع  تصویب  بھ  شود كھالاجرا می موقعی لازم  اصلاحات. ٢
 .باشند  كرده  آنرا قبول  اساسی خودشان  قواعد قانون  بر طبق  میثاق  این  كشورھای طرف  دو ثلث

اند  كرده  آنرا قبول  كھ  میثاق  از كشورھای طرف  آندستھشود برای الاجرا می لازم  اصلاحات  موقعی كھ. ٣
  كھ  آن  اصلاح  و ھر گونھ  میثاق  این  مقررات  بھ  كماكان  میثاق  آور خواھد بود سایر كشورھای طرف الزام

 .خواھند بود  اند ملزم كرده  قبلاً قبول

 ٣٠  ماده

  كلیھ  زیر را بھ  متحد مراتب ملل  سازمان  ركلدبی ٢٦  ماده ٥ھای مقرر در بند  نظر از اطلاعیھ  قطع
 .خواھد داد  اطلاع  ماده  آن  كشورھای مذكور در بند اول

 .٢٦  ماده  طبق  شده  تودیع  و الحاق  و اسناد تصویب  میثاق  ـ امضاھای این  الف

 .٢٩  ماده  طبق  اصلاحات  شدنالاجراء  لازم  و تاریخ ٢٧  ماده  طبق  میثاق  این  الاجراء شدن لازم  ـ تاریخ  ب

 ٣١  ماده

در   دارای اعتبار مساوی است  ـ روسی و اسپانیایی آن  متنھای چینی ـ انگلیسی ـ فرانسھ  كھ  میثاق  این. ١
 .خواھد شد  متحد تودیع ملل  بایگانی سازمان

 ٢٦  مذكور در ماده كشورھای  را برای كلیھ  میثاق  این  مصدق  متحد رونوشت ملل  سازمان  دبیركل. ٢
  . خواھد داشت  ارسال
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این میثاق را ابتدا در مجلس شورای ملی بتصویب رساند و سپس آنرا در  ١٣٥١دولت ایران در آذر ماه 
رجوع شود بھ مجموعھ . (بدون ھیچ حق شرط و تحفظی از تصویب مجلس سنا گذراند ١٣٥٤اردیبھشت 
 )٤٤٥، ٧٥چاپ روزنامھ رسمی، ص ١٣٥٤قوانین سال 
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  اعلامیھ جھانی حقوق زبانی

   در بارسلون ١٩٩۶ژوئن  مصوب 

  ترجمھ علی دده بیگلو

  مقدمھ

بری برا”اش اعتقاد خود را بھ  کھ در مقدمھ ١٩٤٨مورخ “ اعلامیھ جھانی حقوق بشر”با در نظر گرفتن 
بیان می نماید؛ و نیز در ماده “ حقوق پایھ ای بشر کرامت و ارزش افراد انسانی و حقوق برابر مرد و زن

ھمھ افراد بدون در نظر گرفتن نژاد رنگ جنسیت زبان دین باورھای سیاسی و ”دوم خود کھ اعلام می کند 
دارای ھمھ حقوق و “ ات دیگریا دیگر باورھا منشاء ملی و یا اجتماعی مالکیت محل تولد و یا خصوصی

  ؛“آزادیھا می باشند

و ) ٢٧ماده ( ١٩٦٦دسامبر  ١٦“ المللی حقوق سیاسی و مدنی بین کنوانسیون”با در نظر گرفتن 
بھ ھمان تاریخ کھ در مقدمھ ھای خود بیان می “ المللی حقوق فرھنگی اجتماعی و اقتصادی بین کنوانسیون”

اد شمرده شوند مگر آن کھ شرایطی فراھم گردد کھ آنھا را قادر بھ اعمال نمایند آحاد نوع بشر نمیتوانند آز
  و بھره برداری از ھر دوی حقوق مدنی و سیاسی و حقوق فرھنگی و اجتماعی و اقتصادی خود نماید؛

بیانیھ در ”مجمع عمومی سازمان ملل متحد کھ ١٩٩٢دسامبر  ١٨“ ٤٧-١٣٥قطعنامھ ”با در نظر گرفتن 
  را تصویب نمود؛“ لق بھ اقلیتھای ملی ائتنیکی دینی و زبانیحقوق افراد متع

اروپایی برای  کنوانسیون”مجمع اروپا مانند ) ھایکنوانسیون(با در نظر گرفتن اعلامیھ ھا و توافقنامھ ھای 
  ؛)١٤ماده ( ١٩٥٠نوامبر  ٤بھ تاریخ “ حفظ حقوق بشر و آزادیھای اساسی

اروپایی ) چارتر(مقاولھ نامھ ”کھ  ١٩٩٢ژوئن  ٢٩بھ تاریخ “ شورای وزیران مجمع اروپا کنوانسیون”
تھیھ شده توسط “ اعلامیھ در باره اقلیتھای ملی”را تصویب نمود؛ “ برای زبانھای منطقھ ای و یا اقلیتی
چھارچوب برای محافظت از اقلیتھای  کنوانسیون”؛ و  ١٩٩٣اکتبر  ٩نشست سران مجمع اروپا در تاریخ 

  ؛ ١٩٩٤نوامبر “ ملی

کمیتھ  ١٩٩٣دسامبر  ١٥بیانیھ ”و “ المللی قلم در سانتیاگو د کومپوستلا بیانیھ انجمن بین”با در نظر گرفتن 
حقوق زبانی و ترجمھ ای انجمن جھانی قلم در رابطھ با پیشنھادی برای برگزاری کنفرانسی جھانی در 

  ؛“موضوع حقوق زبانی
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دوازدھمین سمینار انجمن  ١٩٨٧اکتبر  ٩اعلامیھ ”با در نظر گرفتن این امر کھ در شھر رسیف برزیل 
بھ سازمان ملل متحد توصیھ نمود کھ گامھای لازم را “ المللی برای توسعھ تفاھم و ارتباط بین فرھنگھا بین

  برای تصویب و اجرای اعلامیھ جھانی حقوق زبانی بردارد؛

در باره مردمان بومی  ١٩٨٩ژوئن  ٢٦مورخھ “ سازمان جھانی کار ١٦٩ کنوانسیون”با در نظر گرفتن 
  و طایفھ ای در کشورھای مستقل؛

کھ اعلام نمود ھمھ خلقھا در درون  ١٩٩٠بارسلونا مھ “ ھا اعلامیھ جھانی حقوق جمعی خلق”با توجھ بھ 
سازمانیابی خویش و در نھایت  چھارچوبھای سیاسی متفاوت از حق افاده و توسعھ فرھنگ زبان و قواعد

  از حق پذیرش و دارا بودن نھادھای حکومتی ارتباطاتی تحصیلی و سیاسی خود برخوردار می باشند؛

در “ بیانیھ نھایی پذیرفتھ شده در ھمایش عمومی فدراسیون جھانی معلمان زبان مدرن”با در نظر گرفتن 
ناختھ شدن رسمی حقوق زبانی بھ عنوان حقوق کھ بھ ش ١٩٩١آگوست  ١٦بھ تاریخ ) مجارستان(شھر پچ 

  پایھ ای انسانی توصیھ نموده بود؛

”  ١٩٩٤آوریل  ٢٠گزارش کمیسیون شورای اقتصادی و اجتماعی سازمان ملل متحد ”با در نظر گرفتن 
- کھ بھ حقوق فردی در پرتو حقوق جمعی نظر می“ اعلامیھ در حقوق خلقھای بومی”در ارتباط با طرح 

  کند؛

مصوب نشست “ بیانیھ کمیسیون حقوق بشر بین آمریکایی در باره مردمان بومی”ر نظر گرفتن طرح با د
  ؛١٩٩٥سپتامبر  ١٨بھ تاریخ  ١٢٧٨

با در نظر گرفتن این کھ اکثریت زبانھای در خطر نابودی متعلق بھ گروھھای مردمانی می باشند کھ از 
اصلی کھ از توسعھ این زبانھا ممانعت کرده و بھ  حق حاکمیت ملی خود برخوردار نیستند و این کھ عوامل

روند جایگزینی زبانی دیگر بھ جای آنھا شتاب می بخشند عبارتند از نبود حکومتھای خودگردان آنھا و 
  سیاست دولتھا کھ ساختارھای سیاسی و اداری و زبان خود بر آنھا را تحمیل می نمایند؛

ره نمودن اشغال و دیگر نمونھ ھای بھ انقیاد در آوردن با در نظر گرفتن این کھ حملھ نظامی مستعم
اجتماعی اقتصادی و سیاسی اغلب اوقات شامل تحمیل مستقیم زبانی خارجی بوده و یا حداقل تصورات 

- موجود در باره ارزش و منزلت زبانھا را خدشھ دار نموده و موجب ایجاد آنچنان رفتارھای زبانی سلسلھ
  بانی متکلمین بھ آنھا را از بین می برند؛گردند کھ وفاداری زای می

و با در نظر گرفتن این کھ زبانھای برخی از خلقھایی کھ حاکمیت ملی خود را بھ تازگی بدست آورده اند 
متعاقبا و در نتیجھ سیاستی کھ زبان قبلی قدرتھای استعماری و یا امپریالیستی را مقدم می شمارد در روند 

  د؛جانشینی زبانی در می غلطن
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با در نظر گرفتن این کھ جھانی شدن می بایست بر اساس تلقیای از تنوع زبانی و فرھنگی غالب آمده بر 
  روندھای یکسانسازی و تجرید حذفی زبانھا و فرھنگھا بنیاد گذارده شود؛

با در نظر گرفتن این نکتھ کھ بھ منظور تامین نمودن ھمزیستی صلح آمیز بین جمعیتھای زبانی می بایست 
اصولی عمومی یافت شوند کھ تشویق و ارتقاء موقعیت و احترام بھ ھمھ زبانھا و کاربرد اجتماعی آنھا در 

  محیطھای عمومی و خصوصی را تضمین نمایند ؛

عاملھای تاریخی سیاسی سرزمینی (با در نظر گرفتن این کھ عوامل گوناگون با ماھیتھای غیرزبانی 
) زبانی و عوامل دیگر مربوط بھ رفتارھای جمعی-ی و اجتماعیفرھنگ- جمعیت شناسی اقتصادی اجتماعی

مسائلی را ایجاد می کنند کھ منجر بھ نابودی بھ حاشیھ رانده شدن و یا انحطاط زبانھای بی شمار می گردند 
و نیز برای این کھ بتوان راه حل ھای مناسبی برای ھر مورد خاصی اعمال نمود حقوق زبانی می بایست 

  جانبھ بررسی گردند؛بھ طوری ھمھ 

بھ منظور تصحیح عدم توازنھای زبانی در پرتو تضمین “ اعلامیھ جھانی حقوق زبانی”با اعتقاد بھ این کھ 
احترام و توسعھ کامل ھمھ زبانھا و پایھ گذاری اصولی برای صلح و برابری عادلانھ زبانی در سراسر 

  ن مورد نیاز می باشد؛جھان بھ عنوان عاملی کلیدی در حفظ روابط اجتماعی موزو

بدینوسیلھ اعلام می دارند کھ آغاز موقعیت ھر زبان در پرتو ملاحظاتی کھ در زیر آمده اند محصول 
تقارب و اندرکنش دامنھ وسیعی از عوامل با ماھیتھای سیاسی و قانونی ایدئولوژیک و تاریخی 

اجتماعی بین زبانی  -ختی و زبانیسرزمینی اقتصادی و اجتماعی فرھنگی زبانشنا - جمعیتشناختی و قلمرو
  .و ذھنی است

  :در حال حاضر این فاکتورھا بدین گونھ تعریف می شوند

تمایل دیرینھ یکسانسازی اکثریت دولتھا بھ کاھش تنوع و تشویق رفتارھایی کھ بر ضد چندگانگی  -
  .فرھنگی و تکثر زبانی می باشند

ھانی اطلاعات ارتباطات و فرھنگ کھ باعث مختل سیر بھ سوی اقتصاد جھانی و بدنبال آن بازار ج -
گردیدن محیطھای مناسبات مشترک و گونھ ھای تاثیر متقابلی کھ انسجام درونی جمعیتھای زبانی را 

  .شودتضمین می نمایند می

مدل رشد اکونومیسیستی پیشنھاد شده توسط گروھھای اقتصادی ماوراءملی کھ خواھان یکی نشان دادن  -
ای دولتی با پیشرفت و فردیت گرایی رقابتی بوده و باعث ایجاد نابرابریھای جدی و فزاینده کاھش کنترلھ

  .زبانی فرھنگی اجتماعی و اقتصادی می گردد

خود ) خودگردان(جمعیتھای زبانی در عصر حاضر از سوی عواملی مانند نداشتن حکومتھای ملی  -
و یا کاملا پراکنده شده است اقتصادی شکننده زبانی  نفوس محدود و یا جمعیتی کھ بھ لحاظ جغرافیایی قسما
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این  .استانداردیزه نشده و یا مدلی فرھنگی در ضدیت با مدل فرھنگی مسلط در معرض تھدید قرار دارند
عوامل ادامھ حیات و گسترش بسیاری از زبانھا را عملا غیرممکن می سازد مگر آن کھ اھداف اساسی 

  :زیرین ملحوظ شوند

اه سیاسی ھدف طراحی روشی برای سازماندھی تکثر و تنوع زبانی بھ گونھ ای کھ بھ مشارکت از دیدگ -
  .موثر جمعیتھای زبانی در این مدل توسعھ جدید اجازه دھد

از دیدگاه فرھنگی ھدف تامین و ایجاد محیط ارتباطات جھانیای سازگار با مشارکت برابر ھمھ خلقھا  -
  .توسعھ جمعیتھای زبانی و افراد در روند

از دیدگاه اقتصادی ھدف تشویق پایدار توسعھ بر پایھ مشارکت ھمھ و بر اساس احترام بھ تعادل محیط  -
  .زیست جوامع و در روابط برابر بین ھمھ زبانھا و فرھنگھا

-قرار می“ دولتھا”و نھ “ جمعیتھای زبانی”بنا بھ ھمھ دلایل فوق الذکر این اعلامیھ مبداء حرکت خود را 
المللی قادر بھ تضمین نمودن توسعھ برابر و  می بایست بھ این اعلامیھ در متن تقویت موسسات بین دھد و

بھ ھمین دلایل ھمچنین از اھداف این اعلامیھ تشویق ایجاد چھارچوبی  .پایدار ھمھ جامعھ بشری نگریست
  .شدسیاسی برای تنوع زبانی مبتنی بر احترام ھمزیستی ھماھنگ و منافع متقابل می با

  مفاھیم: عنوان مقدماتی

  ١ماده 

ھر جامعھ انسانی کھ بھ لحاظ تاریخی در : را بدین گونھ تعریف می نماید“ جمعیت زبانی”این بیانیھ  -١
معینی فارغ از بھ رسمیت شناختھ شدن و یا نشدن آن سکنی گزیده و خود را بھ عنوان “ محیط سرزمینی”

رکی را بھ عنوان وسیلھ ای طبیعی برای ارتباط و ھم بندی یک توده با ھویت واحد دانستھ و زبان مشت
بھ زبان ) زبان نیاخاکی(“ زبان خاص یک سرزمین”تعبیر  .فرھنگی بین اعضای آن توسعھ داده است

  .شودجمعیتی کھ بھ شرح فوق در ھمچو محیطی سکنی گزیده باشد اطلاق می

دھد کھ حقوق زبانی در عین حال و یکجا ھم این اعلامیھ مبداء حرکت خود را بر این اصل قرار می  -٢
در تعریف دامنھ کامل حقوق زبانی این اعلامیھ مرجع خود را مورد یک  .فردی و ھم جمعی می باشند

شود نھ تنھا و آنچھ از این محیط درک می .جمعیت زبانی تاریخی در محیط سرزمینی خود قبول می نماید
دگی می نماید بلکھ محیط اجتماعی و عملیای کھ برای توسعھ و گستره جغرافیاییای کھ جمعیت در آنجا زن

تنھا بر این اساس امکان دارد کھ حقوق زبانی  .شکوفایی تمام و کمال یک زبان حیاتی است می باشد
ام این اعلامیھ و حقوق افرادی کھ در خارج سرزمین زبانی خویش می زیند  ٥گروھھای ذکر شده در نقطھ 

  .درجھ بندی تعریف نمودرا برحسب پیوستگی و 
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بھ منظور کاربرد در این بیانیھ گروھھایی کھ دارای یکی از موقعیتھای زیر باشند نیز متعلق بھ یک  -٣
  :جمعیت زبانی و ساکن در سرزمین خود شمرده می شوند

  .ھنگامی کھ آنھا از بدنھ اصلی جمعیت خود توسط مرزھای اداری و یا سیاسی جدا شده باشند - الف

نگامی کھ در طول تاریخ در منطقھ کوچک جغرافیاییای محصور شده توسط اعضاء جوامع زبانی ھ –ب 
  .دیگر تثبیت شده باشند

ھنگامی کھ در منطقھ جغرافیاییای کھ در آن با اعضاء جمعیتھای زبانی دیگری با سوابق تاریخی  -ج
  .مشابھ سھیم و شریکند تثبیت شده باشند

ییلاق خودشان و ھمچنین مردمان تثبیت  -عشایری کوچرو در مناطق قشلاق این بیانیھ ھمچنین مردمان -٤
شده در نواحی بھ لحاظ جغرافیایی پراکنده را بھ عنوان جمعیتھای زبانی در سرزمینھای تاریخی خود می 

  .پذیرد

 ھر گروه از اشخاص دارای زبان واحد کھ: را بدین شکل تعریف می نماید“ گروه زبانی”این اعلامیھ  -٥
زبانشان در محیط سرزمینی جمعیت زبانی دیگری تثبیت شده اما دارای سابقھ تاریخی برابری با اشخاص 

نمونھ ھای این چنین گروھھایی مھاجرین پناھندگان اشخاص دیپورت شده و  .جمعیت مھمانپذیر نبوده نباشد
  .اعضای دیاسپورا می باشند

  ٢ماده 

روھھا و جمعیتھای زبانی گوناگون در سرزمین واحدی مشترک این بیانیھ اعلام می دارد کھ ھرگاه گ -١
باشند حقوق مندرجھ در این اعلامیھ می بایست بر اساس احترام متقابل و بھ گونھ ای اعمال شوند کھ 

  .دمکراسی بھ حداکثر اندازه ممکنھ تضمین گردد

بھ منظور ایجاد زبانی رضایت بخش بھ عبارت دیگر -در جستجو برای وصول بھ تعادل اجتماعی -٢
ھماھنگی مناسب بین حقوق مربوطھ چنین جمعیتھا و گروھھای زبانی و افراد متعلق بدانھا عوامل مختلفی 

علاوه بر سوابق تاریخی مربوطھ آنھا در سرزمینھا و مطالبات آنھا کھ بھ روشھای دمکراتیک بیان شده  -
اھیت اجباری مھاجرتھا کھ منجر بھ ھمزیستی این چنین عواملی شامل م .می باید در نظر گرفتھ شوند -اند

اقتصادی و سیاسی -شود و ھمچنین درجھ آسیب پذیری فرھنگی اجتماعیجمعیتھا و گروھھای مختلف می
  .آنھا می گردد

  ٣ماده 

این اعلامیھ حقوق زیر را بھ عنوان حقوق شخصی غیرقابل سلبی کھ در ھر گونھ شرایط امکان  -١
  :دارد قبول می نمایدبرخورداری از آنھا وجود 
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  حق بھ رسمیت شناختھ شدن شخص بھ عنوان عضوی از یک جمعیت زبانی؛ -

  حق شخص برای استفاده از زبان خود در مکانھای خصوصی و عمومی؛ -

  حق شخص برای استفاده از نام خود؛ -

  حق شخص برای ایجاد مناسبات و پیوند با دیگر اعضای جمعیت زبانی مبداء خود؛ -

  ص برای حفظ و گسترش فرھنگ خود؛حق شخ -

دسامبر  ١٦المللی حقوق سیاسی و مدنی  بین کنوانسیون”و ھمھ حقوق دیگر مربوط بھ زبان کھ در  -
بھ ھمان تاریخ بھ رسمیت “ المللی در باره حقوق اقتصادی اجتماعی و فرھنگی بین کنوانسیون”و ”  ١٩٦٦

  .شناختھ شده اند

ھ حقوق جمعی گروھھای زبانی علاوه بر حقوق فوق الذکر کھ تک تک افراد این بیانیھ اعلام می دارد ک -٢
شامل  ٢.٢عضو گروھھای زبانی از آنھا برخوردار می باشند در تطابق با شرایط تشریح شده در بند 

  :موارد زیر می باشد

  حق گروھھای زبانی برای آموختھ شدن زبان و فرھنگشان؛ -

  بھ خدمات فرھنگی؛حق گروھھای زبانی برای دستیابی  -

  حق گروھھای زبانی برای حضور برابر زبان و فرھنگھایشان در رسانھ ھای ارتباطی؛ -

اقتصادی تھیھ -حق گروھھای زبانی در دریافت توجھ و اعتناء نھادھای حکومتی و در روابط اجتماعی -
  .شده بھ زبان خود

بایست مانع برقراری مناسبات متقابل  حقوق فوق الذکر اشخاص و گروھھای زبانی بھ ھیچ طریقی نمی -٣
بین اینگونھ اشخاص و گروھھای زبانی با جمعیت زبانی مھمانپذیر و یا ادغامشان در آن جمعیت 

ھمچنین این حقوق نباید بھ محدود نمودن حقوق جمعیت مھمانپذیر و یا اعضاء آن در کاربرد زبان .گردد
  .شود خود جمعیت در سراسر فضای سرزمینی آن زبان منجر

  ٤ماده 

این اعلامیھ بیان می دارد اشخاصی کھ بھ سرزمین جمعیت زبانی دیگری رفتھ در آنجا ساکن می شوند  -١
آنچھ از  .رفتاری ھمگرایانھ از خود نشان دھند) مھمانپذیر(حق دارند و موظف اند کھ نسبت بھ این جمعیت 

اشخاص برای انسیت با اعضاء جمعیت شود تلاشی اضافی است از سوی اینگونھ این بیان استنباط می
مھمانپذیر؛ بھ طرزی کھ در ضمن حفظ خصوصیات فرھنگی اصلی خویش ؛ مراجع ارزشھا و گونھ ھای 

این امر آنھا را قادر خواھد ساخت  .رفتاری کافیای را با جامعھ ای کھ در آن سکنی گزیده اند سھیم شوند
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تی بیش از آنچھ اعضای جمعیت مھمان پذیر با آن کھ بھ لحاظ اجتماعی و بدون مواجھ شدن با مشکلا
  . مواجھ اند کارآ عمل نمایند

  
آسیمیلاسیون تعبیری بھ مفھوم اخذ فرھنگ –این اعلامیھ از سوی دیگر بیان می کند کھ یکسانسازی  -٢

جامعھ میھمان پذیر بھ شکلی کھ خصوصیات فرھنگی اصلی با مراجع ارزشھا و گونھ ھای رفتاری جامعھ 
تواند کھ محصول ان پذیر جایگزین می گردند بھ ھیچوجھ نباید تحمیلی و یا جبری بوده و تنھا میمھم

  .انتخابی تماما آزادانھ باشد

  ٥ماده 

این اعلامیھ بر این اساس استوار است کھ حقوق تمامی جمعیتھای زبانی مساوی و مستقل از موقعیت این 
در این اعلامیھ تعبیراتی مانند محلی و یا  .ی بودن می باشدزبانھا بھ عنوان زبان رسمی محلی و یا اقلیت

ھرچند در بعضی موارد مشخص شناسانی زبانھا بھ عنوان اقلیتی و یا  - اقلیتی بھ کار برده نشده اند زیرا 
با اینھمھ این و دیگر تعابیر جرح و تعدیل  -تواند احقاق برخی از حقوق معین را تسھیل نمایدمحلی می
  .ا برای اعمال محدودیت بر حقوق جمعیتھای زبانی بھ کار برده می شوندکننده غالب

  ٦ماده 

این اعلامیھ اعلام می کند کھ نمیتوان تنھا بر این مبناء کھ یک زبان زبان رسمی دولت است و یا بھ طور 
را سنتی برای مقاصد اداری و یا برخی از فعالیتھای فرھنگی مشخص در یک سرزمین بھ کار رفتھ است آن

  .بشمار آورد“ زبان خاص سرزمین”

  اصول عمومی: عنوان اول

  ٧ماده 

ھمھ زبانھا بیان ھویتی جمعی و راھی مجزا برای درک و توصیف واقعیت اند و بنابراین می بایست کھ  -١
  .از ھمھ شرایط لازم برای گسترش و پیشرفتشان در ھمھ نوع فعالیت و کارکرد برخوردار باشند

ول آفرینش جمعی بوده و بھ عنوان ابزار ھمبستگی تعیین ھویت ارتباط و افاده خلاق ھمھ زبانھا محص -٢
  .برای استفاده فردی در درون یک جمعیت در دسترس ھمگان قرار دارند

  ٨ماده 

ھمھ جمعیتھای زبانی از حق سازماندھی و مدیریت منابع خویش برای تضمین نمودن کاربرد  -١
  .درون جامعھ برخوردارند زبانھایشان در ھمھ فعالیتھا در
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ھمھ جمعیتھای زبانی محق اند کھ بر ھرگونھ وسائط لازمھ ممکن برای تضمین نمودن انتقال و  -٢
  .پیوستگی زمانی زبان خود دسترسی داشتھ باشند

  ٩ماده 

ھمھ جمعیتھای زبانی حق دارند کھ سیستم زبانی خود را بدون مداخلات اجباری و یا القایی تنظیم و 
  .اردیزه نموده حفظ توسعھ و ارتقاء دھنداستاند

  ١٠ماده 

  .ھمھ جمعیتھای زبانی دارای حقوق برابرند -١

این اعلامیھ تبعیض بر علیھ جمعیتھای زبانی را غیرقابل قبول می داند فارغ از آن کھ این تبعیض بر  -٢
لحاظ اجتماعی  مبنای درجھ حاکمیت سیاسی مستقل جمعیت زبانی؛ موقعیت تعریف شده آن جمعیتھا از

اقتصادی و یا دیگر لحاظھا؛ درجھ استانداردیزه شدن مدرنیزاسیون و یا بھ روز شدگی زبانھایشان و یا ھر 
  .معیار دیگری اعمال گردد

  .ھمھ گامھای ضرور برای تحقق اصل برابری و بھ جا آوردن موثر آن می بایست برداشتھ شوند -٣

  ١١ماده 

ابی بھ و استفاده از ھمھ وسائط ترجمھ بھ دیگر زبانھا و یا ترجمھ از ھمھ جمعیتھای زبانی از حق دستی
دیگر زبانھا کھ برای تضمین نمودن اعمال و برخورداری از حقوق ذکر شده در این اعلامیھ ضروری 

  .باشند برخوردارند

  ١٢ماده 

آورد؛ بھ شرط ھر کس حق دارد کھ کلیھ فعالیتھای خود را در محیطھای عمومی بھ زبان خویش بھ جا  -١
  .محلی باشد کھ وی در آن ساکن است“ زبان خاص سرزمینی”آن کھ آن زبان 

  .ھر کس حق دارد کھ زبان خود را در محیط ھای شخصی و خانوادگی بھ کار برد -٢

  ١٣ماده 

  .خود را کھ در آن زندگی می کند بیاموزد) زبان نیاخاکی(ھر کس حق دارد کھ زبان خاص سرزمینی  -١
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حق دارد کھ چند زبانھ شود و بر اساس تضمیناتی کھ دراین اعلامیھ برای کاربرد عمومی  ھر کس -٢
تثبیت شده اند و بدون ھیچ گونھ پیشداوری مناسبترین زبانی را کھ ) زبان نیاخاکی(زبان خاص سرزمینی 

  .موجب پیشرفت شخصی و یا تحرک اجتماعی وی می گردد آموختھ و بھ کار برد

   ١٤ماده 

این اعلامیھ نمیتوانند بھ طرزی تفسیر شوند و یا بھ کار روند کھ بھ نرمھا و یا رویھ ھای عملی ناشی تدابیر 
تر می کھ برای کاربرد آن زبان در سرزمین خود مناسب -المللی یک زبان  از موقعیت داخلی و یا بین

  .زیان برسانند - باشند

  رژیم جامع زبانی: عنوان دوم

  نھادھای رسمی ادارات دولتی و: بخش اول

  ١٥ماده 

قلمرو خود بھ طور رسمی بھ کار برده  -ھمھ جمعیتھای زبانی حق دارند کھ زبانھایشان در سرزمین -١
  .شوند

ھمھ جمعیتھای زبانی از این حق برخوردارند کھ تمام اسناد اداری مدارک شخصی و دولتی و قیدیات  -٢
معتبر و قابل اجراء شناختھ ) ان نیاخاکیشانزب(محضرھای عمومی ثبت شده بھ زبان خاص سرزمینشان 

  .تواند تظاھر بھ نادیده گرفتن و بی خبری از این زبان بنمایدو ھیچ کس و مقامی نمی .شوند

  ١٦ماده 

ھمھ اعضای یک جمعیت زبانی حق دارند کھ با مقامات دولتی بھ زبان خویش ارتباط برقرار کرده و 
این حق ھمچنین بخشھای مرکزی سرزمینی محلی و  .ا دریافت کننداعتناء متقابل در زبان خود را از آنھ

  .گیردتقسیمات فرامنطقھ ای شامل سرزمینی کھ زبان مورد نظر زبان خاص نیاخاکی آن می باشد را فرامی

  ١٧ماده

ھمھ جمعیتھای زبانی از این حق برخوردارند کھ بھ ھمھ اسناد و مدارک رسمی کھ بھ نحوی مربوط بھ  -١
نیاخاکی یک زبان می باشد تھیھ شده در زبان خودشان دسترسی داشتھ و آنھا را کسب نمایند چھ سرزمین 

  .این چنین مدارکی چاپی قابل خواندن با ماشین و یا در ھر فرم دیگری بوده باشد

فرمھا و اسناد اداری استاندارد چھ در شکل چاپی و چھ در شکل قابل خواندن توسط ماشینھا و یا بھ ھر  -٢
رم دیگر باید بھ ھمھ زبانھا تھیھ شده و در محلھای قابل دسترسی برای عموم و استفاده آنھا قرار ف



٤٦ 
 

این خدمت باید توسط مقامات دولتی بھ شکلی انجام پذیرد کھ ھمھ سرزمینھایی را کھ برای یک زبان .گیرند
  .شمرده می شوند تحت پوشش قرار دھد) نیاخاکی(سرزمین خاص زبانی 

  ١٨ماده 

شود ھمھ جمعیتھای زبانی حق دارند کھ قوانین و دیگر ملاحظات قانونی کھ بھ نحوی بھ آنھا مربوط می -١
  .تھیھ و منتشر شوند) زبان نیاخاکشان(بھ زبان خاص سرزمینیشان 

) زبان نیاخاکی(مقامات دولتی کھ در حوزه حاکمیت خود دارای بیش از یک زبان خاص سرزمینی  -٢
ست ھمھ قوانین و مقررات دیگر قانونی و حقوقی دارای ماھیت عمومی را بھ تک تاریخی ھستند می بای

فارغ از این کھ متکلمین بھ ھر کدام از این زبانھا قادر بھ فھم زبانھای  .تک این زبانھا تھیھ و منتشر سازند
  .دیگر باشند و یا نھ

   ١٩ماده 

ور تاریخی رایج در سرزمینھایی کھ بھ ط) ھای(زبان رسمی ھمھ مجالس نمایندگی می بایست زبان -١
  .نمایندگان نمایندگی آن را بر عھده دارند باشد

این حق ھمچنین شامل زبانھای جمعیتھای زبانی سکنی گزیده در مناطق جغرافی پراکنده کھ بھ آنھا در  -٢
  .شودپاراگراف چھار اشاره گردید نیز می ١بند 

  ٢٠ماده 

ھم بھ شکل شفاھی  -شود ر تاریخی در یک سرزمین بھ آن تکلم میھرکس حق دارد زبانی را کھ بھ طو -١
محاکم قضایی  .در محاکم و دادگاھھای قضایی واقع در آن سرزمین بھ کار برد -و ھم بھ شکل نوشتاری

را بھ کار برند و اگر بنا بھ سیستم ) زبان نیاخاکی(باید در امورات داخلی خود زبان خاص سرزمین 
ر کشور ضرورتی بھ ادامھ جریان محاکمات در محلی دیگر موجود باشد می باید بھ حقوقی فعلا موجود د

  .کاربرد زبان اصلی در محل جدید ھمچنان ادامھ داده شود

ھر کس حق دارد کھ در تمام موارد بھ زبانی کھ آنرا درک می کند و قادر بھ تکلم بھ آن است محاکمھ  -٢
  .جانی بھره مند گرددشود ھمچنین حق دارد کھ از خدمت مترجمی م

  ٢١ماده

توسط ) زبان نیاخاکی(ھمھ جمعیتھای زبانی حق ثبت و بایگانی مدارک و اسناد بھ زبان سرزمینی خود 
  .محضرھای عمومی را دارا می باشند

  ٢٢ماده 
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ھمھ جمعیتھای زبانی حق دارند کھ مدارک تایید شده آنھا توسط ثبت اسناد محضرھای عمومی و یا دیگر 
محل خدمت ماموران دولتی و یا ) زبان نیاخاکی(صلاحیتدار دولتی بھ زبان خاص سرزمین ماموران 

  .محضرھای عمومی تھیھ و تنظیم شوند

  تحصیل: بخش دوم

  ٢٣ماده

آموزش و تحصیل می بایست در سرزمینی کھ در آن عرضھ می گردد بھ تشویق افاده فرھنگی خود از  -١
  .سوی جمعیت زبانی کمک نماید

شود بھ حفظ و توسعھ زبانی کھ یک جمعیت و تحصیل می بایست در سرزمینی کھ عرضھ می آموزش -٢
  .زبانی بھ آن سخن می گوید یاری رساند

آموزش و تحصیل ھمواره می بایست در خدمت تکثر و تنوع زبانی و فرھنگی و روابط آھنگ دار بین  -٣
  .جمعیتھای زبانی گوناگون در سراسر جھان باشد

  .اصول پیش گفتھ ھر کس حق دارد کھ ھر زبانی را بیاموزددر بستر  -٤

  ٢٤ماده 

ھمھ جمعیتھای زبانی حق دارند در باره گستره حضور زبانشان بھ عنوان زبان رابط و بھ عنوان زبان 
پیش دبستانی ابتدایی متوسطھ حرفھ ای و فنی (مورد مطالعھ در تمام سطوح تحصیلی در سرزمین خود 

  .تصمیم بگیرند) زرگسالاندانشگاھی و آموزش ب

  ٢٥ماده 

ھمھ جمعیتھای زبانی از حق دستیابی و کاربرد ھمھ منابع انسانی و مادی لازم برای تضمین نمودن 
حضور زبانشان در ھمھ سطوح تحصیلی در نیاخاک خود از قبیل آموزگاران ورزیده روشھای آموزشی 

ا تکنولوژی ھای سنتی و مدرن و در وسعتی مناسب کتب و متون درسی منابع مالی تجھیزات و ساختمانھ
  .کھ خواھان آنند برخوردار می باشند

  ٢٦ماده 

ھمھ جمعیتھای زبانی محق اند از تحصیلی کھ اعضای آن جامعھ را قادر بھ تسلط کامل در کاربرد زبانشان 
رین تسلط سازد شامل تواناییھای مختلف مربوط بھ ھمھ محیطھای روزمره کاربرد زبان ھمچنین گسترده ت

  .ممکنھ بھ ھر زبان دیگری کھ خواھان یادگیری آن باشند برخوردار شوند

  ٢٧ماده
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ھمھ جمعیتھای زبانی حق دارند از تحصیلی کھ اعضای آن جمعیت را قادر بھ کسب دانش ھر زبانی کھ 
سابقا  مانند زبانھای ادبی و یا زبانھای مقدس کھ .مربوط بھ سنن فرھنگیشان بوده باشد برخوردار شوند

  .زبانھای معمول آن جمعیت بوده اند

  ٢٨ماده 

ھمھ جمعیتھای زبانی حق دارند کھ از تحصیلی کھ اعضای آن جمعیت را بھ دستیابی بھ آگاھی ھمھ جانبھ 
قادر سازد برخوردار ) تاریخ جغرافیا ادبیات و دیگر نمودھای فرھنگیشان(در باره میراث فرھنگی خود 

از گسترده ترین آگاھی ممکنھ در باره ھر فرھنگ دیگری کھ خواھان دانستن ھمچنین محق اند کھ  .شوند
  .آن باشند بھره مند شوند

  ٢٩ماده 

زبان (ھر کس محق است کھ از تحصیل و آموزش بھ زبان خاص سرزمین خود کھ در آنجا ساکن است  -١
  .برخوردار گردد) نیاخاکی

گر را کھ شخص ممکن است بھ عنوان ابزار این حق حق کسب دانش گفتاری و نوشتاری زبانی دی -٢
  .ارتباط با دیگر جمعیتھای زبانی بھ کار برد نفی و سلب نمی کند

  ٣٠ماده 

زبان و فرھنگ ھمھ جمعیتھای زبانی می بایست کھ موضوع مطالعھ و تحقیقات علمی در سطح دانشگاھی 
  .قرار گیرند

  نامھای شخصی: بخش سوم

  ٣١ماده 

دارند کھ سیستم نامھای شخصی خویش را در ھمھ محیطھا و در ھمھ مناسبتھا ھمھ جمعیتھای زبانی حق 
  .حفظ نموده و آنھا را بھ کار برند

  ٣٢ماده 

) زبان نیاخاکی(ھمھ جمعیتھای زبانی حق دارند کھ نامھای محل و مکان بھ زبان خاص سرزمینی خود را 
  .و رسمی بھ کار برند ھم بھ صورت شفاھی و ھم بھ صورت کتبی در محیطھای خصوصی عمومی

  
ھمھ جمعیتھای زبانی حق دارند کھ نامھای بومی محلھا و مکانھا را تثبیت و حفظ نموده در آنھا  -٢
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ھمچو نامھای امکنھ را نمیتوان بھ طور کیفی موقوف و منسوخ نمود و یا تحریف  .اصلاحاتی اعمال نمایند
پس از تغییرات سیاسی و یا ھر گونھ دگرگونی  ھمچنین نمیتوان اینگونھ نامھا را .و جرح و تعدیل کرد
  .حادثھ دیگر تغییر داد

  ٣٣ماده 

ھمھ جمعیتھای زبانی حق دارند کھ جمعیت خود را بھ ھمان نامی کھ در زبان خودشان بھ کار می برند 
  .مایدگذاریھای تحقیر آمیز و ابھام انگیز اجتناب نھرگونھ ترجمھ بھ زبانھای دیگر می بایست از نام.بنامند

  ٣٤بند 

و ھمچنین حق دارد کھ نامش  .ھر کس حق دارد کھ نام خود را در ھمھ محیطھا بھ زبان خویش بھ کار برد
اگر لزومی بھ بھ کاربردن سیستم نوشتاری متفاوت با زبان وی وجود داشتھ باشد با لحاظ دقیقترین 

  .آوانگاری ممکن ثبت گردد

  یھای جدیدرسانھ ھای ارتباطی و تکنولوژ: بخش چھارم

  ٣٥ماده 

ھمھ جمعیتھای زبانی از این حق برخوردارند کھ در باره درجھ حضور زبانشان در رسانھ ھای ارتباطی 
چھ  .بدون در نظر گرفتن متد پخش و یا انتقال تولیدات آنھا تصمیم بگیرند) نیاخاک خود(در سرزمین خود 

سترده تر و چھ رسانھ ھایی کھ از این رسانھ ھا محلی و یا سنتی چھ رسانھ ھای دارای شمول گ
  .تکنولوژیھای پیشرفتھ تر استفاده می کنند باشند

  ٣٦ماده 

ھمھ جمعیتھای زبانی حق دارند کھ بھ ھمھ منابع مادی و انسانی لازم برای تضمین نمودن درجھ مطلوبی 
سرزمین از حضور زبان خویش و درجھ مطلوبی از افاده فرھنگی خودشان در رسانھ ھای ارتباطی در 

خود؛ و از پرسنل ورزیده منابع مالی ساختمانھا و تجھیزات تکنولوژیھای سنتی و مدرن دسترسی داشتھ 
  .باشند

  ٣٧ماده 

ھمھ جمعیتھای زبانی حق دارند کھ از طریق رسانھ ھای ارتباطی آگاھی کاملی در باره میراث فرھنگی 
ھمچنین حداکثر اطلاعات ممکنھ در باره ھر ) تاریخ جغرافیا ادبیات و دیگر نمودھای فرھنگ شان(خویش 

  .فرھنگ دیگری کھ اعضای آن جمعیت خواستار دانستن آن باشند را دریافت نمایند

  ٣٨ماده 
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زبانھا و فرھنگھای ھمھ جمعیتھای زبانی در سراسر جھان می بایست در رسانھ ھای ارتباطی از معاملھ و 
  .برخوردی برابر و غیرتبعیض آمیز بھره مند شوند

  ٣٩ماده 

 ٥این اعلامیھ و گروھھای ذکر شده در پاراگراف  ٤و  ٣پاراگراف  ١جمعیتھای توصیف شده در ماده 
ھمان ماده از حق برابر تمثیل زبانشان در رسانھ ھای ارتباطی سرزمینی کھ در آن ساکنند و یا بھ آنجا 

گروھھا و جمعیتھای زبانی  این حق باید در ھماھمنگی با حقوق دیگر .مھاجرت می نمایند برخوردارند
  .ساکن در آن سرزمین اعمال گردد

  ٤٠ماده 

در عرصھ تکنولوژی اطلاعاتی ھمھ جمعیتھای زبانی حق دارند کھ بھ تجھیزات تطبیق داده شده با سیستم 
بھ نحوی کھ  .زبانیشان و بھ ابزارآلات و محصولات تھیھ شده در زبان خودشان دسترسی داشتھ باشند

مھ امکانات و پتانسیلھای ممکنھ توسط چنین تکنولوژیھایی برای افاده خود برای تحصیل در بتوانند از ھ
ارتباطات انتشارات ترجمھ و پروسسینگ اطلاعاتی و پخش و کلا تبلیغ فرھنگشان حداکثر بھره برداری 

  .را بنمایند

  فرھنگ: بخش پنجم

  ٤١ماده 

ر ھمھ فرمھای افاده فرھنگی بھ کار برده آنرا حفظ ھمھ جمعیتھای زبانی حق دارند کھ زبان خویش را د -١
  .نموده و توسعھ دھند

ھمھ جمعیتھای زبانی می بایست بتوانند حق مذکور را تمام و کمال اعمال نمایند بی آن کھ محیط آن  -٢
  .جمعیت بھ اشغال سلطھ گرایانھ فرھنگی بیگانھ معروض شود

  ٤٢ماده 

  .ھ تمام و کامل در داخل محیط فرھنگی خود برخوردارندھمھ جمعیتھای زبانی از حق رشد و توسع

  ٤٣ماده

  .ھمھ جمعیتھای زبانی از حق دستیابی بھ آثار آفریده شده بھ زبان خود برخوردار می باشند

  ٤٤ماده 
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ھمھ جمعیتھای زبانی محق اند کھ بھ برنامھ ھای بین فرھنگھا از طریق پخش اطلاعات کافی دسترسی 
حق دارند کھ از فعالیتھایی مانند آموزش زبانشان بھ خارجیان ترجمھ دوبلاژ پست ھمچنین  .داشتھ باشند

  .سنکرونیزاسیون و زیرنویسی حمایت نمایند

  ٤٥ماده 

جایگاه ) زبان نیاخاکیشان(ھمھ جمعیتھای زبانی از این حق برخوردارند کھ زبان خاص سرزمینیشان 
ھا کلوبھای ویدئویی سینماھا تئاترھا موزه ھا کتابخانھ (ممتازی را در رویدادھا و خدمات فرھنگی 

  .اشغال نماید) آرشیوھا فرھنگ عامھ صنایع فرھنگی و در ھمھ دیگر نمودھای حیات فرھنگی

  ٤٦ماده 

ھمھ جمعیتھای زبانی حق دارند کھ میراث زبانی و فرھنگی خویش را شامل نمودھای مادی آن مانند 
  .نیھ تاریخی و متون نوشتھ شده بھ زبان خود را محافظھ نمایندمجموعھ ھای اسناد آثار ھنری و معماری اب

  اقتصادی - محیط اجتماعی: بخش ششم

  ٤٧ماده 

اقتصادی در -ھمھ جمعیتھای زبانی حق دارند کھ کاربرد زبان خویش در ھمھ فعالیتھای اجتماعی -١
  .سرزمینھای خود را نھادینھ نمایند

برای اجرای فعالیتھای حرفھ ای خود بھ ھمھ وسائط ھمھ اعضای جمعیتھای زبانی محق اند کھ  -٢
ضروری تھیھ شده بھ زبانشان مانند اسناد و کارھای مرجع دستورالعملھا فرمھا و تجھیزات کامپیوتری 

  .ابزارآلات و تولیدات دسترسی داشتھ باشند

کھ طبیعت فعالیت تواند مورد احتیاج باشد استفاده از زبانھای دیگر در این محیط تنھا در صورتی می -٣
تواند موقعیت زبان بھ ھمھ حال در ھیچ شرایطی زبان تازه واردتر نمی .حرفھ ای نیاز بھ آنرا موجھ سازد

  .نیاخاکی را تنزل داده و یا جانشین استفاده از آن گردد

  ٤٨ماده 

مل در در درون سرزمین جمعیت زبانی خویش ھر کس حق دارد کھ زبان خود را با اعتبار قانونی کا -١
ھمھ معاملات اقتصادی از ھر جنس مانند خرید و فروش کالاھا و خدمات بانکداری بیمھ قراردادھای 

  .شغلی و غیره بھ کار برد

زبان (تواند کاربرد زبان خاص سرزمین ھیچ ماده ی از اینگونھ مقررات و عقدھای خصوصی نمی -٢
  .را محدود و یا ممنوع سازد) نیاخاکی
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شود کھ بھ ھمھ اسناد لازم برای انجام یک جمعیت زبانی ھر کس محق شمرده می در داخل سرزمین -٣
این چنین اسنادی شامل فرمھا چکھا  .عملیات فوق الذکر تھیھ شده بھ زبان خویش دسترسی داشتھ باشد

  .شودقراردادھا رسیدھا صورت حسابھا سفارشنامھ ھا دریافت نامھ ھا و غیره می

  ٤٩ماده 

ھر جمعیت زبانی ھر شخص حق دارد کھ زبان خویش را در انواع سازمانھای در داخل سرزمین 
اقتصادی مانند تشکیلات اتحادیھ ای و سندیکاھای کارگری انجمنھای حرفھ ای کارفرمایان -اجتماعی

  .اصناف و بازرگانی بھ کار برد

  ٥٠ماده 

غات آگھیھا تابلوھا علائم و ھمھ جمعیتھای زبانی حق دارند کھ زبانشان از جایگاھی ممتاز در تبلی -١
  .نشانگاھھای بیرونی و بھ عنوان یک کل در چھره کشور برخوردار باشد

  
در داخل سرزمین جمعیت زبانی ھر کس حق دارد بھ اطلاعات تمام و کامل شفاھی و نوشتاری تھیھ  -٢

بھ نحوه استفاده شده بھ زبان خود در باره کالاھا و خدمات عرضھ شده توسط موسسات بازرگانی از جملھ 
  .اتیکتھا لیست ھای مواد سازنده تبلیغات و آگھیھا ضمانت نامھ ھا و غیره دستیابی داشھ باشد

ھمھ علائم و نشانھ ھای عمومی کھ تاثیر گذار بر سلامتی اشخاصند بھ قید آن کھ پست تر از نشانھ ھای  -٣
  .تھیھ شوند) زبان نیاخاکی(سرزمین مربوط بھ زبانھای دیگر نباشند می بایست کھ اقلا بھ زبان خاص 

  ٥١ماده 

ھمھ کس حق دارد زبان خاص سرزمین خود را در ارتباط با شرکتھا و موسسات بازرگانی و نھادھای  -١
  .خصوصی بھ کار برد و بھ ھمان زبان پاسخ و یا خدمت دریافت دارد

کننده از موسسات عمومی ھر کس حق دارد بھ عنوان یک مشتری مصرف کننده خریدار و یا استفاده  -٢
  .دریافت دارند) زبان نیاخاکی(اطلاعات شفاھی و نوشتاری تھیھ شده بھ زبان خاص سرزمین خود را 

  ٥٢ماده 

بھ انجام ) زبان نیاخاکی(ھر کس حق دارد تمام فعالیتھای حرفھ ای خویش را بھ زبان خاص سرزمین خود 
ری را الزامی سازد مانند معلمین زبانھای خارجی مگر آن کھ طبیعت شغلش کاربرد زبانھای دیگ .رساند

  .مترجمین و یا راھنمایان توریستی

  ملاحظات اضافی
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  نخست

مقامات دولتی می باید تمام گامھای لازم برای تحقق و جاری شدن حقوق مندرجھ در این اعلامیھ را در 
تحقق حقوق زبانی بھ طور مشخص تر برای تشویق نمودن  .محدوده حوزه صلاحیتھای خویش بردارند

المللی تدارک دیده  جمعیتھایی کھ آشکارا از جنبھ منابع مالی در مضیقھ می باشند می بایست منابع مالی بین
بنابراین مقامات دولتی می بایست حمایت لازمھ برای استانداردیزه شدن ترجمھ آموختھ شدن و  .شوند

  .ا فراھم نماینداستفاده از زبانھای جمعیتھای گوناگون تحت اداره خود ر

  دوم

مقامات عمومی می بایست مطلع شدن نھادھای رسمی سازمانھا و اشخاص مرتبط را با حقوق و وظائف 
  .مربوطھ ناشی از این اعلامیھ تضمین و تامین نمایند

  سوم

مقامات عمومی می بایست در پرتو سیستم قانونگذاری موجود مجازاتھایی قابل اجراء برای ھرگونھ اخلال 
  .قوق زبانی تشریح شده در این بیانیھ برپادارنددر ح

  ملاحظات نھایی

  نخست

مجمع عمومی  .در بنیھ سازمان ملل متحد را توصیھ می نماید“ شورای زبانھا”این اعلامیھ بنیانگذاری 
سازمان ملل متحد عھده دار برپاساختن چنین شورایی تعریف وظائف آن و انتساب اعضای شورا؛ و 

المللی برای حفاظت از جمعیتھای زبانی در دستیابی و اعمال  ایجاد نھادی در قوانین بین ھمچنین عھده دار
 .حقوق خویش کھ در این اعلامیھ شناختھ شده اند خواھد بود

  دوم

را نھادی غیر رسمی و مشاوره ای مرکب از “ کمیسیون جھانی حقوق زبانی”این اعلامیھ تشکیل 
یگر تشکیلات فعال در زمینھ قوانین زبانی توصیھ و تشویق می نمایندگان سازمانھای غیر دولتی و د

  )١٩٩۶بارسلون، ژوئن (.نماید
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   نژادی  تبعیض  ھر نوع  رفع  المللی بین  کنوانسیون
 در مجمع عمومی سازمان ملل متحد ١٩٦٥دسامبر  ٢١مصوب 

در مجمع عمومی  ١٩٦٥بر دسام ٢١کھ   نژادی  تبعیض  ھر نوع  رفع  المللی بین  کنوانسیون  متن زیر
 .سازمان ملل متحد تصویب شده، می رساند

ا سی ام آبان ماه ھزار و سیصد و چھل و چھار ب  مطابق(  میلادی ١٩۶۵دسامبر  ٢١  مصوب
 )  ٣٠/٨/١٣۴۴شمسی

 )٢١(متحد ملل  سازمان  عمومی  مجمع 

  

 :قرارداد  عاقد این  دول 

عضو   دول  و کلیھ  افراد انسانی  کلیھ  و تساوی  ذاتی  حیثیت  بر اصول  متحد مبتنی  منشور ملل  اینکھ  نظر بھ 
متحد   ملل  از ھدفھای  یکی  بھ  نیل  برای  سازمان  منفرداً و مشترکاً با ھمکاری  اند کھ متحد متعھد شده  ملل

تمایز   بدون  ھمگان  ایبر  اساسی  بشر و آزادیھای  حقوق  بھ  و واقعی  جھانی  احترام  و تشویق  توسعھ  یعنی
 .نمایند  اقدام  و یا مذھب  یا زبان  نژاد یا جنس

از   طور آزاد و یکسان  بھ  افراد انسانی  کلیھ  دارد کھ می  بشر اعلام  حقوق  جھانی  اعلامیھ  اینکھ  نظر بھ 
  بدون  اعلامیھ  در آن  درجمن  و آزادیھای  حقوق  شوند و باید بتوانند از کلیھ متولد می  و حقوق  حیثیت  لحاظ

 .برخوردار شوند  و یا ملیت  نژاد و رنگ  از حیثیت  خصوص  تمایز بھ

  و ھر نوع  تبعیض  ھر نوع  دارند علیھ  و حق  برابر بوده  قانون  افراد بشر در پیشگاه  کلیھ  اینکھ  نظر بھ 
 .برخوردار شوند  قانون  یکسان  از حمایت  تبعیض  بھ  تحریک

و   ھر شکل  دارد بھ  ھمراه  بھ  را کھ  و تبعیضی  تفکیک  ھای روش  متحد استعمار و کلیھ  ملل  اینکھ  ر بھنظ 
  اعطای  بھ  راجع ١٩۶٠دسامبر   چھاردھم  مورخ  و اعلامیھ  نموده  موجود باشد محکوم  کھ  در ھر محلی

قید  و بی  سریع  ختم  لزوم)  عمومی  مجمع  انزدھمپ  دوره ١۵١۴  قطعنامھ(  مستعمره  کشورھا و ملل  بھ  استقلال
 . نموده  استعمار را تأیید و رسماً اعلام  و شرط

  مجمع  ھیجدھم  ـ دوره ١٩٠۴  قطعنامھ(متحد   ملل ١٩۶٣نوامبر   بیستم  مورخ  اعلامیھ  اینکھ  نظر بھ 
  مظاھر تبعیضات  و ھمھ  اشکال  کلیھ  یعسر  رفع  رسماً لزوم  نژادی  تبعیض  ھر نوع  رفع  بھ  راجع)  عمومی
را مورد تأیید   انسانی  شخص  حیثیت  بھ  و احترام  تفاھم  تأمین  لزوم  و ھمچنین  را در سراسر گیتی  نژادی

 . قرار داده
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و از   منژادھا عملاً مردود و اخلاقاً محکو  بین  بر اختلاف  مبتنی  و تفوق  سیادت  فرضیھ  اینکھ  بھ  با اطمینان 
  قابل  عملی  از لحاظ  و نھ  نظری  از لحاظ  نھ  نژادی  و تبعیض  بوده  و خطرناک  غیرعادلانھ  نظر اجتماعی

  قومی  و یا ریشھ  بر نژاد و رنگ  مبتنی  جھات  افراد بشر بھ  بین  تبعیض  باشد با تأیید مجدد اینکھ نمی  توجیھ
  ملل  بین  و امنیت  دارد صلح  و امکان  بوده  ملل  آمیز در میان مسالمتو   دوستانھ  در برابر وجود روابط  سدی

 .سازد  مختل  دولت  یک  را در داخل  اشخاص  آھنگ  ھم  ھمزیستی  و ھمچنین

 . نیست  جمع  قابل  بشری  جامعھ  ھای با آرمان  نژادی  وجود موانع  اینکھ  بھ  با اطمینان 

و نیز از   مشھود است  جھان  از نواحی  ھنوز در برخی  کھ  نژادی  ضخطر از مظاھر تبعی  با احساس 
  اتخاذ کلیھ  بھ  مصمم  وجدانی  آپارتاید ـ وتفکیک  از قبیل  یا تنفرنژادی  بر برتری  مبتنی  حکومتی  ھای سیاست

  و مبارزه  گیری پیش  بھ  و مصمم  نژادی  مظاھر تبعیض  و تمامی  اشکال  کلیھ  امحاء سریع  برای  تدابیر لازم
  کھ  المللی بین  جامعھ  یک  نژادھا بر مبنای  بین  تفاھم  حسن  منظور تسھیل  ـ بھ  نژادی  ھای ھا و رویھ با فرضیھ

 .آزاد باشد  نژادی  و تفکیک  تبعیض  اشکال  از قید کلیھ

  کار در سال  المللی بین  سازمان  مصوب  و حرفھ  در مورد شغل  تبعیض  رفع  بھ  با تذکر مفاد قرارداد مربوط 
  سازمان  از طرف  کھ  تعلیم  در زمینھ  نژادی  با تبعیض  مبارزه  بھ  قرارداد مربوط  بھ  و با توجھ ١٩۵٨

 . رسیده  تصویب  بھ ١٩۶٠  در سال) یونسکو(متحد   ملل  و تربیتی  و علمی  فرھنگی

  و حصول  نژادی  تبعیضات  انواع  کلیھ  رفع  بھ  متحد راجع  ملل  مقرر در اعلامیھ  اصول  اجرای  بھ  با تمایل 
 :نمودند  زیر موافقت  شرح  بھ  راه  در این  تدابیر عملی  از اتخاذ سریع  اطمینان

 ١  بخش 

 ١  ماده 

یا   تمایز و ممنوعیت  ھر نوع  شود بھ می  اطلاق“  نژادی  تبعیض“  در قرارداد حاضر اصطلاح .١
و   بوده  مبتنی  و یا قومی  و یا منشأ ملی  یا نسب  نژاد و رنگ  براساس  کھ  یا رجحانیو   محدودیت

و یا   یا تمتع  شناسایی  قراردادن  تھدید و مخاطره  و یا در معرض  بردن  از بین  یا اثر آن  ھدف
و   جتماعیو ا  سیاسی  در زمینھ  اساسی  ھای بشر و آزادی  از حقوق  متساوی  استیفاء در شرایط

 .باشد  عمومی  از حیات  دیگری  و یا در ھر زمینھ  فرھنگی
  از دول  ھر یک  کھ  ھا و یا رجحاناتی ھا و محدودیت و ممنوعیت  تمایزات  قرارداد حاضر ناظر بھ .٢

 .شوند نخواھد بود می  قائل  سایر دول  خود و اتباع  اتباع  عاقد قرارداد بین
  بھ  عاقد راجع  دول  قانونی  در مقررات  تفسیر نمود کھ  اید طوریقرارداد حاضر را نب  مقررات .٣

  مقررات  بر اینکھ  مشروط. شود  از انحاء مؤثر واقع  نحوی  بھ  تابعیت  و قبول  و ملیت  تابعیت
 .نباشد  تبعیض  بھ  قائل  خاصی  ملیت  مزبور علیھ

یا   یا قومی  نژادی  از گروھھای  برخی  شایستھ  ترقی  منظور تأمین  صرفاً بھ  کھ  تدابیر خاصی .٤
  محتاج  متساوی  در شرایط  اساسی  بشر و آزادیھای  و استیفاء از حقوق  تمتع  برای  کھ  افرادی
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نخواھد گردید   دارند تلقی  نژادی  تبعیض  جنبھ  کھ  تدابیری  منزلھ  باشد ـ بھ  اند اتخاذ شده حمایت
نشود   مختلف  نژادی  گروھھای  متمایز برای  حقوق  برقراری  منجر بھ  اقدامات  این  بر اینکھ  مشروط

 .نیابد  بود ادامھ  اتخاذ تدابیر مذکور گردیده  موجب  کھ  ھائی ھدف  از حصول  و پس
 ٢  ماده 

و   مقتضی  وسائل  کلیھ  بھ  با توسل  شوند کھ نمایند و متعھد می می  را محکوم  نژادی  عاقد تبعیض  دول .١
  توافق  و تسھیل  نژادی  تبعیض  ھر نوع  بردن  از بین  آن  ھدف  کنند کھ  را دنبال  سیاستی  درنگ  دونب

 :مقصود  این  بھ  نیل  نژادھا باشد و برای  کلیھ  در بین  و تفاھم
و   اشخاص  یھعل  نژادی  و یا رفتار تبعیض  اقدام  نوع  ھیچ  بھ  شود کھ عاقد متعھد می  از دول  ـ ھر یک  الف 

  اعم  دولتی  و مؤسسات  مقامات  کلیھ  آورد کھ  فراھم  نورزد و ترتیبی  مبادرت  افراد و یا مؤسسات  ھای گروه
 .نمایند  تعھد را رعایت  این  یا محلی  از مملکتی

  ازمانیفرد یا س  از طرف  را کھ  نژادی  تبعیض  روش  ھیچ  شود کھ عاقد متعھد می  از دول  ـ ھر یک  ب 
 .و یا تأیید قرار ندھد  و دفاع  مورد تشویق  اتخاذ گردیده

تجدیدنظر   و محلی  مملکتی  ھای سیاست  اتخاذ نماید کھ  تدابیر مؤثری  است  عاقد موظف  از دول  ـ ھر یک  ج 
یا   شد اصلاحبا  گردد در ھر کجا کھ  نژادی  و استمرار تبعیضات  ایجاد و یا تثبیت  موجب  را کھ  و مقرراتی

 .کند  و یا فسخ  ابطال

تدابیر   اقتضاء از طریق  در صورت  و منجملھ  مقتضی  وسائل  کلیھ  بھ  است  عاقد مکلف  از دول  د ـ ھر یک 
  پایان  سازد و بدان  ھا ممنوع ھا یا سازمان افراد یا دستھ  را از ناحیھ  نژادی  تبعیض  ھر نوع  اعمال  تقنینیھ

 .دھد

نژادھا و سایر   طرفدار یگانگی  ھای و نھضت  تشکیلات  شود عنداللزوم عاقد متعھد می  از دول  ھر یکـ   ه 
  را کھ  ھر عملی  ترغیب  عدم  قرار دھد و موجبات  نژادھا را مورد تشویق  بین  موانع  بردن  از میان  وسایل
 .آورد  شود فراھم می  نژادی  تفرقھ  تقویت  باعث

  تدابیر خاص  و غیره  و فرھنگی  و اقتصادی  اجتماعی  ھای اقتضاء در زمینھ  صورت عاقد در  دول .٢
  آنھا و حمایت  بھ  یا افراد وابستھ  نژادی  ھای گروه  برخی  مطلوب  رشد و توسعھ  تأمین  برای  و معینی

  کامل  استیفای  کھ گردد منظور اتخاذ می  تدابیر بدین  این. نمایند ھا و افراد اتخاذ می گروه  از این
از   نباید پس  شود ولی  تضمین  ایشان  برای  متساوی  در شرایط  اساسی  ھای و آزادی  بشری  حقوق

 .گردد  نژادی  ھای گروه  و متمایز برای  غیرمتساوی  حقوق  و منشأ حفظ  موجب  ھدف  بھ  نیل
 ٣  ماده 

کنند و متعھد  می  و محکوم  آپارتاید را تقبیح  ھای روش  و اعمال  نژادی  تفکیک  خصوص  عاقد بھ  دول 
ھا را  و روش  اعمال  قبیل  این  انجام  آنھاست  قضائی  در قلمرو صلاحیت  کھ  اراضی  در کلیھ  شوند کھ می

 .سازند  کن را ریشھ  و آن  ساختھ  و ممنوع  قدغن
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 ۴  ماده 

  نژاد و یا گروھی  یک  بر تفوق  مبتنی  ھای افکار و نظریھاز   را کھ  و تشکیلاتی  تبلیغات  عاقد ھر نوع  دول 
  را توصیھ  نژادی  تنفر و تبعیض  بگیرد و یا ھر نوع  دارند الھام  معین  و یا منشأ قومی  رنگ  کھ  از اشخاصی

یا   تتحریکا  چنین  این  ساختن  کن منظور ریشھ  بھ  شوند کھ نماید و متعھد می می  کند ـ تقبیح  یا تشویق
  را اتخاذ نمایند ـ و در این  سریعاً تدابیر لازم  نژادی  تبعیض  محو ھر قسم  برای  طور کلی  و بھ  تبعیضات

  است  گردیده  قرارداد تصریح  این  پنجم  در ماده  را کھ  بشر و نیز حقوقی  حقوق  جھانی  اعلامیھ  اصول  راه
 .قرار دھند  مورد توجھ

 : شوند کھ متعھد میعاقد مخصوصاً   دول 

  اعمال  و ھمچنین  نژادی  تبعیض  بھ  و تحریک  نژادی  یا نفرت  بر تفوق  افکار مبتنی  ـ نشر ھر نوع  الف 
  باشند و نیز بذل  متفاوت  و قومیت  رنگ  از حیث  کھ  ھر نژاد و یا ھر گروه  زور علیھ  بھ  زور یا تحریک

  اعلام  مجازات  قابل  را قانوناً از جرائم  نژادی  تبعیضی  ھای فعالیت  بھ  مالی  کمک  منجملھ  مساعدت  ھر نوع
 .نماید

  نژادی  تبلیغات  محرک  دیگر را کھ  تبلیغاتی  فعالیت  و ھر قسم  متشکل  تبلیغاتی  ھای ھا و فعالیت ـ سازمان  ب 
  اعلام  مجازات  قابل  قانوناً از جرائم ھا را سازمان  چنین  در این  نماید و عضویت  را تشویق  و یا آن  بوده
 .نماید

  را ترغیب  نژادی  ندھند تبعیضات  اجازه  و یا محلی  از مملکتی  عمومی  یا مؤسسات  مسئول  مقامات  ـ بھ  ج 
 .نمایند  یا تشویق

 ۵  ماده 

و   ھر شکل  را بھ  دینژا  تبعیضات  شوند کھ متعھد می ٢  در ماده  مندرج  اساسی  تعھدات  عضو طبق  دول 
  در تمتع  ویژه  و بھ  در برابر قانون  مساوات  ھر فرد را بھ  سازند و حق  کن  و ریشھ  باشد ممنوع  صورتیکھ
 .نمایند  تضمین  یا قومیت  یا ملیت  نژاد یا رنگ  تمایز از لحاظ  زیر بدون  از حقوق

  عھده  را بھ  عدالت  اجرای  کھ  و سایر مراجعی  اکمدر برابر مح  از رفتار مساوی  برخورداری  ـ حق  الف 
 .دارند

  از ناحیھ  جسمی  در برابر تجاوز و صدمھ  دولت  و حمایت  شخصی  از امنیت  برخورداری  ـ حق  ب 
 . یا تشکیلات  و یا ھر فرد یا دستھ  دولت  مأمورین

اخذ   سیستم  براساس  و نامزد شدن  دادن  یو رأ  در انتخابات  شرکت  حق  خصوص  و بھ  سیاسی  ـ حقوق  ج 
  عمومی  مشاغل  بھ  نیل  و حق  امور عمومی  و اداره  در حکومت  مشارکت  و حق  و یکسان  ھمگانی  رأی

 . مساوی  در شرایط  و مقام  ھر رتبھ  بھ  دولتی

 :ـ خصوصاً  مدنی  د ـ سایر حقوق 
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 کشور  یک  لدر داخ  اقامتگاه  و آمد و انتخاب  رفت  حق .١
  آن  بھ  خود و بازگشت  میھن  ترک  ھر کشور و منجملھ  ترک  حق .٢
  تابعیت  یک  داشتن  حق .٣
 ھمسر خود  و انتخاب  ازدواج  حق .٤
  مشارکت  شکل  بھ  و چھ  فردی  صورت  بھ  چھ  تملک  حق .٥
  توارث  حق .٦
  و مذھب  فکر و وجدان  آزادی  حق .٧
  و بیان  عقیده  آزادی .٨
 آمیز مسالمت  ھای جمعیت  و تشکیل  جتماعا  آزادی  حق .٩

 :خصوصاً  و فرھنگی  و اجتماعی  اقتصادی  ـ حقوق  ه 

  کار و برخورداری  و رضایتبخش  عادلانھ  از شرایط  و استفاده  آزاد شغل  و انتخاب  کار کردن  حق .١
  منصفانھ  پاداش  فتو دریا  کار مساوی  برای  دستمزد مساوی  و دریافت  در برابر بیکاری  از حمایت
  بخش و رضایت

 در آنھا  و عضویت  صنفی  ھای اتحادیھ  تشکیل  حق .٢
  مسکن  حق .٣
  اجتماعی  و خدمات  اجتماعی  ھای و بیمھ  پزشکی  ھای و مراقبت  عمومی  از بھداشت  استفاده  حق .٤
  ای حرفھ  و کارآموزی  تحصیل  حق .٥
  یکسان  با شرایط  فرھنگی  ھای در فعالیت  مشارکت  حق .٦

ھا و  و ھتل  نقلیھ  وسایط  شود از قبیل می  عرضھ  عموم  بھ  کھ  خدماتی  امکانات  کلیھ  بھ  دسترسی  و ـ حق 
 .ھا ھا و پارک ھا و تماشاخانھ ھا و کافھ رستوران

 ۶  ماده 

بشر و   حقوق  کھ  نژادی  تبعیض  خود در برابر ھر نوع  قضایی  صلاحیت  افراد مشمول  کلیھ  عاقد برای  دول 
  طریقھ  و یک  قرارداد مورد تجاوز قرار دھد حمایت  این  مقررات  افراد را برخلاف  اساسی  ھای آزادی

خواھند کرد و   تأمین  دار مملکتی صلاحیت  و سایر مراجع  ملی  ذیصلاحیت  مؤثر در برابر محاکم  دادرسی
  تبعیضات  بر اثر اعمال  کھ  خسارتی  و متناسب  عادلانھ  و جبران  غرامت  افراد را در مطالبھ  حق  ھمچنین
 .خواھند نمود  گردد تضمین وارد می  نژادی

 ٧  ماده 

  شود و نیز برای می  نژادی  تبعیضات  منجر بھ  کھ  با تعصباتی  منظور مبارزه  شوند بھ عاقد متعھد می  دول 
و   مختلف  ھا و نژادھا و اقوام و گروه  ملل  در میان  و مودت  و سازش  گذشت  و روح  تفاھم  و بسط  تعمیم

  رفع  متحد درباره  ملل  بشر و اعلامیھ  حقوق  جھانی  متحد و مفاد اعلامیھ  منشور ملل  و اصول  نیات  ترویج
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 و نشر  فرھنگ  و تربیت  تعلیم  در زمینھ  الخصوص مؤثر علی  قرارداد اقدامات  و مفاد این  نژادی  تبعیضات
  .دارند  اخبار معمول

 ٢  بخش  

 ٨  ماده 

  از ھیجده  مرکب) شود می  نامیده»  کمیتھ«  پس  از این  کھ(  نژادی  تبعیضات  منظور رفع  بھ  ای کمیتھ .١
  وظیفھ  انجام  شخصی  و مقام  اھلیت  باب  من  کھ  و بیطرفی  اخلاقی  عالی  واجد صفات  نفر کارشناس

  اشکال  و در برگرفتن  عادلانھ  جغرافیایی  توزیع  لزوم  بھ  عاقد با توجھ  دول  خواھند نمود و از طرف
 .خواھد شد  شوند تشکیل می  انتخاب  قضائی  عمده  ھای و سیستم  تمدن  مختلفھ

  اند انتخاب نامزد کرده  کمیتھ  عضویت  عاقد برای  دول  کسانیکھ  از بین  مخفی  با رأی  کمیتھ  اعضای .٢
 .خود نامزد کند  اتباع  نفر را از میان  تواند یک عضو می  ھر دولت .شوند می

از   قبل  ماه  سھ  حداقل. گیرد می  قرارداد انجام  این  اجرای  از تاریخ  پس  ماه  شش  انتخابات  نخستین .٣
  خواھد کرد تا نامزدھای  عضو دعوت  متحد کتباً از دول  ملل  دبیرکل  انتخاباتی  ھر دوره  تاریخ

 .نمایند  معرفی  دو ماه  خود را ظرف  انتخاباتی
الفباء و با   حروف  ترتیب  اند بھ نامزد شده  ترتیب  بدین  را کھ  کسانی  کلیھ  اسامی  متحد فھرست ملل  دبیرکل 

 .کند می  قرارداد تسلیم  عاقد این  دول  و بھ  اند تھیھ آنھا را نامزد کرده  کھ  عضوی  دول  ذکر نام

متحد در  ملل  دبیرکل  از طرف  عضو کھ  دول  از کلیھ  متشکل  ای در جلسھ  کمیتھ  اعضای  خابانت .٤
 . خواھد گرفت  شوند انجام می  متحد دعوت ملل  مقر سازمان

  انتخاب  کمیتھ  عضویت  بھ  شود کسانی می  عضو حائز اکثریت  دول  با حضور دو سوم  کھ  جلسھ  در این 
 .آورند  دست  عضو را بھ  دول  دھنده  حاضر و رأی  آراء نمایندگان  مطلق  د بیشتر و اکثریتتعدا  شوند کھ می

نفر از   نھ  عضویت  دوره  معذلک. شوند می  انتخاب  چھار سال  مدت  برای  کمیتھ  ـ اعضای  الف .٥
گردد و  می  یمنقض  از دو سال  شوند پس می  برگزیده  عضویت  بھ  انتخابات  در نخستین  کھ  کسانی
  تعیین  قرعھ  حکم  عضو را بھ  نھ  این  اسامی  انتخابات  نخستین  از انجام  پس  بلافاصلھ  کمیتھ  رئیس

 .نماید می
  ، دولت کشیده  دست  خود در کمیتھ  و وظایف  از ادامھ  غیرمنتظره  علل  بھ  کھ  کارشناسی  جانشینی  ـ برای  ب 

 .کند می  منصوب  کمیتھ  تصویب  بھ  خود مشروط  اتباع  را از میان  دیگری  او کارشناس  متبوع

  دول  عھده  کنند بھ می  وظیفھ  انجام  در کمیتھ  کھ  مادامی  کمیتھ  اعضای  و مخارج  ھزینھ  پرداخت .٦
 .عضو خواھد بود

 ٩  ماده 
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منظور   بھ  کھ  و غیره  یو ادار  و قضائی  قانونی  اقدامات  درباره  شوند گزارشی عاقد متعھد می  دول .١
مورد   نمایند کھ  تسلیم  دبیرکل  اند در مواعد زیر بھ داشتھ  قرارداد معمول  و مفاد این  مقررات  اجرای
 .قرار گیرد  کمیتھ  و بررسی  مطالعھ

  از دول  قرارداد در مورد ھر یک  الاجراء شدن لازم  از تاریخ  سال  یک  ـ ظرف  الف 

  تواند از دول می  کمیتھ. بنماید  تقاضایی  چنین  کمیتھ  کھ  ھر وقت  بار و بعلاوه  یک  ھر دو سالـ متعاقباً   ب 
 .بنماید  تکمیلی  اطلاعات  عاقد تقاضای

دارد  می  تسلیم  عمومی  مجمع  بھ  دبیرکل  خود را توسط  ھای و فعالیت  اقدامات  گزارش  ھر سال  کمیتھ .٢
عضو پیشنھادھا و   از دول  واصلھ  ھا و اطلاعات گزارش  و بررسی  مطالعھ  تواند براساس و می

  در صورت  عمومی  ھای پیشنھادھا و توصیھ  این. بنماید  است  عمومی  جنبھ  دارای  کھ  ھایی توصیھ
 .خواھد شد  گزارش  عمومی  مجمع  عضو بھ  دول  با ملاحظات  ھمراه  لزوم

 ١٠  ماده 

 .خواھد کرد  و تصویب  خود را تعیین  داخلی  رراتو مق  نامھ  آئین  کمیتھ .١
 .خواھد نمود  انتخاب  دو سال  مدت  خود را برای  رئیسھ  ھیئت  کمیتھ .٢
 .متحد خواھد بود  ملل  دبیرکل  عھده  بھ  کمیتھ  دبیرخانھ .٣
 .متحد منعقد خواھد گردید  ملل  عادتاً در مقر سازمان  کمیتھ  جلسات .٤

 ١١  ماده 

قرارداد حاضر را   عضو مقررات  از دول  یکی  دھد کھ  تشخیص  عضو، چنین  از دول  یکی  ھر گاه .١
  اطلاع  را بھ  مراتب  کند کمیتھ  جلب  موضوع  را بھ  کمیتھ  تواند توجھ دارد، می نمی  و مجری  مرعی
و   قضیھ  شدن  روشن  برای  کتبی  توضیحات  ماه  سھ  ظرف  مربوطھ  دولت. رساند می  مربوطھ  دولت

 .کند می  کمیتھ  آید تسلیم  عمل  بود بھ  ممکن  کھ  اقداماتی  عنداللزوم
دو   مذاکرات  از طریق  موضوع  کننده  دریافت  دولت  بھ  اولیھ  از اطلاع  پس  ماه  شش  ظرف  ھر گاه .٢

و   حل  الطرفین مرضی  صورت  مقدور باشد بھ  دو دولت  برای  کھ  دیگری  یا از ھر طریق  جانبھ
  یادداشتی  وسیلھ  را مجدداً بھ  موضوع  کھ  خواھد داشت  مزبور حق  از دو دولت  نشود ھر یک  فصل

 .دھد  دیگر نیز اطلاع  دولت  را بھ  دارد و مراتب  مرجوع  کمیتھ  بھ
قبلاً   نماید کھ  رسیدگی  ماده  این ٢بند   طبق  اختلاف  تواند در مورد یک می  در صورتی  فقط  کمیتھ .٣

مورد   کلی  اصول  براساس  کھ  داخلی  در حقوق  دادخواھی  طرق  کلیھ  باشد کھ  کرده  حاصل  اطمینان
  در مواردی  قاعده  این  است  قرار گرفتھ  و توسل  استوار باشد، مورد استفاده  المللی بین  حقوق  قبول

 .گردد نمی  شد اعمالبا  غیرمعقولی  مواعد طولانی  متضمن  دادخواھی  آئین  کھ
  لازم  کھ  دیگری  تکمیلی  شود اطلاعات می  ارجاع  آن  بھ  کھ  تواند در مورد ھر موضوعی می  کمیتھ .٤

 .بخواھد  مربوطھ  بداند از دول
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  ذینفع  از دول  باشد ھر یک می  موضوعی  بررسی  حاضر مشغول  ماده  موجب  بھ  کمیتھ  در مواقعیکھ .٥
  کمیتھ  در جلسات  رسیدگی  مدت  در تمام  رأی  حق  داشتن  بدون  کند کھ  تعیین  ای توانند نماینده می

 .نماید  شرکت
 ١٢  ماده 

  نمود و مورد بررسی  دھد تحصیل می  تشخیص  لازم  را کھ  اطلاعاتی  کلیھ  کمیتھ  از آنکھ  ـ پس  الف .١
) شود می  نامیده»  کمیسیون«منبعد   ھک(  ای ویژه  سازش  کمیسیون  کمیتھ  قرارداد، رئیس  و مداقھ
  کمیسیون  خواھد کرد، اعضای  باشد و یا نباشند تعیین  عضو کمیتھ  است  ممکن  کھ  تن  از پنج  مرکب

منظور   خود را بھ  جمیلھ  مساعی  شوند و کمیسیون می  انتخاب  اختلاف  طرفین  کامل  با رضایت
  مفاد قرارداد حاضر باشد، برای  و مراعات  بر احترام  مبتنی  ، کھ موضوع  دوستانھ  حل  راه  یافتن
 .کار خواھد برد  بھ  ذینفع  دول

  نرسند آن  توافق  جزئاً یا کلاً بھ  کمیسیون  ترکیب  در خصوص  ماه  سھ  ظرف  اختلاف  طرفین  ـ ھر گاه  ب 
  دو سوم  اکثریت  و بھ  مخفی  اند با رأی تھقرار نگرف  اختلاف  طرفین  مورد توافق  کھ  از اعضاء کمیسیون  عده

 .خواھند شد  انتخاب  خود کمیتھ  اعضای  از بین  کمیتھ  آراء اعضای

  طرف  دول  کنند و نباید از اتباع می  خود خدمت  شخصی  و مقام  اھلیت  باب  من  کمیسیون  اعضای .٢
 .غیر عضو قرارداد حاضر باشند  دول  و یا از اتباع  اختلاف

خواھد   و تصویب  خود را تعیین  داخلی  نامھ  کار و آئین  و روش  خود را انتخاب  رئیس  میسیونک .٣
 .نمود

کند   تعیین  کمیسیون  کھ  دیگری  مناسب  متحد یا محل  ملل  عادتاً در مقر سازمان  کمیسیون  جلسات .٤
 .منعقد خواھد گردید

  تشکیل  موجب  دول  بین  اختلاف  کھ  در صورتیقرارداد حاضر  ١٠  ماده ٣مذکور در بند   دبیرخانھ .٥
 .گذارد می  خود را در اختیار کمیسیون  شود خدمات  کمیسیون

  دبیرکل  وسیلھ  بھ  کھ  برآوردی  صورت  را بر اساس  کمیسیون  اعضای  ھزینھ  اختلاف  طرف  دول .٦
 .خواھند نمود  پرداخت  شود بالسویھ می  تسلیم

  را طبق  متعلقھ  ھای ھزینھ  اختلاف  طرف  دول  از آنکھ  پیش  لزوم  در صورتاختیار دارد   دبیرکل .٧
 .نماید  را پرداخت  کمیسیون  اعضای  نمایند ـ ھزینھ  تأدیھ  ماده  این ۶بند 

و   قرار خواھد گرفت  در اختیار کمیسیون  است  نموده  و بررسی  تحصیل  کمیتھ  کھ  اطلاعاتی .٨
 .را بنماید  دیگری  مربوطھ  اطلاعات  ارسال  تقاضای  ذیربط  دولتواند از  می  کمیسیون

 ١٣  ماده 

  کند این می  تسلیم  کمیتھ  رئیس  و بھ  تھیھ  گزارشی  موضوع  جوانب  ھمھ  از بررسی  پس  کمیسیون .١
و   بوده  طرفین  بین  اختلاف  بھ  مربوطھ  در مورد واقعیات  کمیسیون  بر استنتاجات  مشتمل  گزارش
 .شود خواھد بود می  تشخیص  مناسب  اختلاف  دوستانھ  حل  برای  کھ  ھایی توصیھ  متضمن
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  دول.  خواھد داشت  ارسال  اختلاف  طرف  از دول  ھر یک  را بھ  کمیسیون  گزارش  کمیتھ  رئیس .٢
  بھ  یونکمیس  در گزارش  مندرج  ھای خود را با توصیھ  یا مخالفت  موافقت  ماه  سھ  مذکور ظرف

 .خواھند داد  اطلاع  کمیتھ  رئیس
  انضمام  را بھ  کمیسیون  گزارش  کمیتھ  رئیس  ماده  این ٢مقرر در بند   مھلت  از انقضای  پس .٣

 . خواھد داشت  عاقد قرارداد ارسال  سایر دول  برای  ذینفع  دول  ھای اظھاریھ
 ١۴  ماده 

  را برای  کمیتھ  صلاحیت  نماید کھ  اعلام  ھر موقعتوانند در  عاقد قرارداد می  از دول  ھر یک .١
و   بوده  دولت  آن  تابع  کھ  از اشخاصی  ھائی افراد با دستھ  و عرایض  شکایات  بھ  و رسیدگی  دریافت
  در معرض  دولت  آن  در قرارداد حاضر از طرف  مصرحھ  از حقوق  یکی  با نقض  باشند کھ  مدعی
  را کھ  دولتی  بھ  راجع  یا شکایت  عریضھ  ھیچ  کمیتھ. شناسد می  رسمیت  بھ اند قرار گرفتھ  تعدی

 . نخواھد داشت  باشد، دریافت  ننموده  ای اعلامیھ  چنین  اعلام  بھ  مبادرت
دارد   اعلام  ماده  این ١بند   را طبق  کمیتھ  صلاحیت  شناسایی  قرارداد کھ  عاقد این  از دول  ھر یک .٢

افراد یا   شکایات  بھ  و رسیدگی  دریافت  خود، برای  مملکتی  قضائی  نظام  ر داخلتواند د می
  از حقوق  یکی  با نقض  ھستند کھ  باشند و مدعی می  دولت  آن  تابع  کھ  از اشخاص  ھایی دستھ

  اند و سایر طرق قرار گرفتھ  تعدی  مذکور در معرض  دولت  در قرارداد حاضر از طرف  مصرحھ
 .نماید  را ایجاد یا تعیین  اند، مرجعی نموده  مراجعھ  بوده  در دسترسشان  کھ  دخواھیدا

  ماده  این ٢بند   موجب  بھ  کھ  مرجعی  گیرد و نام می  صورت  ماده  این ١بند   طبق  کھ  شناسایی  اعلام .٣
  شود و مشارالیھ می  تسلیم متحد ملل  سازمان  دبیرکل  بھ  مربوط  دولت  شود توسط می  ایجاد و یا تعیین

از   ھر موقع  توان را می  شناسایی  اعلام. فرستد عاقد قرارداد می  سایر دول  آنرا برای  رونوشت
استرداد در مورد   این  لیکن  متحد مسترد داشت  ملل  سازمان  دبیرکل  بھ  یادداشت  ارسال  طریق

 .مؤثر نخواھد بود  داشتھ  دریافت  تاریخ  تا آن  کمیتھ  کھ  عرایضی
  را در دفتری  واصلھ  شکایات  است  شود موظف می  ایجاد و یا تعیین  ماده  این ٢بند   طبق  کھ  مرجعی .٤

  مناسب  از طریق  سالھ  دفتر ھمھ  این  و متحدالشکل  مصدق  ھای کند و نسخھ  ثبت  دفتر عرایض  نام  بھ
 .زبور افشاء نخواھد شددفتر م  قرار دھد محتویات  در اختیار دبیرکل

یا   عارض  رضایت  شود نتواند موجبات می  ایجاد و یا تعیین  ماده  این ٢بند   طبق  کھ  مرجعی  ھرگاه .٥
 .برساند  استحضار کمیتھ  را بھ  مراتب  ماه  شش  دارد ظرف  حق  سازد عارض  را فراھم  شاکی

  مدعی  شاکی  کھ  عاقدی  نظر دولت  بھ  دد محرمانھگر  ارجاع  آن  بھ  را کھ  ای ھر عریضھ  ـ کمیتھ  الف .٦
  افراد شاکی  و یا گروه  شخص  ھویت  رساند لیکن می  است  کرده  قرارداد را نقض  این  مقررات  است

 . ساخت  فاش  توان مذکور نمی  و یا گروه  شخص  صریح  رضایت  را بدون
 . خواھد پذیرفتباشد ن  فاقد امضاء صریح  را کھ  شکایاتی  کمیتھ 

  برای  را کھ  لازم  و اظھارات  توضیحات  از مفاد شکایت  از اطلاع  پس  ماه  سھ  ظرف  مربوطھ  ـ دولت  ب 
 .رساند می  کمیتھ  اطلاع  آید کتباً بھ  عمل  بود بھ  ممکن  کھ  اقداماتی  و عنداللزوم  موضوع  شدن  روشن
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  اند عرایض در اختیار گذارده  شاکی  و شخص  مربوطھ  دولت  کھ  اطلاعاتی  بھ  با توجھ  ـ کمیتھ  الف .٧
قرار خواھد   را مورد بررسی  شکایتی  در صورتی  دھد کمیتھ قرار می  را مورد بررسی  و شکایات

را مورد   ممکن  داخل  دادخواھی  طرق  کلیھ  شاکی  شخص  باشد کھ  کرده  حاصل  قبلاً اطمینان  داد کھ
  مواعد طولانی  متضمن  دادخواھی  آئین  کھ  در مواردی  قاعده  این  است  قرارداده  سلو تو  استفاده

 .گردد نمی  باشد، اعمال  غیرمعقول
خواھد   عارض  و شخص  مربوطھ  دولت  اطلاع  خود را بھ  احتمالی  ھای پیشنھادھا و توصیھ  ـ کمیتھ  ب 

 .رسانید

  مربوطھ  دول  و اظھارات  توضیحات  اقتضاء خلاصھ  تو در صور  واصلھ  عرایض  خلاصھ  کمیتھ .٨
 .منتشر خواھد کرد  سالانھ  خود را در گزارش  ھای و نیز پیشنھادھا و توصیھ

  حداقل  دھد کھ  را انجام  ماده  در این  مقرره  وظایف  خواھد داشت  صلاحیت  در صورتی  فقط  کمیتھ .٩
 .باشند  شناختھ  رسمیت  بھ  ماده  این ١مفاد بند   را طبق  آن  قرارداد صلاحیت  عاقد این  دولت  ده

 ١۵  ماده 

  در قطعنامھ  استعمار مندرج  تحت  کشورھا و ملل  بھ  استقلال  اعطای  اعلامیھ  ھای ھدف  بھ  تا نیل .١
  وجھ  ھیچ  قرارداد حاضر بھ  مقررات ١٩۶٠دسامبر  ١۴  مورخ  عمومی  مجمع) ١۵  دوره( ١۵١۴

یا از   المللی سایر اسناد بین  موجب  بھ  کھ  و شکایت  دادخواھی  مذکور از حق  ملل  اریدر برخورد
ایجاد   محدودیتی  است  اعطاء گردیده  آنان  بھ  تخصصی  متحد و سازمانھای  ملل  سازمان  طرف

 .نخواھد کرد
  ھای از ارگان  صلوا  شکایات  قرارداد حاضر رونوشت ٨  ماده ١بند   طبق  متشکل  ـ کمیتھ  الف .٢

  مستقیم  قرارداد ارتباط  و ھدفھای  با اصول  باشد کھ می  مسائلی  بھ  مشغول  متحد را کھ  ملل  سازمان
و یا غیر   قیمومت  تحت  اراضی  از سکنھ  رسیده  شکایات  و درباره  خواھد داشت  دارد دریافت

)  پانزدھم  دوره( ١۵١۴  شماره  قطعنامھ  لمشمو  ھای از سایر سرزمین  طور کلی  خودمختار و یا بھ
  آن  بھ  مذکور راجع  ھای دارد و ارگان  منظور در قرارداد حاضر ارتباط  با مسائل  کھ  عمومی  مجمع
  عمل  بھ  ھایی توصیھ  شکایات  آن  موضوع  بھ  و راجع  کرده  نمایند اظھار عقیده می  و رسیدگی  اقدام

 .خواھد آورد
و   گذاری قانون  اقدامات  متحد را در زمینھ  ملل  سازمان  صالحھ  ھای ارگان  ھای گزارش  رونوشت  ھـ کمیت  ب 

  شود و توسط می  قرارداد مربوط  این  ھای و ھدف  اصول  مستقیماً بھ  کھ  دیگری  یا ھر اقدام  و اداری  قضائی
و   خواھد داشت  دریافت  است  گردیده  معمول بند  این)  الف(در جزء   مذکوره  ھای سرزمین  اجرائی  قوای

 .مزبور خواھد رسانید  ھای ارگان  اطلاع  خود را بھ  عقاید و پیشنھادھای

  ملل  ھای از ارگان  رسیده  ھای و گزارش  عرایض  خلاصھ  حاوی  عمومی  مجمع  بھ  کمیتھ  گزارش .٣
مذکور خواھد   ھای و گزارش  عرایض  در خصوص  کمیتھ  ھای عقاید و توصیھ  و ھمچنین  متحد بوده

 .بود
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قرارداد و   این  ھای ھدف  بھ  مربوطھ  اطلاعات  کلیھ  کند کھ تقاضا می  ملل  سازمان  از دبیرکل  کمیتھ .٤
در اختیار   ماده  این)  الف( ٢در بند   مذکوره  ھای سرزمین  بھ  راجع  کھ  اطلاعاتی  ھر گونھ  ھمچنین
 .دارد  لارسا  کمیتھ  دارد بھ

 ١۶  ماده 

اتخاذ شود   شکایات  بھ  و رسیدگی  اختلافات  حل  برای  بایستی  کھ  قرارداد حاضر در مورد تدابیری  مقررات 
در اسناد   کھ  تبعیضات  موضوع  بھ  راجع  شکایات  بھ  و رسیدگی  اختلاف  حل  سایر طرق  بھ  خلل  بدون

  مصوبھ  و یا در قراردادھای  آن  تخصصی  مؤسسات  تأسیس  بھ  طو یا ا سناد مربو  ملل  سازمان  اساسی
عاقد   دول  نخواھد بود کھ  از آن  مذکور مانع  شود و مقررات شد، اجرا می  متحد در نظر گرفتھ  ملل  سازمان

منعقد و   آنان  بین  کھ  و یا خصوصی  عمومی  المللی بین  ھای نامھ موافقت  طبق  اختلاف  حل  سایر طرق  بھ
  .جویند  توسل  است  مجری

 ٣  بخش 

 ١٧  ماده 

  تخصصی  از مؤسسات  متحد یا یکی  ملل  عضو سازمان  کھ  ھر دولتی  امضای  قرارداد حاضر برای .١
ھر   باشد و ھمچنین  را امضاء کرده  دادگستری  المللی بین  دادگاه  اساسنامھ  کھ  یا ھر دولتی  بوده  آن

  در قرارداد حاضر دعوت  عضویت  متحد برای  ملل  سازمان  عمومی  مجمع  از طرف  کھ  دولتی
 .خواھد بود  مفتوح. شود

  متحد تسلیم  ملل  سازمان  دبیرکل  بھ  آن  خواھد رسید و اسناد تصویب  تصویب  قرارداد حاضر بھ .٢
 .خواھد شد

 ١٨  ماده 

 .خواھد بود  مفتوح ١٧  ماده ١مذکور در بند   از دول  ھر یک  الحاق  قرارداد حاضر برای .١
 .گیرد می  متحد انجام  ملل  دبیرکل  بھ  سند الحاق  با تسلیم  الحاق .٢

 ١٩  ماده 

  سازمان  دبیرکل  بھ  و یا الحاق  سند تصویب  و ھفتمین  بیست  از تاریخ  روز پس  قرارداد حاضر سی .١
 .الاجراء خواھد شد متحد لازم  ملل

یا   سند تصویب  و ھفتمین  بیست  از تسلیم  کنند و یا پس  را تصویب  آن  کھ  دولی  قرارداد حاضر برای .٢
  دبیرکل  خود را بھ  یا سند الحاق  سند تصویب  کھ  از تاریخی  روز پس  شوند سی  ملحق  بدان  الحاق

 .الاجرا خواھد بود نمایند لازم  متحد تسلیم  ملل
 ٢٠  ماده 

قرارداد یا   این  تصویب  در موقع  احتمالاً دول  را کھ  قیود و شروطی  متحد متن  ملل  سازمان  دبیرکل .١
  قرارداد ملحق  بھ  است  ممکن  کھ  عاقد یا دولی  دول  کلیھ  و بھ  داشتھ  شوند دریافت  قائل  آن  بھ  الحاق
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از   پس نود روز  باشد ظرف  مذکور معترض  شرایط  بھ  کھ  ھر دولتی. خواھد داد  شوند کتباً اطلاع
 .پذیرد را نمی  مورد بحث  خواھد داد شرط  اطلاع  دبیرکل  مذکور بھ  اطلاعیھ  تاریخ

  کھ  شروطی  و ھمچنین  است  جمع  قرارداد حاضر غیرقابل  و ھدف  با موضوع  کھ  قید و شروطی  بھ .٢
نخواھد بود و قرارداد حاضر باشد مجاز   مخلوق  ھای از ارگان  یکی  فعالیت  ساختن  فلج  اثر آن

عاقد قرارداد   دول  دو سوم  حداقل  مورد اعتراض  گردد کھ می  تلقی  فوق  وصف  دارای  شروطی
 .شود  واقع

مذکور از   اطلاعیھ  مسترد داشت  دبیرکل  بھ  کتبی  اطلاع  بھ  ھر موقع  توان را می  قائلھ  قیود و شروط .٣
  .نافذ و معتبر خواھد بود  وصول  تاریخ

 ٢١  ماده 

 .کند  متحد فسخ  ملل  دبیرکل  بھ  کتبی  قرارداد را با اطلاع  تواند این عاقد می  از دول  ھر یک 

 .نافذ خواھد بود  دبیرکل  مذکور بھ  اعلامیھ  وصول  از تاریخ  پس  سال  قرارداد یک  فسخ 

 ٢٢  ماده 

یا از   مذاکره  از طریق  قرارداد حاضر کھ  یتفسیر و یا اجرا  بھ  عاقد راجع  دو یا چند دولت  بین  اختلافات 
  بھ  اختلاف  از طرفین  ھر یک  درخواست  نشود بنا بھ  و فصل  قرارداد حل  در این  دیگر مصرح  طریق
در   اختلاف  طرفین  بر اینکھ  دھد مشروط  رأی  آن  بھ  خواھد شد تا راجع  ارجاع  دادگستری  المللی بین  دادگاه

 .باشند  نکرده  توافق  دیگری  لح  مورد راه

 ٢٣  ماده 

تجدیدنظر در قرارداد   متحد تقاضای  ملل  کتباً از دبیرکل  تواند ھر موقع عاقد می  از دول  ھر یک .١
 .حاضر را بنماید

اتخاذ   تقاضائی  در مورد چنین  باید عنداللزوم  کھ  اقداماتی  متحد درباره  ملل  سازمان  عمومی  مجمع .٢
 . خواھد گرفت  میمگردد، تص

 ٢۴  ماده 

قرارداد حاضر  ١٧  ماده ١در بند   مذکوره  دول  کلیھ  اطلاع  را بھ  ذیل  متحد جزئیات  ملل  سازمان  دبیرکل 
 :خواھد رسانید

 ١٨٫و  ١٧مواد   قرارداد طبق  بھ  و یا الحاق  ـ امضاء و تصویب  الف 

 ١٩٫  ماده  قرارداد حاضر طبق  اجرای  ـ تاریخ  ب 

 ٢٣٫و  ٢٠و  ١۴مواد   طبق  واصلھ  ھا و مکاتبات ھا و اعلامیھ ـ اطلاعیھ  ج 

 ٢١٫  ماده  طبق  د ـ موارد فسخ 
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 ٢۵  ماده 

  اعتبار یکسان  دارای  آن  و روسی  و فرانسھ  و اسپانیایی  و چینی  انگلیسی  متون  قرارداد حاضر کھ .١
 .خواھد شد  متحد ضبط  ملل  سازمان  باشد در بایگانی می

  مذکوره  از طبقات  یکی  بھ  کھ  دولی  کلیھ  قرارداد را برای  این  مصدق  ھای متحد نسخھ  ملل  دبیرکل .٢
 . خواھد داشت  باشد ارسال  داشتھ  تعلق ١٧  ماده ١در بند 

ھر   رفع  المللی بین قرارداد  بھ  مربوط  قانون  بھ  منضم  ماده  و پنج  و بیست  مقدمھ  بر یک  مشتمل  قرارداد فوق 
 . است  نژادی  تبعیض  نوع
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  ھای ملی یا قومی، مذھبی و زبانی اعلامیۀ حقوق افراد متعلق بھ اقلیت
  

 ١٩٩٢دسامبر  ١٨مصوب 

 ١٩٩٢دسامبر  ١٨ھای ملی یا قومی، مذھبی و زبانی، مصوب  اعلامیۀ حقوق افراد متعلق بھ اقلیت 

ی از اھداف اصلی ملل متحد، طبق منشور آن، اعتلا و حمایت از رعایت حقوق بشر با تایید مجدد اینکھ یک
 و آزادی ھای اساسی برای ھمگان ، بدون تمایز نژاد، جنس، زبان یا مذھب است،

با تایید مجدد اعتقاد خود بھ حقوق اساسی بشر، بھ منزلت و ارزش شخصیت انسان، بھ برابری حقوق 
با خواست اعتلای احترام بھ اصول مندرج در منشور ،  رگ و کوچک،مردان و زنان و ملت ھا، بز

المللی در  اعلامیھ جھانی حقوق بشر، کنوانسیون پیشگیری و مبارزه با جنایت کشتار جمعی، کنوانسیون بین
المللی حقوق  المللی حقوق مدنی و سیاسی، میثاق بین بارۀ لغو تمامی اشکال تبعیض نژادی، میثاق بین

ً حذف تمامی اشکال نارواداری و تبعیض مبتنی بر مذھب  اجتماعی و فرھنگی، اعلامیھ در بارهاقتصادی، 
المللی کھ در سطح جھانی یا  یا اعتقاد و کنوانسیون حقوق کودک، و نیز در سایر معاھدات مناسب بین

د منعقد گشتھ ھای گوناگون عضو سازمان ملل متح ھایی کھ میان دولت ای تصویب شده و در قرارنامھ منطقھ
  است،

ھای  المللی حقوق مدنی و سیاسی در بارۀ حقوق افراد متعلق بھ اقلیت میثاق بین ٢٧با الھام از مفاد ماده 
  قومی، مذھبی یا زبانی،

ھای ملی یا قومی، مذھبی و زبانی در  با توجھ بھ اینکھ اعتلا و حمایت از حقوق افراد متعلق بھ اقلیت
  ھا در آن زندگی می کنند، ی کشورھایی است کھ این اقلیتخدمت ثبات سیاسی و اجتماع

با تاُکید بر اینکھ اعتلای مستمر و تحقق حقوق افراد متعلق بھ اقلیت ھای ملی یا قومی، مذھبی و زبانی، 
ضمن آن کھ بخش جدایی ناپذیر تحول جامعھ در تمامیت آن بوده و در چھارچوبِ دموکراتیکِ مبتنی بر 

  تواند بھ تحکیم دوستی و ھمکاری میان مردمان و دولتھا یاری رساند،قانونیت است و می 

  نظر بھ اھمیت نقش سازمان ملل متحد در حمایت از اقلیت ھا ،

کمیسیون مبارزه با  با توجھ بھ کارھایی کھ قبلاْ در نظام ملل متحد، بھ ویژه توسط کمیسیون حقوق بشر، سو
المللی  ھایی کھ با استفاده از میثاق ھای بین ھا انجام شده و سازمان آمیز، و حمایت از اقلیت ی تبعیض معیارھا

المللی حقوق بشر بھ منظور اعتلا و حمایت از حقوق افراد متعلق بھ  ھای بین حقوق بشر و دیگر معاھده
  اند، ھای ملی یا قومی، مذھبی و زبانی، ایجاد شده اقلیت

دولتی برای حمایت از  و غیر) intergovernmental(حکومتی -  ھای بین با قید اھمیت اقدامات سازمان
  ھای ملی یا قومی، مذھبی و زبانی، ھا و پیشبرد و حمایت از حقوق افراد متعلق بھ اقلیت اقلیت

  :ھای ملی یا قومی، مذھبی و زبانی انتشار می یابد ً حقوق افراد متعلق بھ اقلیت اعلامیۀ حاضر در باره
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  ماده اول

ھا  و ی خویش از موجودیت و ھویت ملی یا قومی، فرھنگی، مذھبی یا زبانی اقلیتدولت ھا در قلمر – ١
  .حمایت می کنند و بھ برقراری شرایط تعالی این ھویت کمک می نمایند

  .ھا ضروری است، اتخاذ می کنند دولتھا تدابیری قانونی یا غیر آن کھ برای رسیدن بھ این ھدف  – ٢

  ٢  ماده

کھ از این پس افراد متعلق بھ اقلیت ھا نامیده ( ھای ملی یا قومی، مذھبی و زبانی  تافراد متعلق بھ اقلی – ١
مند شوند، بھ مذھب خویش عمل کنند و از زبان خود در خلوت   حق دارند از فرھنگ خود بھره) می شوند

  .گونھ مداخلھ و تبعیض استفاده کنند و در اجتماع آزادانھ و بدون ھیچ 

ھا حق دارند در حیات فرھنگی، مذھبی، اجتماعی، اقتصادی و دولتی مشارکت  قلیتافراد متعلق بھ ا – ٢
  .کامل داشتھ باشند

ای ، طبق روالی  ھا حق دارند در سطح ملی و ، بستھ بھ مورد، در سطح منطقھ  افراد متعلق بھ اقلیت – ٣
ای است کھ در آن زندگی  نطقھ ھا یا م کھ مغایر با قوانین ملی نباشد، در تصمیماتی کھ مربوط بھ اقلیت آن 

  .می کنند، سھم مؤثری داشتھ باشند

  .ھای خویش را ایجاد و اداره کنند ھا حق دارند انجمن افراد متعلق بھ اقلیت – ۴

ھا حق دارند بدون ھیچ تبعیضی، با سایر اعضای گروه خود و با کسانی از دیگر  افراد متعلق بھ اقلیت – ۵
آمیز بگیرند و حفظ کنند و نیز در فراسوی مرزھا با شھروندان کشورھای  حھا، رابطۀ آزاد و صل اقلیت

  .دیگری کھ از طریق منشاء ملی یا قومی یا تعلق مذھبی یا زبانی پیوند دارند رابطھ برقرار کنند

  ٣ماده 

، بھ ھا می توانند حقوق خود، بھ ویژه حقوقی را کھ در اعلامیھً حاضر آمده است افراد متعلق بھ اقلیت – ١
  .گونھ تبعیض، اعمال کنند صورت فردی و نیز با دیگر اعضای گروه خود بھ صورت جمعی، بدون ھیچ 

  ھا بھ خاطر اِعمال یا عدم اِعمال حقوق مذکور در اعلامیۀ حاضر نباید بھ ھیچ افراد متعلق بھ اقلیت – ٢
  .شکل متحمل آسیبی شوند

  ۴ماده 

ھا بتوانند بھ طور کامل و  اذ می کنند کھ افراد متعلق بھ اقلیت دولتھا، در صورت لزوم، تدابیری اتخ – ١
گونھ تبعیض و در شرایط برابری کامل در   واقعی حقوق بشر و تمامی آزادی ھای اساسی را، بدون ھیچ

  .مقابل قانون، اعمال کنند
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ھا امکان  بھ اقلیتھا تدابیری اتخاذ می کنند بھ منظور ایجاد شرایط مناسبی کھ بھ افراد متعلق  دولت – ٢
شان را ، جز در  دھد تا ویژگی ھای خود را عنوان کنند و فرھنگ، زبان، سنت ھا و نیز آداب و رسوم 

  .مورد اعمالی خاص کھ ناقض قوانین ملی و در تضاد با ھنجارھای جھانی است، گسترش دھند

ھا امکان یادگیری  متعلق بھ اقلیت اند در حد امکانات، تدابیر خاصی اتخاذ کنند تا افراد ھا موظف دولت – ٣
  .زبان مادری یا کسب آموزش بھ زبان مادری خود را داشتھ باشند

ی آموزش اتخاذ کنند تا آگاھی از تاریخ،  اند، در صورت لزوم، تدابیری در زمینھ ھا موظف دولت – ۴
افراد متعلق بھ . دھایی کھ در قلمروی آن ھا بھ سر می برند، تشویق شو ھا، زبان و فرھنگ اقلیت سنت
  .ھا باید امکان یادگیری و شناخت جامعھ در تمامیت آن را داشتھ باشند اقلیت

ھا بتوانند در پیشرفت و توسعۀ  اند تدابیر خاصی اتحاذ کنند تا افراد متعلق بھ اقلیت ھا موظف دولت – ۵
  .جانبھ مشارکت کنند اقتصادی کشور خود بھ نحوی ھمھ

  ۵  ماده

ھا تنظیم و بھ  ھای ملی با در نظر گرفتن کامل منافع مشروع افراد متعلق بھ اقلیت برنامھھا و  سیاست – ١
  .اجرا گذاشتھ می شوند

ھا با در نظر گرفتن کامل منافع مشروع افراد متعلق بھ  ھای ھمکاری و مشارکت میان دولت  برنامھ  – ٢
  .ھا تنظیم و بھ اجرا گذاشتھ می شوند  اقلیت

  ۶  ماده

ھای  ھا، بھ ویژه با تبادل اطلاعات و داده اند در مسائل مربوط بھ افراد متعلق بھ اقلیت وظف ھا م دولت
  .تجربی برای بالا بردن اعتماد و تفاھم متقابل ھمکاری کنند

  ٧  ماده

  .اند برای اعتلای رعایت حقوق مذکور در اعلامیۀ حاضر ھمکاری کنند ھا موظف  دولت

  ٨  ماده

ھا در قبال افراد متعلق  المللی دولت میۀ حاضر نمی تواند مانع انجام وظایف بینھیچ یک از مواد اعلا – ١
اند با حسن نیت بھ وظایف و تعھداتی کھ بھ عنوان قرارداد یا  ھا موظف بھ ویژه، دولت. ھا شود بھ اقلیت

  .اند، عمل کنند المللی بھ عھده گرفتھ ھای بین  توافق 

ای بھ برخورداری ھیچ کسی از حقوق بشر و آزادی  حاضر خدشھاعمال حقوق مذکور در اعلامیۀ  – ٢
  .ھای اساسی شناختھ شدۀ جھانی وارد نمی آورد
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ی حاضر  ھا برای تضمین برخورداری واقعی از حقوق مذکور در اعلامیھ  تدابیری کھ از جانب دولت – ٣
  .جھانی حقوق بشر تلقی شوند اتخاذ شده اند، اساساً نباید بھ عنوان نافی اصل برابری موجود در اعلامیۀ

گونھ اقدامی را علیھ اھداف و  یک از مواد اعلامیۀ حاضر را نمی توان چنان تفسیر کرد کھ ھیچ  ھیچ  – ۴
  .ھا مجاز شمارد اصول ملل متحد، از جملھ علیھ برابری کامل، تمامیت ارضی و استقلال سیاسی دولت

  ٩  ماده

ھاست،  ھایی کھ در صلاحیت ھر یک از آن  تحد در حوزه ھای ملل م نھادھای تخصصی و دیگر سازمان
  .بھ عملی شدن کامل حقوق و اصول مذکور در اعلامیۀ حاضر کمک می کنند
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  اعلامیھ درباره محو ھمھ اشکال تعصب و تبعیض مبتنی بر دین یا اعتقاد
 ١٩٨١نوامبر  ٢٥مصوب  
   

نشور ملل متحد، حیثیت و برابری لاینفک ھمۀ آحاد بشر است و ترین اصول م نظر بھ اینکھ یکی از اساسی
ھای عضو، جداگانھ یا بھ اشتراک، متعھد شده اند با ھمکاری سازمان ملل متحد بھ منظور  ھمھً دولت

گان، بدون تبعیض  ھای بنیادی برای ھمھ شمول حقوق بشر و آزادی گسترش و تشویق رعایت مؤثر و جھان
 ا مذھبی عمل کنند،نژادی، جنسی، زبانی ی

المللی مربوط بھ حقوق بشر، بیانگر اصول عدم  ھای بین نظر بھ اینکھ اعلامیھ جھانی حقوق بشر و میثاق
 تبعیض و برابری در مقابل قانون و حق آزادی اندیشھ، وجدان، مذھب یا اعتقاد است،

و آزادی اندیشھ، وجدان، ھای بنیادی، بھ ویژه حق  نظر بھ اینکھ بی توجھی و نقض حقوق بشر و آزادی
ست کھ بھ بشریت تحمیل  ھای گرانی ا ھا و رنج مذھب یا ھر نوع اعتقاد، مستقیم یا غیر مستقیم منشاء جنگ

ً بیگانھ در امور داخلی کشورھای دیگر  ای برای مداخلھ شده، بھ خصوص در مواردی کھ بدل بھ وسیلھ
  ھا شعلھ ور می کند، مردم و میان ملت خواھی را در میان شود و بھ ھمان میزان آتش کین می

است و اینکھ آزادی   ھای اصلی مفھوم زندگی مایھ اش یکی از بن نظر بھ اینکھ مذھب یا عقیده برای معتقدان
  مذھب یا عقیده باید بھ تمامی محترم شمرده شده و تضمین گردد،

ده، اساسی است، و نظر بھ لزوم منع نظر بھ اینکھ پیشبرد تفاھم، رواداری و احترام بھ آزادی مذھب یا عقی
استفاده از مذھب یا عقیده برای نیل بھ اھداف مغایر با منشور و دیگر اسناد سازمان ملل متحد و اصول 

  اعلامیھ حاضر،

صلح جھانی، عدالت اجتماعی   با اعتقاد بھ اینکھ آزادی مذھب یا عقیده، در عین حال، باید بھ تحقق اھداف
  ھا یا اعمال استعماری و تبعیض نژادی یاری دھد، ن و از میان رفتن ایدئولوژیو دوستی میان مردما

با ابراز خرسندی از تصویب چندین معاھده ، تحت توجھات سازمان ملل متحد و نھادھای تخصصی، و بھ 
  ھا بھ منظورحذف اشکال مختلف تبعیض، اجرا درآمدن برخی از آن

ھایی از  وجود تبعیض در زمینۀ مذھب یا عقیده کھ ھنوز در بخش با ابراز نگرانی از تجلیات نارواداری، و
  جھان دیده می شود،

مصمم بھ اتخاذ ھمۀ تدابیر لازم برای حذف سریع تمامی اشکال و تجلیات این نارواداری و چاره اندیشی و 
  مبارزه با ھر نوع تبعیض بر پایۀ مذھب و عقیده،

  :ارواداری و تبعیض مبتنی بر مذھب یا عقیده را اعلام می کندً محو ھمۀ اشکال ن ً حاضر در باره اعلامیھ

  ماده نخست

این حق متضمن آزادی داشتن . ھر کس حق دارد از آزادی اندیشھ، وجدان و مذھب برخوردار باشد – ١
مذھب یا ھر نوع عقیده و ھم چنین آزادی ابراز مذھب و عقیده، بھ صورت فردی یا جمعی، چھ آشکار و 

  .ھای مذھبی، عمل و آموزش مذھب است ز طریق عبادت و انجام آیینچھ پنھان، ا
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ھیچ کس نباید تحت فشاری قرار گیرد کھ بتواند آزادی داشتن مذھب یا عقیده ای را کھ بھ اختیار  – ٢
  .برگزیده، خدشھ دار کند

پیش بینی شده آزادی ابراز تعلقات مذھبی یا عقیدتی، ھیچ محدودیتی ندارد، جز آنچھ از طریق قانون  – ٣
  .ھای بنیادی دیگران ضروری است و برای حفظ امنیت و نظم عمومی، سلامت یا اخلاق یا آزادی

  ماده دوم

ھیچ کس نمی تواند بھ خاطر مذھب یا عقیده اش از طرف دولت، نھاد، گروه، یا ھیچ فردی مورد  – ١
  .تبعیض قرار گیرد

“ نا رواداری و تبعیض مبتنی بر مذھب یا عقیده” ھای حاضر، مراد از اصطلاح  در اھداف اعلامیھ – ٢
ھر نوع تمایز، طرد، رجحان دادن یا تحدید مبتنی بر مذھب یا عقیده است کھ ھدف یا نتیجۀ آن ابطال یا 

ھای بنیادی بر اساس  مند شدن یا کاربرد حقوق بشر و آزادی محدود ساختن بھ رسمیت شناختن، بھره
  .برابری است

  ماده سوم

ان موجودات بشری بھ خاطر مذھب یا عقیده، تعرض بھ شأن انسانی و انکار اصول منشور ملل تبعیض می
ھای بنیادیِ اعلام شده در اعلامیۀ جھانی حقوق بشر  متحد است و باید بھ مثابھ نقض حقوق بشر و آزادی

سبات دوستانھ و المللی مربوط بھ حقوق بشر و بھ عنوان مانع منا ھای بین محکوم شود و مشروحاً، درمیثاق
  .ھا قید گردد صلح آمیز میان ملت

  ماده چھارم

ھمۀ دولت ھا تدابیر مؤثری برای جلوگیری و رفع ھر نوع تبعیض مبتنی بر مذھب یا عقیده، با بھ  – ١
ھای زندگی  ً زمینھ ھای بنیادی در ھمھ مند شدن از حقوق بشر و آزادی رسمیت شناختن، بھ کار بستن و بھره

  .دی، سیاسی، اجتماعی و فرھنگی، اتخاذ خواھند کردمدنی، اقتصا

ھا کوشش خواھند کرد با تصویب قوانین یا، بستھ بھ مورد، با الغای قوانین جاری برای  ھمۀ دولت – ٢
ممنوعیت ھر گونھ تبعیضی از این نوع، تدابیر شایستھ برای مبارزه با نارواداری مبتنی بر مذھب یا 

  .عقیده، اتخاذ کنند

  جمماده پن

والدین یا، در صورت مقتضی، قیم ھای قانونی کودک حق دارند زندگی در خانواده را مطابق با  – ١
ھا کودک می باید طبق آن تربیت شود،  ای کھ از نظر آن مذھب یا عقیدۀ خود و با توجھ بھ آموزش اخلاقی

  .سازمان دھند

طابق با خواست والدین یا، بستھ بھ ھر کودکی، بھ لحاظ مذھبی یا عقیدتی، حق دارد از آموزشی م – ٢
توان او را، در مورد مذھب یا عقیده، وادار بھ کسب  مند شود و نمی ھای قانونی خود، بھره مورد، قیم

  .اصل محوری، منافع کودک است. ھای قانونی اوست آموزشی کرد کھ مخالف با تمایلات والدین یا قیم
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او باید در فضای . بتنی بر مذھب یا عقیده محافظت شودکودک باید در برابر ھر شکلی از تبعیض م – ٣
تفاھم، رواداری، دوستی میان مردمان، صلح و برادری جھانی، احترام بھ آزادی مذھب یا عقیدۀ دیگران، 

  .اش بھ کار آید، تربیت شود و با آگاھی کامل از این کھ انرژی و استعدادھای او باید در خدمت ھم نوعان

ھای قانونی نیست، خواستی کھ از جانب ایشان بیان  کھ تحت سرپرستی والدین و قیم در مورد کودکی – ۴
شده یا ھر مدرک دیگری کھ دربارۀ تمایل آنان در زمینۀ مذھب یا عقیده بھ دست آمده، چنان کھ باید در 

  .نظر گرفتھ خواھد شد، اصل محوری، منافع کودک است

نخستین مادۀ  ٣آن پرورش یافتھ، نظر بھ بند ] فضای[در ای کھ کودک انجام فرایض مذھب یا عقیده – ۵
  .ً حاضر، نباید بھ سلامت جسمی یا روحی و رشد ھمھ جانبھ او آسیبی وارد آورد اعلامیھ

  ماده ششم

مادۀ یاد شده، حق آزادی اندیشھ، وجدان، مذھب یا  ٣ً حاضر و با رعایت بند  طبق مادۀ نخست اعلامیھ
  :ھای زیر می شود یعقیده، از جملھ شامل آزاد

انجام فرایض یک آیین و برگزاری جلسات مذھبی یا عقیدتی، ایجاد و نگاھداری اماکنی برای این ) الف
  اھداف،

  آزادی تأسیس وحفظ نھادھای خیریھ یا بشردوستانھ،) ب

فراھم آزادی تھیھ، کسب و استفاده از اشیاء و لوازمی کھ از طریق مراسم و یا از راه مذھب یا عقیده، ) ج
  شده است،

  آزادی نوشتن، چاپ و پخش نشریھ در بارۀ این موضوعات،) د

  ھای مناسب با این ھدف، آزادی آموزش مذھب یا عقیده در مکان) ه

  ھای داوطلبانھ، مالی و غیره از افراد و نھادھا، آزادی درخواست کمک) و

و بر حسب نیازھا و ھنجارھای ھر  آزادی تربیت، انتصاب، انتخاب یا تعیین رھبران مربوطھ بھ توالی) ز
  مذھب یا عقیده،

  ھا و مراسم بر طبق تعالیم مذھبی یا عقیدتی، آزادی رعایت ایام تعطیل و برگزاری جشن) ح

آزادی ایجاد و برقراری رابطھ با افراد و جماعات در زمینۀ مذھب یا عقیده، در سطح ملی و بین ) ط
  .المللی

  ماده ھفتم

وحھ در این اعلامیھ در قوانین کشوری مورد تأیید قرار می گیرند، تا ھر کس ھای مطر حقوق و آزادی
  .مند شود ھای یاد شده بھره بتواند در عمل از حقوق و آزادی

  ماده ھشتم
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ھیچ یک از مواد اعلامیۀ حاضر را نباید چنان تفسیر کرد کھ محدود کننده یا ناقض یکی از حقوق مندرج 
  .المللی مربوط بھ حقوق بشر باشد ھای بین پیمان در اعلامیھ جھانی حقوق بشر و

 


